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ПРИМЕЧАНИЕ 

УсJювные обозначения документов Организации Объединенных 
Наций состоят нз прописных букв и цифр. Когда такое обозначение 
встречается в тексте, оно служит указанием на соответствующий до

кумент Орrаннзащш Объединенных Наций. 

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/ ... ) обыч
но публикуются в квартальных Дополнениях к Официальны.л-t отчета.лt 
Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении 
опубликован данный документ 11ли информация о нем.· 

Резолюцш1 Совета Безопасностн, которые нумеруются в соответ
ств1111 с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных 
сборниках Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, 
которая распространяется II на резолюции, принятые до 1 января 
1965 года, полностью вошла в силу с этого времени. 



ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ, ВЫПУЩЕННЫХ ЗА ПЕРИОД 
С 1 ОКТЯБРЯ ПО 31 ДЕl(АБРЯ 1974 ГОДА 

Наименования документов, помещенных в настоящем Допол нении, 
выделены поJiужирным шрифтом 

Обозначение 
доку,иента 

Дата Ин• 
деке• 

На1м1енование документа Прu,wеча11ия и ссылки Стр. 

S/11057/Add. 
544- 565 

S/11185/Add. 
39- 42/ Rev .1 
11 Add.43-51 

S/1 1310/Add.4 

S/1 1468/Add.3 

S/11468/Add.4 

S/1 1488/Add.2 

S/11526 

S/11527 

S/1 1528 

S/11529 

S/ 11530 

7, 14, 21, 28 11 
31 октября, 
4, 5, 11, 13, 
14, 18, 25 и 
30 ноября 11 

2, 9, 12, 13, 
16, 18, 23 11 
30 декабря 
1974 года 

7, 14 И 24 ОК· 
тября, 6, 12. 
·18 11 25 IIОЯб · 
ря 11 4, б, 11, 
18, 24 11 30 
декабрn 1974 
rода 

25 октября 
1974 года 

3 октября 
1974 года 

17 октября 
1974 года 

31 октября 
1!174 года 

октября 
1974 года 

2 октября 
1974 года 

4 октября 
1074 года 

4 октябрn 
1974 года 

4 октября 
1974 года 

а 

а 

ь 

ь 

ь 

с 

d 

ь 

е 

а 

Очередные донесен11я о состояншt прекра• 
щения оrня на Ближнем Востоке 

Краткое сообщение Генерального секрета 
ря о вопросах, которые находятся н а 

рассмотрении Совета Безопасности, и 
о стадии, достнrнутой в рассмотрении 
этих вопросов 

Очередноi1 док.ла11 Генерального секретаря 
о ходе деятельност11 С11л Орrаннзац~t11 
Объединенных Наций по наблюдею1ю ~а 
раэъед1t нен 11ем 

Доклад Генерального секретаря о событи
ях на Кипре за пер11од с 18 сентября 
по 2 октября 1974 rода 

Доклад Генеральноrо секретаря о событи
ях на К1тре эа период с 3 по 15 октяб
ря 1974 rода 

Очередной доклад Генеральноrо секретаря , 
представляемый во исnолнен11е резолю

ц1111 361 (1974) Совета Безопасности 

Письмо Председателя Совета Организации 
Объед11ненных Нац1tй по Иамнб11и от 
1 октября 1974 года на 11мя Генерального 
секретаря 

Письмо nредстав.ителя Ирана от I октября 
1974 года на 11мя Председателя Совета 
Безопасности 

Письмо Генерального секретаря от 20 cet1• 
тября 1974 года прав11тельствам всех го
сударств - членов Орrан11заци11 Объеди
ненных Наций II членов специалнз11рован
ных учр1;ждс11н1i, содержащее новыi1 при
зь1 в о внесеин11 доброволы1ых взносов на 
ф11нансирова1111е Вооруже11ных с11л Орrа-
11нзаци11 Объед11ненных Нацнн по r1оддер• 
жанию мира на К1тре 

Заn11ска Генера,~ы1оrо секретаря от11ос11 -
ТСJ1ЫIО докл11да Спец11алыюrо ком11тета 
по а п.1рте11ду 

П1 1сьмо представителя J1эраиля от 4 октяб· 
ря 1974 года на 11мя Ге11ерады1ого се
кретаря 

Отпечатан на · м11мео -
rрафе 

Отпечатан на м11меоrра• 
фе. Текст доклада см . 
Официальные от11еты 
Генеральной АссаА16-
леи, двадцато девятая 
сессия, Дополнение 
.л~ 22 

18 

20 

22 

24 

26 

26 

27 

28 

* Буквы в этоil графе соответствуют буквам в нндексе на стр. VI I и у~;азывают 11а содержание ДОJ(ументов. к кото
рым 01111 ОТIIОСЯТСЯ . 

II 1 



Обозначение 
доку, .. ента 

S/11531 

· S/11532 

S/11533 

S/ 11534 

S/11535 

S/ 11536 

S/11537 

S/11538 

S/11539 

S/11540 

S/11541 

S/11542 

S/1154:! 

S/11544 

S/11545 

S/11546 

S/11547 

S/115~8 

S/IJiН9 

Дата 

4 октября 
1974 rода 

9 октября 
1974 rода 

9 октября 
1974 1·ода 

9 октября 
1974 года 

9 октября 
1974 года 

12 октября 
1974 года 

14 октября 
1974 года 

15 октября 
1974 rода 

18 октября 
1974 года 

21 октября 
1974 года 

21 октября 
1974 года 

23 октября 
1974 года 

24 октября 
1974 года 

25 октября 
1974 ГО,1а 

25 октября 
1974 гола 

25 октября 
1974 rода 

25 октября 
1974 rола 

28 октября 
1974 года 

28 октября 
1974 года 

Нн· 
деке• 

ь 

а 

а 

а 

а 

е 

а 

ь 

с 

с, 1 

ь 

ь 

flau1treнoeaнue докуд~епrа 

Письмо nредстав1~теля Турцн 11 от 4 октября 
1974 года на имя Генерального секре• 
таря 

Письмо представителя Тун11са от 9 октября 
1974 года на 11мя Председателя Совета 
Безоnасност11 

Письмо представителя С11р11iiской Арабской 
Республнк11 от 9 октября 1974 года на 
11мя Генерального секретаря 

П11сьмо nредстав11теля Сирийской Арабской 
Ресnубл11к11 от 9 октября 1974 года на 
11мя Генерального секретаря 

Письмо представителя С11р11йской Араб• 
ской Республ11к11 от 9 октября 1974 1·ода 
t1a 1~мя Генерального секретаря 

Доклад Генерального секретаря о Чрезвы
чаiiных вооружен11ых с1шах Ор1·ан11зац1111 
Объед1111енных Нац11й , ох11атывающ11й пе• 
р1,од со 2 апреля по 12 октября 1974 
года 

П 11сьмо !lрелt·tщателя Cneurн1ль11oro ком11-
те-та по аnарте11ду от 11 октября 197-1 
года 1111 11м11 Предсе,rt<1ТС'дя Совета Без
оnас11ост11, гrреnрооождающее доклад Сnе 
u11а.1ыюго комнтет.-1 под 11азщн111ем «l·l;;
руше11ш1 юж1ю,нрр11ка11ск11м режнмом 

Уст,111а Орrа1111з1щ1111 Объед1111 е11111,1х На · 
ц11i1 11 ре:ю.1 юц11i'1 Ге11ера.1ы1оi1 Лссамбле11 
11 Соnста Безопас11ост11» 

П 11сьмо r1 редстав 1т::11я Изрс111ля от 15 ок
тября 1974 года на 11мя Генерального се. 
кретаря 

П1ю,мо представ11телеii Кен 1111 11 Мавр11та -
111111 от 18 октября 1974 года на 1111111 
Председателя Совета Безопасност11 

П11сьмо предстао 1пелей Кен1111 11 Мавр1tта• 
111111 от 21 окт11бря 1974 rода на 11мя 
Председателя Соnета Безопас11ост11 

Пасьмо nредстав11тел 11 Кнпра от 19 октяб· · 
ря 1974 года на нмя Генерального секре
таря 

Проеr;т рс:ю.110111111 

И рак, Кения , Мавр11тан11 11 11 Объед11ненная 
Ресnубл11ка Камерун: проект рсзолюц~111 

Пнсьмо Председателя Со11ета Орrа 111 1заш111 
Объе1111 11с1 11шх Hau11ii по Н:~м1161 11 1 от 
23 октябрн 1974 rona 1111 11мя Председ<i· 
тем1 Совета Безопас11ост11. препроuож
дающее текст ;1аян.1r11т1 . nр11ш1тоrо Со
ветом на его 211-м засед;,1111 11 . 

П11сьмо 11рсдстао11телей l(сн1111 11 Мавр11та• 
н1111 от 25 октября 1974 года 11а 1111111 
Прсдседан•ля Совета Безоnасност11 

П11с1,мо 11редсrав1пелей Кен1111 11 1\1авр11та
нщ1 от 25 октября 1974 ,·ода на 11мя 
Председатс.~я Совета Безопасност 11 

С:~удовская Лрав11я: щюект резолю111111 

П 11сьмо 11редстав1пеля Гре 111111 от 26 октяб
ря 1974 rода на 11мя Генерального секре

таря 

П 11сы10 11редстао1нел11 К11 ПJ)а от 28 октяб
Р11 1974 , ·ода 11а 11мя Генеральноrо се· 
кретар 11 

IV 

Примечания и ссылки 

То же, Дополнение 
№ 22А 

Пр1111ят без 11змене1111й: 
см. резолюцню 362 
( 1974) Совета 

Отпечата11 на м11меогра
фе. Текст заявле1111я 
см. ;1.окуме11т А/ЛС.131/ 
36 

Стр. 

31 

33 

34 

35 

36 

38 

43 

43 

44 

44 

45 

45 

46 

46 

47 

47 



Обозначение 
документа 

S/11550 

S/11551 

S/11552 

S/11553 

S/11554 

S/11555 

S/ 11 556 

S/11557 

S/11558 

S/11559 

S/11560 

S/11561 

.S/11562 

S/11563 

S/11 564 

S/11565 

S/11566 

S/11567 

S/11568 

Дата 

3 1 октября 
1974 года 

4 ноября 
1974 года 

6 ноября 
1974 года 

6 ноября 
1974 года 

7 rюября 
1974 года 

8 1юября 
1974 года 

12 ноября 
1974 года 

14 11оя6ря 
1974 года 

15 ноs1бря 
1974 года 

15 ноября 
1974 года 

21 ноября 
1974 года 

26 ноября 
1974 года 

26 ноября 
1974 года 

27 ноября 
1974 года 

28 ноября 
1974 года 

29 11оябрн 
1974 ГОД~ 

2 декабря 
1974 года 

3 декабри 
1974 года 

6 декабря 
1974 года 

Ин
дехс • 

ь 

ь 

ь 

а, е 

ь 

ь 

а 

ь 

а 

а 

а 

а 

а 

а 

а 

а 

ь 

Наименование документа 

Письмо представителя Кипра от 31 октяб
. ря 1974 года на 11мя Генералы1оrо се

кретаря 

Докл<!д Генерального секретаря о полно
мочнях заместителя представите.1я . Фран 
ц11и в Совете Безопасности 

П исьмо nредставнте.1я 1(11npa от 6 ноября 
1974 года на 11мя Генерального секре
таря 

Письмо nредстав11теля Кипра от 6 ноября 
1974 года на 11м я Генерального секре
таря 

П11сьмо представителя Сир11i1скои Арабской 
Республ11ки от 6 11оября ·1974 года на 
11мя Генерального секретаря, препровож
дающее документ под названием «Изра
иль и Южная Африка - развит11е отно
шений между двумя странами, 1967-
1974 годы» 

Письмо представ1пеля Уганды от 7 ноября 
1974 rода на 11мя Генерального секре• 

таря 

П11сьмо 11редстав11теля Грецн11 от 6 ноября 
1974 года на 11мя Генерального секре
таря 

Письмо Генерального секретаря от 7 но
ября 1974 года на 11мя Председателя 
Совета Безопасностн, препровождающее 
текст резолюции 3212 (XXIX) Генераль-
ной Ассамблеи · 

Пнсьмо представителя Израиля от 15 но
ября 1974 года на 11мя Генерального се

креl'аря 

П 11сьмо представ11теля К1шра от 15 ноября 
1974 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Л11вана от 21 нояб
ря 1974 года на имя Председателя Со· 
вета Безоnасносп1 

П исьмо nредста1111теля С11р11йской Араб· 
ской РесnубЛ11к11 от 26 ноября 1974 года 
на 11мя Генерального секретаря 

П11сьмо представителя l1 зра11ля от 26 но
ября 1974 года на 11мя Генерального се
кретаря 

Дu1<лад Генерального секретаря о С11лах 
Оргаю1зац11и Объед11ненных Наций по на
блю.ден11ю за разъединением, охватываю
щ11it пер11од с 3 11юня по 26 ноября 1974 
года 

П11сьмо 11редстав11теля Израиля от 28 но
ября 1974 года на 11мя Генерально го се
кретаря 

Австрня, И11до11ез11я, Ке1111я, Маnр11та1111я, 
О6ъед1111е1111ая Республ111<а Камерун II Пе· 
ру: проект резо.~ юц1111 

П 11сьмо nредстав11теля Изра11ля от 2 де
кабря 1974 года на имя Генерального 
секретаря 

П11сьмо nредстав11теля Изран.1я от 3 декаб
ря 1974 года на 11мя Генерального се

кретаря 

Доклад Генералыrого секретаря об оr1ера
ц11я х Орган11з:щ1111 Объединенных Нащtй 
на Кипре за пер11од с 23 мая но 5 де
кабря 1974 года 

\Т 

Примеча,тя и CC/JlJIKи 

Отпечата ,, 11а мнмео• 
графе 

Отпечатан на мимеогра 
фе. Текст до1<умента 
см. А/АС.115/L.396 

Отпечатан на м11меогра • 
фе. Текст резолюuнн 
см . Офиt{uальные от
четы Генеральной Ас
самблеи, двадцать де
вятая сессия, Допол· 
ненuе № 31 

Принят без изменений; 
см. резо.1юuию 363 
(1974) Совета 

Стv. 

48 

48 

49 

50 

50 

51 

52 

53 

55 

55 

56 

61 

62 

62 

63 



Обозначение 
документа 

S/ 11569 

S/11570 

S/ 11571 

S/11572 

S/11573 

S/11574 

S/ 11 575 

S/11576 

S/11577 

S/11578 

S/11579 

S/11580 

S/11581 

S/11 582 

S/ I I583 

S/ II584 

S/ 11585 

S/11586 

Sfl 1587 

Дата 

6 декабря 
1974 года 

9 декабря 
1974 года 

12 декабря 
1974 года 

13 декабря 
1974 года 

13 декабря 
1974 r<>да 

13 декабря 
1974 года 

13 декабря 
1974 года 

-13 декнбря 
,\974 года 

16 декабря 
1974 года 

16 декабря 
1974 года 

16 лекабря 
1974 года 

17 декабря 
1974 года 

18 декабря 
1974 rода 

19 декабря 
1974 rода 

19 декабря 
1974 года 

19 декабр11 
1974 года 

19 л.екабря 
1974 год.~ 

20 декабря 
1974 rода 

27 ;t(·1,а6ря 

l!li-1 гола 

Ин
декс • 

ь 

а 

а 

а 

ь 

ь 

с 

с 

а 

а 

с 

с 

а 

d 

d 

а 

е 

Наименобание документа 

П11сьмо представителя К11пра от 6 декабря 
1974 года на 11мя Генерального секре
таря 

Лриме•еания и ссылки Стр: 

76 

П исьмо представителя Израиля от 9 декаб- 83 
ря 1974 года на имя Генерального секре-
таря 

Письмо представителя Израиля от 12 де- 83 
кабр !'I 1974 года на IIмя Генерального 
секретаря 

П1tсьмо представителя Ливана от 13 декаб- 84 
ря 1974 года на 11мя Председателя Со8е• 
та Безопасност11 

Проект резолюu,111 То же, см. резолюцию 
364 (1974) Совета 

П роект резо,1ю111m То же, см. резолюuию 
365 (1974) Совета 

П 11сьмо nредста 111пеля Верхней Вольты от 
13 декабрn 1974 rода на 11мя Председа
теля Со8ета Безоnасност,1 

П11сы10 Ге11ер;~,1ыюго секретаря от 13 де-
1\аuря 1974 года 11а 1 1мя Председатет, 
Соuета Безопас11ост11, обращающее ero 
л1111~1 а1111е 11а раздел II резо.чюц1111 3295 
(XXlX) Ге11сралы1◊r1 Ассамб.1е11 

П11сьмо предста811теля Изра11ля от 16 де
кабря 1974 года на 11мя Генерального 
секретаря 

П 11сьмо 11редстав11теля Египта от 16 декаб· 
ря 1974 года на I1мя Генера.чьноrо секре
таря 

Кс1111я. М1111р1па1111я II Объед1111е1111м1 Рес
пубт,ка Ка меру11: проект резо,,юuн11 

П11с ьмо nредстав11телей Кен1111, Мавритан,111 
а Объед;111е11I1 ой Республ11к11 Камерун 
от 17 декабря 1974 года на нмя Предсе
дателя Совета Безопасности 

П11сьмо nредстав11теля lfэра,tля от 18 де
кабря 1974 года на нмя Генера.,ьноrо 
секретарА 

П11 сьмо представителя Ирака от 18 декабря 
1974 года на имя Председателя Совета 
Беэопасносп1 

Док,1:~л Ге11ера.чы10rо секрет,1ря о по.1110 • 
мо1111ях nредст11011те.,еi1, замесл1телеi'1 11 
11,:ло.11111ющ11х обяз111111ост11 npeдcтan11тe 
.~eii чм,юп Солета Бсюпа-:11ост11, 11збра11-
1щх l la 11ер11од 1975-1976 ГОДОD 

П 1 1 сьмо 11редставIпе,qя Ирана от 18 декаб• 
р11 197-1 года на Itм11 П редседателя Со
вет а безопасност~t 

Пнсьмо прсдстап11теля Иэра1tля от 19 де
к;1бря l!JH 1·ода на I1м 11 Гснера,1ьиоrо 
секретаr111 

За1111ска Председател11 Совета Бсзоnас11ост11 
[относ1пел1,1ю формы состаuле1111я годо
вого доклада Совета Генералыtоi1 Ас
самблее) 

П11,ьмо Ге11сралы~ого cci-peтapn от 19 де
кабря -197~ года 11а 11мя Председатем1 
Совета lk:юr1ar 11ocт11, обращшощее его 
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зациеr1 афр11ка11скоrо единства» 
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Республики 
Отношения между Организацией Объединенных Наций и Южной 
Африкой 

VII 

Стр. 





ДОКУМЕНТЫ S/11057/ADD.544-565* 

Очередные .nонесения о состоянии прекращения оrня на Ближ11ем Востоке 

ДОКУМЕНТ S/11057/ADD.544 

[Подлинный текст на английско,и языке **J 
[7 октября 1974 года] 

Начальник штаба ОНВУП представил следую
щее донесение о событиях, имевших место в из
раильс1ю-т~ванс1юм секторе за период с 30 сен
тября по 6 октября 1974 года . 

1. Число инu11де11тов, связанных с наземными 
11 воздушными действиями, оставалось на высо
ком уровне за рассматриваемый период. Уровень 
наземных действий вновь был выше в восточной 
части сектора, 11 напряженность в районе оста 
nалась высокой. 

2. Израильс1ше вое1111◊служащне по-прежнему 
продолжат~ ежед1-1еn110 в светлое время суток 

заннмать три поз1щ1ш на ливансI<ой стороне де

маркашюнной лннии перемирия (ДЛП), вблизи 
пограш1ч 11 ых знаков 11 (ПЮ( 1799- 2788) 1, 19 
(ПКК 1907- 2749) н 33 (ПКК 2004-2904). 

3. Имел11 место 48 случаев ведения огня через 
ДЛП и семь нарушеннй, связанных с пересече
нием демаркационной линии. Эти случаи были 
следующнмн : 

а) НП «Лаб» 2, расположенный I< югу от де
ревн11 Лаббун а, сообщил об артиллерийском ог
не 4 октября со стороны израильс1шх войск. На
блюдал11сь также два случая пересечения нзра-
11льс 1шм11 воi'tс1{ами демарI<ационной линии: 

один - 1 октября (максимальная глубнн а про
ншшовен 11я - 100 м) и од1111 - 2 октября (ма к
сималыr ая глуб1111а проншшове1111я - 20 м) . 

Ь) НП «Хнн», расположе11ный к востоку от 
дерев1111 .Маруахт1 , сообщил об артиллери1°1ском 
огне 1 11 4 октября 11 о минометном огне 3 ок
тября со стороны 11зраильсю1х войск. 

с) НП «Рас», расположенный 1< юго- восто1<у 
от дерев1111 .Мару11-эр-Рас, сообщил об арт11лле
р11Г~ском or11e 1, 4 11 5 октября со стороны 11зра-
11льск11х вoiicr< . Он таюке сообщ11л об артилле-

* до~<умс11ш S/11057 11 А1!с! .1-189 см. Официальные от
четы Совета Бс.1011осност11, доад11ать 1.1nсыt0й год, Лополне
uис за октябрь, ноябрь и декабрь /973 года; д1жуме11т1,1 
S/11057/А(\(1. 190-383 см . таАt же, двадцать девятый год, 
До11олнсн11с за яноарь, февраль tt ,нарт /974 года; дОI<ум с.11-
ты S/11057/A<l<l.384-521 см . та,,1 же, До11олнсн11е за ап
рель, Аtай и шонь 1974 юда; и документы S/l !057/A<ld.522-
543 см. та,11 же, Доttолнсние за шол1,, аи.:уст и сентябрь 
/974 года. 

*' Ор11rш1м всех до1<умс11тоn это~", cep1i11 на анrлиiiском 
языке. 

1 ПКК - лр11Gлнз11тсль11ые коорд1111ат1,1 по карте. 
2 Распо.~ожс,шс 11аблюд11те.1 1:,11ых ny:iктon II rарrтзона в 

Накурс пр1шод1пся в документе S/1 !057. 

рийском огне и стрелковом огне 5 октября со 
стороны неопознанных войск (военные наблюда
тели Организации Объединенных Наций из-за 
темноты не смогли опознать сторону, которая 

вела огонь) . 

d) НП «Мар», расположенный к юго-востоку 
от деревни Маркаба, сообщил о минометном, пу
леметном и стрелковом огне 20 сентября, l, 3 и 
6 октября и стрельбе осветительными минамн 
5 октября - во всех случаях со стороны израиль-
с1шх войск. · 

е) НП «Хиям», распоJiоженный к югу от де
ревни Эль-Хиям, сообщил об артиллерийском 
огне 30 сентября и l , 2, 3 и 5 октября и мино
метном огне 30 сентября и 1, 2, 3 и 4 октября -
во всех случаях со стороны израильских войск. 

Он также сообщил о минометном огне 2 и 4 ок
тября со стороны неопознанных войск (военные 
наблюдатели Организации Объединенных Наций 
из-за темноты не смогли опознать сторону, ко

торая вела огонь). 

f) Гарнизон в Накуре, расположенный на по
бережье близ деревни Накура, сообщил, что во
енные корабли израильских войск проникали в 
территориальные воды Ливана 1, 2, 4 н 6 ок
тября . 

g ) Мобильный патруль ОНВУП, находивший
ся в пункте с ПКК 1693-2773, -сообщил об ар
тил.1Jерийском огне 4 октября со стороны изра
ильс1шх войсI<. 

4. Всего за этот период было сообщено 
о 13 облетах самолетов. Они заключались в сле
дующем: по одному облету израильских военных 
реактивных самолетов было зарегистрировано 
30 сентября и 3, 4 и 6 октября и четыре обле
та - 2 октября. 30 сентября было сообщено о 
пяти облетах неопознанными реактивными са
молетами (военные наблюдатели Органнзащщ 
Объединенных Наuий не смогли· опознать само
леты вследствие большой высоты полета). 

5. За рассматриваемый период ливанские вла
сти представш111 следующие 30 жалоб: 

а) в девяти жалобах утверждалось, что огню 
11зра11льсю1х войск подверглась ливанская тер

рнторня. Все эти жалобы были подтверждеиы 
наблюдателями Орга1111зации Объединенных На
щ1й, за исr<лючением п р11чиненного ущерба; 

Ь) девять жалоб касались облета ливанской 
терр11тор111 1 реактивными самолетамп израиль

с,шх воfiск. Семь нз этих жалоб бы.'lи подтверж
дены; 



с) в трех жалобах утверждалось, что израиль
сrше военные корабли про1-11шал11 в территорн
альные воды Ливана. Все эти жалобы были под
тверждены; 

d) в семи :жалобах утвер'Ждалось, что патруль 
израштьскнх войск проникал на 1ш.ванскую тер
рнторию в районе Шебаа (ЛКК 2200- 3055). Ни 
одна нз этих жалоб не была подтвержден а; 
инциденты, о которых идет речь в жалобах, 
имели место за предела11111 наблюдения персо
нала Орrан11заuи11 Объед1шен11ых Нациil . 

6. В тече11ие отчетного пернода военные 11а
блюдател11 Орrа1шзац11н Объединенных Наци1"1 
провел11 два расследования, а 11ме1111O: 

а) Л11ва11с1<11м11 властями была представлена 
жалоба, согласно которо11 до J октября 1974 
года 11зра11льс1ше войска уста~ювнл н заrражде· 

IIIIЯ 113 J<OJIIOЧei'i П/ЮDОЛОIШ н а ✓111ва11с1юй терр11-
тор1111 вбл11з11 norpa11ич 11oro знака 14 (ПКК 
1838-2734). По 11росьбе л11ванс1<нх властсi'1 
4 O1<тября было проnедено расследова1111с . Воен
ные 11аблюдател~1 Орrан11зац11 11 Объед1111е1111ых 
Нац11 i1 u11дел11 11абтодатслы1ы11 nу111п 11з ра11ль
ск11х noi'icк, 01,руже1111 ыi'1 колючеi1 11ponoлo1<0i1 , 
вбл11з11 этого места, nрнбл11з11тель110 на rлуб1111е 
350 метров 11а л11ва11скоi1 терр11тор1111. Поэтому 
дз1111ая жалоба была подтверждена. 

Ь) Л1ша11с1шм11 властями была представлена 
жалоба, согласно котороii 5 октябри между 16.35 
11 21.15 3 артиллернi'~скому обстрелу со стороны 
11зра11льсю1х воiiск подверrлнсь O1<рест11ост11 Бл11-
ды ( П КК 1985-2827), в результате чего было 
уб11то тр11 и ранено 12 л11ва11цев, а также был 
np11111111e11 матер 11ал ь11ыi'1 ущерб в этом раi'ю11е . 
По просьбе л11ва11ск11х властей 6 октября было 
проведено расследова1111е . Св11детел11 про11сход11 в
шеrо в этом районе , включая двух ра11е11ых де

вочек, опроше1111ых в rоспптале, заяв11л11, что об
стрел дерев1111 нмел место прнбл11з11те.~ыю 
в 17.30. 5 01<Тябр11 . Свадетелн также змш11 ✓111, 
что в результате обстреJ, а было уб11то 3 11 ра
нено 9 лнванцеn. В чнсло веществе1111ых дока
зательств, обнаруженных вое1111ы м 11 наблюдате
.rшщ r Орга1111зац1111 Объед1111е1111ых Нац~11·,, вход11 -
л11 воро11 к11 11 OCl<OЛIOI ОТ MIIII В дерев11е, ){Эфе, 
no все11 вероят11ост11 разруше111юе n результате 

м111юмет11оrо обстрела, 11 дом, поврсжде1111ыii м11-
1юмет11ым обстрелом . Былн рассмотрены трн 
мед1щ1111ск11х свндете.Т) ьства о смертн. )Калоба 
была nодтвержде11а в от11оше11 1111 обстреJ,а дс 
реn11 11 11 11р1Р11111с11ш1 eii матерналыюrо ущерба. 

ДОКУМЕНТ S/1 /057/ADD.545 

[14 октября 1974 года] 

Начальн11к штаба ОНВУП прсдставнл еле· 
дующее до11есс1111с о событ11я х, 11ме1нш1х место 
n 11зра11л1,с 1<O-л11ва11ском секторе за nер11од с 7 
110 13 октnбрn 1974 года. 

3 Везде укаэыnастся среднее uремя по Гр1Н1 n11чу. 

1. Число инцидентов, связанных с наземными 
11 воздушными действиями, уменьшилось за рас
сматриваемый период. Напряженность в районе 
спала по сравнению с предыдущим периодом. 

2. Изра11льские воен11ослужащне продолжали 
ежедневно в светлое время суток занимать тр11 

поз,щии на лива11с1юй стороне демаркационной 
л~шни перемнрня (ДЛП) , вблизи пограничных 
за.шов 11 (ПК:К ·1799-2788) , 19 (ПКК 1907-
2749) 11 33 (ПКК 2004-2904) . 

3. Имели место 36 случаев ведения огня через 
ДЛП. Этн случаи были следующ11м11 : 

а ) НП «Лаб», расположенный к югу от де
ревин Лаббу11а , сообщнл о пулеметном огне 
9 октября II о стрелковом огне 10 оюября -
в 06011х случаях со сторо11ы 11зраильскнх войс1с 

Ь) НП «Хнн», расположенный к востоку от 
дерев1111 Маруах1111, сообщил об артиллерийском 
огне 7, 10 н 12 октября, о пулеметном огне 7 ок
тября II о стрельбе заж11rатель11ыми мпнами 7, 
11 11 12 октября - во всех случаях со стороны 
11Зраш1ьс1шх noi"ic1<. Он также сообщил о р:шет
ном обстреле 7 октября н о стрельбе зажиrатель-
11 1 ,1м11 м11нам11 13 октября со стороны неопозн ан
ных воiiск (воеш11.,1е наблюдатели Орга111-1защ1н 
Объед1111с1111ых Нац11 11 нз-за темноты не смогли 
опоз11ать сторо11у , которая вела оrо11ь) . 

с) НП «Рас», расположенный к юго-востоку 
от деревни Марун-эр -Рас, сообщ11л о пулеметном 
огне 13 01<тября с неопознанной сторо11ы (воен
ные 11аблюдател11 Организации Объединенных 
Hau11Гt нз-за темноты не смогли опознать сторо
н у, 1\ОТора я вела оrонь) . 

2 

d) НП «Мар», распо.rJоженный к юго-востоку 
от дереn11 11 .Маркаба, сообщил о пу.'!еметвом ог
не 11 11 13 оюября II о стрелковом огне 9 октяб
ря - во всех случаях со стороны 11зраильс1<их 

1юi1ск. Он также сообщил о стрельбе зажнrа
телы1ым 11 м1111амн 9 11 13 01пября со сторо11ы 11е 
опоз11а1111ых воiiск (военные наблюдатели Орrа -
1111защ111 Объед1111е1111ы х Наций нз-за темноты 11е 
смоrл11 опознать сторону, J<оторая вела огонь). 

4. Всего за этот пернод было сообщено 
о 12 06✓1етах. Об облетах 11зра11льсю1х военных 
реакт11в11ых самолетов сообщалось 8, 9, 10 11 

11 01пнбря ( по одному 1<аждыii де11ь) 11 7 н 
13 октября (по два каждыii день) . 12 октябри 
сообщалось об о;нюм облете 11зра11л~,с1шм леr-

1шм самолетом II одном облете 11ЗранJ1ьс1шм 
IIOCIIIIЫ!\1 вертолетом. 12 11 13 Оl{ТЯбря (по ОДJJО
му 1<аждыii день) сообщаJюс1, об облст~х 11е
опоз11а1111ымн лег1шм11 самолетам11. Вое1111ые 11а
блюдатслн Орган11зацнн Объед1111е1111ых Ha1l11i'I 
нс смогл11 опознать самолеты по пр11ч1111е тем

ноты . 

5. За рассматрнваемыii пернод .1111оанс1ше ола
стн nредстав11л11 следующие 25 жаJюб: 

а) в восьмн жалобах утверждалось, что 11з
ра11льсю1е noikнa обстрелял11 лш3а11с1<ую террн-



торию. Шесть из этих жалоб были подтвержде· 
ны наблюдателями · Организации Объединениых 

. Наций, за нс;<J1ючением причиненного ущерба; 

Ь) пять жалоб касат1сь облета ливанской 
территории реактивиымн самолетами израиль

ских войск. Все эти жалобы были подтверж• 
дены; 

с) две жалобы касались облета ливанской тер
ритории нзраи.r~ьским военным вертолетом. Одна 
жалоба была подтверждена; 

d) одна жалоба касалась облета ливанской 
1'еррнтории .r~егю1м само.r~етом израильских 

войск. Эта жалоба была подтверждена; 

е) в двух жалобах утnерждалось, что изра
ильские военные корабли проникли в территори

альные воды Л1ша11а. Ни одна нз этих жалоб не 
была nодтвержде11а; 

f) n семи жалобах утверждалось, что патруль 
11зра11льсюrх войск проникал на ливанс.кую тер• 

риторню в раионе Шебаа (ПКК 2200-3055). Нн 
одна нз этнх жалоб не была подтверждена; ин
циденты, о которых 11дет речь в жалобах; имет,, 

место за пределам11 набтодения наблюдателей 
Органнзац1111 Объединенных Нацнй. 

6. В течен11е рассматриваемого периода воен· 
ные наблюдател11 Организации Объединенных 
Нацнй провелн одно расследование после полу
чення от ливанск11х властей жалобы, согласно 
которой 4 октября изра11льс1<ие войска установн
J111 заграждения нз колючей проволоки на ли
ванской территории в точке с ПКК 1703-2782. 
По просьбе ливанских властей начальнн1< штаба 
ОНВУП уполномочнл провести расследование, 
которое имело мес1'о 7 октября . Данная жалоба 
была подтверждена. 

ДOI(JIMEHT S/.f 1057/ADD.546 

[21 октября 1974 года] 

Начальннк штаба ОНВУП представил следую
щее донесс1111е о собьт,ях, 11мевш11х место в из• 
ра11л"с1<0-л11ва11ском секторе за период с 14 по 
20 октября 1974 года. 

1. За рассматриваемый период число инциден
тов, связа1111ых с назем11ым11 действиями, по 
срав11е1111ю с предшествующей неделей 11ес1<олы<о 
улел11ч11лось, а чнсло шщндентов, связанных 

с воздушнымп деi'~ствнями, 11 напряженность в 

paiioнe сохра11ял11сь на том же уровне. 

2. Изра11льск11е вое1111ослужаuше продомкалн 
ежедневно в светлое время суток занимать три 

поз11ш111 на л1ша11скоii стороне демаркащюнной 
л11111111 перемнрня (ДЛП ), вблнзн пограничных 
з11а1,ов 11 (ПКК 1799-2788'}, 19 (ПКК 1907-
2749) и 33 (ПКК 2004-2904) . 

3. Имели место 42 случая ведения огня через 
ДЛП , два 11з 1юторых сопровождались пере
стрелкоii, 11 два случ ая пересечения демаркацн-
0111ю11 л11111111. Эт11 случаи былн следующнми : 

з 

а) НП «Лаб», расположенный к югу от дерев
ни Лаббуна, сообщил о стрельбе зажигательны
ми минами ,со стороны израильс1шх войск 18 ок
тября и об одном нарушенин линнн перемирия 
семью израильскими военнослужащими 16 ок
тября (максимальная глубина пронюшовения -
50 м). 

Ь) НП «Хин», расположенный к востоку от 
деревни Маруахвн, сообщил об артиллерийском 
огне 18 и 20 октября, о минометном огне 18 ок
тября, о стрельбе зажигательными минами и пу
леметном оrне 20 октября, прнчем во всех слу
чаях со стороны израильских войск. Он также 
сообщил об одном нарушении линии перемирия 
пятнадцатью израильскими · военнослужащими 
20 октября (максимальная глуби на прошшнове
ния - 200 м). 

с) НП «Рас», расположенный J< юго-востоку 
от деревни Марун-эр-Рас, сообщил о пулеметном 
огне со стороны израильских войск 16, 18 и 
19 октября. Перестре.JJка из пулеметов и мелко
го стрелкового оружия между израильскими 

войс1<ами и неопознанными вооруженными сила• 
ми к юго-востоку от наблюдатедьного пункта 

была отмечена 15 октября. 

d) НП «Мар», расположенный к юго-востоку 
от деревин Маркаба, сообщил об артпллерий
с,юм огне 14, 15 и 18 октября, о стрельбе зажи
гательными минамн 15 октября, пуJ1еметном ог
не 16, 17, 18 и 20 октября и о минометном огне 
18 октября, причем во всех случаях со стороны 
пзраильских войск . Он также сообщил о пуле
метном огне со стороны неопознанных войск 
19 октября. 

е) НП «Хиям», расположенный к югу от де· 
ревни Эль-Хиям, сообщил о стрельбе зажига
тельными минами 15 и 16 октября, об артилле
рийском огне 19 и 20 октября, мннометном 
огне 19 октября, во всех случаях со сто ров ы 
израильских войск, и о пулеметном оrне со сто
роны неопознанных войск 15 октября . Пере
стрелка из пулеметов и мелкого стрелкового 

оружия между израильскими войсками II неопоз
нанными войсками к юго-юго-западу от наблю
дательного пункта была также отмечена 20 01<
тября. 

4. За рассматриваемый период было сообще
но о двенадцати облетах. Сообщалось об обле
тах реактнnных самолетов израильских войск 
14, 15, 16, 18, 19 и 20 (по одному каждый день) 
и 17 октября (четыре облета}. Об облетах из
раильских легких военных самолетов сообща
лось 14 и 16 октября. 

5. За рассматриваемый период ливансю1е вла
сти представ11ли следующие 32 жалобы: 

а) в девяти жалобах утверждалось, что нз
раильскне войска обстреляли ливанскую терри
торию. Восемь из эт11х жалоб были подтверж· 
дены наблюдателями Органнзацип Объединен
ных Наций, за исключением причиненного 

ущерба; 



Ь) восемь жалоб касались облета ливанской 
территории израильскими военными реактивны

ми самолетами. Семь из этих жалоб были под
тверждены; 

с) две жалобы касались облета ливанской 
территории израильскими легкими самолетами. 

Одна из этих жалоб была подтверждена; 

d) в пяти жалобах утверждалось, что изра
ильские войска проникли на ливанскую терри
торию. Одна из этих жалоб была подтверждена. 
Четыре жалобы не были подтверждены, посколь
ку инцнденты, о которых идет речь, имели место 

за пределами наблюдения наблюдателей Орга-
1111зацнн Объед1шеппых Наций; 

е) в двух жалобах утверждалось, что два суд
на nоешю-морскнх сп.т1 Израпля проникли в тер
риторнальные воды Ливана. Ни одна из этих 
жалоб пе была подтверждена по причине тем

ноты; 

f) n сем11 жалобах утверждалось, что патрут, 
изранльсю1х воi'Iск прошш на ливанс1,ую терр11-
тор11ю n районе Шебаа (ПКК 2200-3055). Нн 
одна нз этих жалоб не была подтверждена, по
скольку 111щ1ще11ты, о которых идет речь, 11мел11 

место за пределами наблюдешш наблюдателеii 
Орrаш1зацш1 Объед1шепных Наций. 

6. В течение рассматриваемого периода поен
ные наблюдатели Орrа1111зац1ш Объедш1ен11ых 
Haщ1ii провели одно расследование после полу
чения жалобы ливанских властей, согласно ко
тороi'1 18 октября 11зра11льс1ше воешюслужащ11е 
уста11ов11л11 мшшое поле, окруженное заграждс

ш1ем из колючеii проволоки, в пределах л1шап
ской терр11тор1ш в точке с ПКК 1700-2780. По 
просьбе лнванскпх властей нача.11ы111к штаба 
ОНВУП дал указание о проведешш расследовn
ния, которое имело место 20 октября. Данная 
жалоба была подтверждена, в том что касается 
установки заrраждешш пз колюче!'! проволоюr 
на тшанской терр11тор1111. 

ДОКУМЕНТ S/11057/ADD.547 

[28 октября 1974 года] 

Началышк штаба ОНIЗУП предстшшл сJJе
дующее донесенIIе о событнях, 11ыевш1rх l\lecтo 
в 11зра11льско-тша11ском секторе за период с 21 
по 27 октября 1974 года. 

1. За рассматр1шаемыi'I период чнс.110 mщ11-
дентов, свнзанных с наземными II uо1,r1,уш11ыын 

дсiiств11ям11, увел11ч11лось. В тсчс1111е 1юследних 
двух днеii этого 11ер1юда наземные лействня бы
.rш бо:~ее 1штенс1ш11ым11 n западной II не11траль-
11оii частях сектора. 

2. Изранльс1ше воешюслужащне продолжа.r111 
е,1,ед1rсвно в светлое времн суток занимать трн 

1юз1щ1111 на ливанскоii стороне демаркац1101шоi'1 
.1111ш111 псрсм11р11я (ДЛП), вбл11з11 пограничных 
знаков 11 (ПКК 1799-2788), 19 (ПКК 1907-
2749) 11 33 (ПКК 2004-2904). 
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3. Имели место 69 случаев ведения огня через 
ДЛП и 4 нарушения линии перемирия. Эти слу
чаи были следующими: 

а) НП «Лаб», расположенный к югу от де
ревни Лаббуна, сообщил об огне из стрелкового 
оружия 22, 23 и 24 октября и об артиллерий
ском огне 26 октября со стороны израильских 
Сl!Л. 

Ь) НП «Хин», расположенный к востоку от 
деревни Маруахин, сообщил об артиллерийском 
огне 21, 22, 24, 26 и 27 октября, о стрельбе за
жигательными минами 22 и 27 октября II огне из 

стрелкового оружия 23 октября, причем во всех 
случаях со стороны израильских войск. 

с) НП «Рас», расположенный к юго-востоку 
от деревни Марун-эр-Рас, сообщ11л о стрельбе 
зажпгательнымн м1111ами и пулеметном огне 21 и 
22 октября, минометном огне 22 октября, огне 
из стрелкоnого оружия 23 октября и артиллерий
ском огне 26 11 27 октября, причем во вtех слу
чаях со стороны израильских rюi'icк. Он также 
сообщил о минометном огне 22 11 23 октября со 
стороны неопознаl!irых снл (военные наблюда
тели Орга1111защ111 Объединенных Наций из-за 
rемноты нс смоглп установить сторону, которая 

вела огонь). 

d) НП «Мар», расположенный к юго-востоку 
от деревни Маркаба, сообщил о пулеметном огне 
21, 25 н 27 октября, огне из стрелкового оружия 
23 11 24 октября II арт11ллерийском огне 27 ок
тября, причем во всех случаях со стороны из
ра11льсю1х войск. 

с) НП «Хпям», расположенный к югу от де
реrти Эль-Хиям, сообщил об артиллерийском 
огне 21, 22, 26 11 27 октября и минометном огне 
22, 26 11 27 октября, причем во всех случаях со 
стороны пзран.1ьсю1х войск. Он также сообщ11л 
о мшюметном огне 21 01пября и артиллерийском 
огне 23 октября - в обопх случаях со стороrrы 
неопозна1шых войск (наблюдател11 Органнзацни 
Объединенных Нацнй нз-за темноты не смог лr1 
определпть сторону, 1:оторая вела огонь). 

f) Гарнизон в Накуре, расположешrыi'I па по
бережье вблизи дереnни Накура, сообщил, что 
военные корабли 11зраш1ьс1шх войск пронrrкалп 
в террпторнальные воды Л1ша11а 25, 26 (по два 
случап каждыii день) 11 27 октября (од1ш слу
чай). Он также сообщил о пулеметном огне 
26 окп1бря с ПOCI!IIOГO катера нзранльсю~х 13O

оружеш~ых снл. 

'1. За рассматршзасмыii пср11од было сообщено 
о 14 облетах. Сообщалось об облетах реактнв-
11ых самолетов 11зра11льсю1х воiiск 21 11 22 оюяб
ря (трп облета сжею1ев1ю), 23, 25, 26 н 27 ок
тября ( по одному облету ежедневно), н 24 ок
тября (два). Об одном облете пзрапльского 
легкого военного самолета сообщалось 27 ок
тнбря. Об об.r~ете нсопознашюго рсактrшного са
ыолста сообщалось 24 октябрн (военные наблю
датет1 Орrаrшзащш Объед1ше1шых Нацнi'! не 



смогли опознать этот самолет из-за большой 
высоты полета). 

5. За рассматриваемый период ливанские ма
сти представили следующие 26 жалоб: 

а) в восьми жалобах утверждалось, что из
раильские войска обстреляли ливанскую терри
торию. Шесть из этих жалоб были подтвержде· 
11ы наблюдателями Организации Объединенных 
Наций, за исключением причиненного ущерба; 

Ь) семь жалоб касались облетов израильски
мп реактивными самолетамп. Все жалобы были 
подтверждены; 

с) в одной жаJ1обе утверждалось, что судна 
военно-морских сил Израиля проюшли в терри• 
тор11альные воды Ливана 26 октября. Эта жа
лоба не была подтверждена по причине тем
ноты; 

d) в одной жалобе утверждалось, что изра 
ильский патруль проник на ливанскую терри· 

торню в точке с ПКК 2028- 2987. Эта жалоба 
1~е была подтверждена; инцидент, о котором 
идет речь, имел место за пределами наблюдения 
наблюдателей Орга,шзаuии Объед11не11ных На• 
циi1; 

е) в семи жалобах утверждалось, что патруль 
нзра11льск11х войс1< проникал на ливанскую тер

р11торию ежедневно с 20 no 26 октября в районе 
Шебаа (ПКК 2200- 3055). Ни одна из жалоб не 
была подтверждена; инциденты вмели место за 
пределами 11аб.r:~юде11ия наблюдателей Организа
ц~ш Объединенных Наций. 

6. В течение рассматриваемого периода воен
ные наблюдатели Организации Объединенных 
Наций провелн два расследования. Ливанскнми 
властями были представлены две жалобы, в 1<0-
торых утверждалось, что 20 и 23 октября. соот
ветственно, 11зранльсю1й патруль прони1<а.11 на 

ливанскую терр11торию и устанавливал минные 

поля в районах с ПКК 1733-2775 и 17 46- 2778. 
По просьбе л11ва11ских властеii начальнш< штаба 
ОНIЗУП дал указание о проnеде1111и расследо· 
вai111il, которые нмелн место 21 н 23 оI<тября, со· 
ответственно. Обе жалобы были подтверждены. 

ДОКУМЕНТ S/11057/ADD.548 

[31 октября 1974 года] 

Н~чаJ1ы111к штаба ОНВУП представнл сJtедую
щее спсщ1ал1.,11ое донесеtше о событ11ях, 11меn 
ш11х место в пзра11льс1ю-лпва11ском сенторе 

30 октябрн 197 4 ~·ода. 

1. Гар1111зон в Накуре II НП «Лаб» сообщш111 
о том, что между 22.25. 11 23.05. 30 октября 1< се
веру былн замечены четыре 11сопоз11а1111ых во
е1111ых корабля, 1;оторые выпуска;ш осветпте.1ь-

11 ые ракеты II обстрелялн нз морских оруднii 
(пр11бт1знтельно 150 выстре.~ов) терр11тор11ю 
Л11вана. В 22.40. 11еопоз11а1111ые воiiсю1 ответ11л11 
с терр11тор1111 Л11ва11а огнем осветительных ракет, 
пулеметов II арт11ллери11. 
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2. Ранее в тот же день гарнизон в Накуре со
общил о том, что неопознанное патрульное суд• 
но проникло в территориальные воды Ливана и 
находилось в них с 18.05. до 18.20. и с 19.25. до 
19.37. 

3. Военные наблюдател и Организаuии Объ
единенных Наций из-за темноты не смогли уста
новить национальную принадлежность вышеупо

мянутых . кораблей и войск. 

ДОКУМЕНТ S/11057/ADD.549 

[4 ноя_бря 1974 года] 

Начальник штаба ОНВУП представил следую
щее донесение о событиях, имевших место в из
раильско-ливанском секторе за период с 28 ок
тября по 3 ноября 1974 года. 

1. За этот период число инцидентов, связан.
ных с наземными и воздушными действиями, 

сократилось по сравнению с предыдущей неде· 
лей. · 

2. Израильские военнослужащие продолжали 
ежедневно в светлое время суток занимать три 

позиuии на ливанской стороне демаркационной 

линии перемирия (ДЛП), вблизи тюграничных 
знаков 11 (ПКК 1799- 2788), 19 (ПКК 1907-
2749) и 33 (ПКI< 2004-2904). 

3. Имел место 31 случай ведения огня через 
ДЛП, два из которых сопровождались перест
релкой, и четыре нарушенйя линии перемирия. 

Эти инциденты были отмечены в дни, которые 
перечисляются ниже: 

а) НП «Лаб», расположенный к · югу от де• 
ревни Лаббуна, сообщил об огне из стрелково
го оружия со стороны израильских войск I но
ября. 

Ь) НП «Хин:~>, расположенный к востоку от 
деревни Маруахии, сообщил об артиллерийском 
и минометном огне со стороны израильских 

войс1t 30 октября и о минометном оrне со сто
роны неопознанных вoilcr< к северо-востоку от 
НП в тот же день. НП сообщи.11 также об одном 
нарушении лини11 перемирия 18 израильскими 
военнослужащими 30 октября (ма1,симальная 
г лубнна проникновения - 5 м). 

с) НП «Рас», расположенный 1< юго-востоку 
от деревин .Марун-эр-Рас, сообщил о пулеметном 
огне 29 октября и l ноября, стрелко!ЮМ огне 
30 октября 11 1 нонбря 11 артиллериi1ском огне 11 

осветительных ракетах 31 01<тября ·- во всех 
случаях со стороны изранльскнх войск. 

d) НП «Мар», расположенный к юго-востоку 
от дереnни Маркаба, сообщил об артиллерий· 
с1<ом II лу;1емет11ом огне 28 октября, стрелковом 
огне 29 октября и пулеметном огне 31 Оl{тября -
во всех случаях со стороны 11зра11льскнх войск. 

е) НП «Хням», расnо.11оже1111ыi1 к югу от де• 

рев1111 ЭльаХням, сообщнл об артиллерийском 
огне 28 и 31 октября н 1 11 2 ноября и миномет-



ном огне 30 октября 11 1 ноября - во всех слу
чаях со стороны изранл ьск11х войск. 

f) Гар1111зон в Накуре, р асположенный на по
бережье вблизи деревни Накура , сообщпл о 
перестрелке между нзраильскнмн и ливанскпмн 

войсками 29 01<тября (между 09.55. 11 10.01.
артиллерийский огонь со стороны ливанских 
noi"1cк II между 09 .. 57. 11 09.59.- огонь из тяже
лых nулемет_ов со стороны израильских воен110-

морск11х снл). Сообщалось таюке о перестрелке 
30 октября [между 22.25. 11 23.05.-а ртнл.r~е рий
с1ш~"1 огонь со стороны неопоз11а1111оrо военного 

кораблл II между 22.35. 11 22.45- арт1млерийскиii 
11 пулеметный огонь со стороны неоп9з11а1111ых 

войск нз окрест11остеf1 Раш11д11н (ПКК 1705--
2933) ]; военные 11абтодатсJ111 Орrа~111зац1111 
Объед1111с11ных Hauнii нс CJ\t0rл11 опознать 1<0-
рабль II вoiicr<a nс.1едств11с тем ноты (см. S/11057 / 
Adcl .548). Гар1111зо11 сообщнл также, что од111 1 
11зра11льск11ii вое1111ыii корабль II од.1111 11еопоз11а11-
11ыff вое1111ы i\ 1<0рабл1, про1111кат1 n л11nа 11с1ше 

терр11торналы1ые nоды соотnстстве11110 29 11 30 
октября. 

g) Моб11л1,11ыii патру.111,, 11аход11nш11i'~ся n пунк
те с ПКК 2094-2997, сообщ11л о 11ар уше111111 л~1-
111111 псрсмнрня 15 11зраш11,сю1м11 nостюслужа
щ1111111 28 октября (макс11мал1,щн1 глуб1111а 11ро-

11111аюnе1111я - 500 м). 
4. Всего за этот nернод было сообщено о 

13 облетах. Об облетах 11зра11льсю1х военных 
реакт11в11ых самолетов сообщалось 28, 29, 30 11 
31 октября 11 3 ноября (по одному кажды1··, 
день) 11 30 октября 11 1 ноября (по дnа каждый 
день). 28 октября было сообще,ю об облетах 
11еопозна1111ых леrю1х са111олетов (четыре обле

та). Военные 11аблюдател11 Орга1111заu1111 Объ
ед1111е1111ых Нацнii не смоrлн опознать са11ю,1еты 
вследствие те11111оты II с11лыю11 облач11ост11. 

5. За рассматр11ваемы1·, период л11ва11ск11е вла 
сти представ11л11 следующ11е 40 жалоб: 

а) в двенадцат11 жаJюбах утверждалось, что 
оrню 11зра11льсю 1 х воf1с1< подверглась л11ва11с1,ая 
терр11тор11я. Десять нз эт11х жалоб был11 110д
тnержде11ы 11аблюдателям11 Opra1111зau1111 Объ
ед1111е111iых Нацнil, за 11сключе1111ем 11р11чн11е1111оrо 
ущерба; 

Ь) семь жалоб касал11с1, облета л11nа11с1<0й 
терр11тор1111 11зра11,1ьск11м11 реа~п1ш11ым11 самоле

тамн. Шесть нз эт11х жа.~об былн подтверждены; 

с) дnе жалобы 1<асал11сь облетов mша11с1<011 
тсрр11тор1111 11зра11льс1<11м11 легю,мн самолетам11 

11 вертолетам~,. J-111 одна 11з эт11х жалоб нс была 
1юл.тверждс11а вследспте темноты; 

d) в лвух жалобах утоерждалос,,, что патру 
л11 11зра11л1,сю1х noiicк 11роннl\ал11 на л11оа11С1<ую 

терр11тор11ю. Согласно ол.11011 нз этнх жалоб, 
11ме.'!о место 11ро1 111к1ювс1111е в точнс с ПКК 
1733-2778 30 о,пнбря между 08.20 11 08.45. Эта 
жа;юбn была nодтвсржле11а. Вторая жалоба l(З
с:эJ1.1с1, 11ро111ш10nсн11я в точке с ПКК 1750-2780 
30 оюябрsr ~, сжду 13.00. •11 14.10. Вос11 11ыс 11а-

блюдатела Организации Объединенных Наций 
видели, как изранльскне военнослужащие произ

водили работы над заграждениями вдоль ДЛП 
в этом месте в указанное время, 110 они не смог
ли подтвердить, что израильские вое1111ослужа

щие проникали на ливанскую территорию; 

е) соrлас110 двум жалобам, израильские воен
ные корабли прон~щалн в территориальные во
ды Ливана. Обе жалобы были подтверждены; 

f) соrл ас110 семи жалобам, патрули израль
скнх войск nроннкали на л11ванс1<ую территорию 
в ра11011е Шебаа (ПКК 2200- 3055). Эт11 ·жалобы 
Не былн подтверждены ; 111щиде11ты, о которы-< 
ндет речь, 11мел11 место за пределами наблюде-
1111я наблюдателей Орrанизащ,и Объединенных 
Нацнii; 

g) в сем11 жалобах утверждалось, что nатру
,111 11зра11т,с1шх noi"Icк прониI<али на лнванс1<ую 
терр11торню в райо11е Рмеi'1ш (ПКК 1847- 2760). 
Эт11 жалобы нс бы-1111 подтверждены; 11нuнде11ты, 
о которых 11де:т речь, нмеJJН место за пределамн 

11аблюде11ш1 наблюдателей Орган11защ111 Объ
сд1111е1111ых Нац11й. 

G. За рассматриваемый период сообщалось об 
одном сдуча е ведс1111н огня вбл11зн одного 11з 11а
блюдатель11ых пунктов Орган11заци11 Объед11не11-
11ых Hau11i'1 . НП «Мар,, сообщил, что 29 октября 
оружеi'шому обстрелу со стороны израильских 
войск подвергся район, расположенный в 20 мет
рах от наблюдательного пункта. Об ущербе ил~1 
ра11е1111лх персонала Организации Объединен
ных Haц11ii не сообщалось. 
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7. За отчетный перпод военные набmодатет1 
Орга,шзащш Объединенных Наuнй nровел 11 од-
110 расследование. Л11ванские власти 11редстави
J111 жаJJобу, согласно которой в ночь с 31 01<тяб
рл на I ноября 11зра11льс1ше военнослужащие 
npo11111<m1 на л11ва11скую территорню в окрестно
стйх Бл11ды {ПКК 1985-2827) 11 взорnалн шесть 
домов в этоii дерев11е. По просьбе лива11с1шх вла
стеГ, 11ачаль11111< штаба ОНВУП дал уназан11е 
проnестн расследованне, которое состоялос1., 

I нолбря. Очсвндu.ы 13 деревне заявилн, что ве
чером 31 октября 300 нзра11льс1<11х воен1юслу
жащ11х ворвалнсь u Бл11ду, выr11а.1111 жнтеле{, 11:3 
11есколышх домов II взорвали этн дома, прежде 

чем nою111уть деревню. Военные 11абтодател11 
Орга 1111заLш11 Объед1111е1111ых Наuн11 в11дет1 дnа 
пол110стью разруше1111ых, од1111 серьезно поnреж

де1111ыii II трн незнач11тель110 поорежден11ых до

ма. Эта жалоба бь1.11а подтверждена 13 том, что 

касаетсп ущерба, пр11 1111не1111оrо взрьшчаткоi"I ше
сти домам в деревне Блнда. 

ДОКУМЕНТ S/l /057/ADD.550 

[5 н.олбря 1974 года] 

На11ал1,11111< штаба ОНВУП предстаn11л сле
дующее спеш,альное донесе1111е о соб1.,1т11ях в 11 з
ра11т,с1<0-л11 ва11с1<0м се1поре. 



1. От Ливана была получена жалоба, соглас- · 
но 1юторой 4 ноября 197 4 года между 22.30. и 
23.00. израильские войска проникли на терри- . 
торию Ливана, взорвали с помощью динамнта 
один дом в деревне Мадж аль-Зун (П!(К 1715--
2838) 11 nохити.r~и одного ливанца и двух его де
тей из деревни. Была представлена просьба о 
проведенни расследования. Начальник штаба 
ОНВУП санкционировал проведение расследо
вания военными наблюдателями Организаi~J1и 
Объединенных Наций. 

2. Расследование имело место 5 ноября с 12.35. 
до 14.15. Группу расследования сопровождал 
представитель старшего делегата Ливана при 
Смешанной нзраильско-.ливанской ком11ссии по 
перемирию. Вое{-!ные наб.'lюдатели опросили сви 
детелей · в деревне Мадж аль-Зун и осмотре.~н1 
представленные им доказательства . Свидетели 
заявш1и, что 4 ноября приблизительно в 22.00. 
несколько израильс"их со.rщат подошли 1< одному 
дому, насильно заставили всех покинуть его и 

взорвали этот дом . Владелец дома и два его 

сына (согласно показаниям, 14 и 12 лет) были 
доставлены в район, расположенный приблизи
телыю в двух километрах 1( востоку от деревни, 
согласно по1<азаниям свидетедей. Свидетели 
та1<же по1<азали , что примерно в 22.40. владе
лец дома II его старший сын были увезены на 
вертолете, а младший сын был освобожден. Во
енные 11абюодатели видели в деревне один дом, 
который носил на себе следы недавнего разру

шення. 

3. Основываs,сь на результатах расследования, 
эта жалоба подтверждена в отношении разру

шения одного дoiyia в деревне Мадж аль-Зун. 

ДОКУМЕНТ S/11057/ADD.551 

[11 ноября 1974 года] 

Началышк штаба ОНВУП представил ниже
следующее донесение о событнях, имевших место 

в израильско-ливанс1<0м секторе ~а пернод с 4 
по I О ноября 1974 года. 

1. По сравнению с предыдущей неделей на
земные деi'~ствня увеличилис1,, а воздушные дей
ствия сохранялись приблнзителыю на том же 
уровне. 

2. Изра11льс1<I1е военнослужащие продолжали 
ежед11ев110 в светлое время суток заннмать трн 

поз1щ1111 на л11ва11ской стороне демаркащю1111ой 
лиm111 перем11р11я (ДЛП), блнз погра1111чных зна
ков 11 (ПКК 1799- 2788), 19 (ПКК 1907- 2749) 
11 33 (Пl(I( 2004- 2904). 

3. Отмечалось 57 с.'lучаев стрельбы через 
ДЛП и однн случай ее перессчениsт. Эти случаи 
былн отмечены в следующие д1ш: 

а) НП «Лаб», расположе1111ыi1 I< югу от де
рев1111 Лаббу11а, сообщал о стрельбе освет11-
телыrым11 ракетамн 5, 8 и 10 11оябрн - во всех 
случаях со стороны 11зра11льских воi1ск- и о пу

лемет11ом огне со стороны неопознанных войск 
10 ноября. 
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Ь) НП «Хин», раслоложенный к востоку от 
деревни Маруахин, сообщал об артиллер11йском 

· огне 4 и 7 ноября, огне из стрелкового оружия 
4 и 6 ноября и о минометном огне 5 ноября -
во всех случаях со стороны израильских войск.
а также об артил.r1ерийском огне 5 ноября со 
стороны неопознанных войск (военные наблюда
тели Орrаниз~ции Объединенных Наций из-за 
темноты не смогли установить сторону, которая 

вела огонь). 6 ноября сообщалось о лересече
нии ДЛП джипом израильских вооруженных 
~ил (максимальная глубина nроншпювения со
ставила l 500 метров). 

с) НП «Рас», расположенный к юго-востоку 
от деревни Марун-эр-Рас, сообщал о миномег
ном, пулеметном огне и огне из стрелкового 

оружия 5 ноября, о пулеметном огне 5, 7, 9 и 
10 ноября и об огне осветительными ракетамн 
7 и I О ноября. Во всех случаях огонь велся со 
стороны израильских войск . 

d) НП «Мар», расположенный к юго-востоку 
от деревни Маркаба, сообщал о стрельбе осве
тительными ракетами 4 и 5 ноября, о миномет
ном огне 5 ноября, об огне из мелкого стрелко• 
вого оружия 6 ноября и о пулеметном огне 9 но
ября. Во всех случаях огонь велся со стороны 
израильских войсI<. 4 ноября сообщалось также 
об артнлJ1ерийском огне и 9 ноября о пуJ1емет
ном огне со стороны неопознанных войск (воен
ные наблюдатели Организации Объединенных 
Наций из-за темноты не смогли установить сто-
рону, которая вела огонь) . · 

е) НП «Хиям», расположенный к югу от де
ревни Эль-Хиям, сообщал об артилмрийс~<ом 
огне 4, 5, 6, 7 и 8 ноября, о пулеметном огне 
5, 7, 9 и 10 ноября, об огне из мелкого стрелко
вого оружия 6 ноября и о минометном огне 6 и 
7 ноября. Во всех случаях огонь велся со сторо
ны израильских войск 

4. В течение этого периода отмечалось 11 обле
тов. Об обJ1етах израильских самолетов сооб
щалось 5 и 6 ноября ( по два облета), 7 и 9 но
ября (по одному ежедневно) и 10 ноября (три 
облета) . 10 ноября сообщалось об облете неопо
знанным реактивным самоJiетом (военные на
блюдате-1111 Организации Объединенных Наций 
из-за облачности и высоты полета не смогли 
определить принадлежность самолета) . 4 ноября 
сообщалось об одном облете вертолетом изра
ильских войск. 

5. Ливанск11е власти за рассматриваемый пе
рнод представили следующие 23 жалобы: 

а) в восьми жалобах утверждалось, что изра -
11льс1ше войска веJiи огонь по территории Лива
на. 6 11з этих жалоб были подтверждены вое11-

11ым11 наблюдателями Организации Объед11не11-
11 ых Наций, за ис1,лючен11ем прнчиненноrо 

ущерба; 

Ь) 5 жалоб 1сасались облетов реактивными 
самолетам11 нзраильских вооруженных снл. Все 
эп, жалобы былн подтверждены; 



с) 2 жалобы касаJшсь облетов Jшванской тер
ритории вертолетами израильских войск. Одна 
из этих жалоб была подтверждена; 

d) в семи жалобах утвержда.1Jось, что патрули 
израильских войск проннкали на территорию 

Ливана в районах Шебаа (ПКК 2200- 3055) и 
Рмейш (ПКК 1847- 2760). Ни одна из этих жа
лоб не была подтверждена, поскольку районы 
утверждаемых ннцидентов находились вне зоны 

наблюдения наблюдательных постов Орrа11иза
ц1111 Объеднне1111ых Нащ1й. 

б. За рассматриваемый период военными на
блюдателями Орга1111зац1111 Объединенных На 
ц11й было проведено одно расследование. Л11ва11-
ск11е власт11 лредстав11л11 жалобу, согласно кото
рой 4 ноября 11зраильск11е воi'~ска про11ш<л11 на 
террнторню Л1ша11а, взорвав один дом II пох11-
т11в трех тша11ск11х ж11теле11. Была представле
на просьба о проr;еде111111 расследова 11ш1, 11 11а-
11алышк штаба разреш11J1 его лровестн, что 11 
было сделано 5 нонбря. Эта жалоба быJJа 11од
твержде11а в опюше111111 разруше1111я у1<аза1111ого 

дома (см. S/1 1057/Add.550). 

ДОКУМЕНТ S/11057/ADD.552 

[11 нолбрл 1974 гоиа] 

Началышк штаба ОНВУП представнл С.!Jедую
щее спецналыюе до11есе1111е о событн я х, которые 
11мсл11 место в 11зра11льско-лrша11ском се1<торе 

11 11оября 1974 года . 

НП «Х11ям», расположе1111ы11 1< югу от дерев1111 
Э.'1ь-Х11ям, сообщнл о воздушном 11ападе111111, со
вершенном 11 1юнбря между 13.52. 11 13.54. 
шестью 11зра11льсю1м11 вое1111ым11 самолета~.111. 

Самолеты на11ест1 трн бомбоuых удара по трем 
целям к востоку-северо-востоку, северо-востоку 

11 северо-сеnеро-восто1,у от 11аблюдате.1JЬ1юго 
пункта. 

ДОКУМЕНТ S/11057/ADD.553 

[13 ноября 1974 года] 

НачаJ1ы1111< штаба ОНВУП представн.!J сле
дующее слец11а.11ь11ое до11есе1111е о событ11ях в 11з
ра11льс1<0-л11ва11сном се1<торс . 

1. 12 ноября 1974 года от л11ва11с1шх властеi", 
был11 получены следующ11е две жалобы: 

а) В первой жадобе утrзсржда.,ось, что 11 rю
ября между 13.45. 11 14.05. 12 11зра11льс1шх во
е1111ых реакт1шных само.'!етов пrю1 1111<J111 щ1 лн

вn11скую терр11тор11ю II атакоnа.'111 бомбамн и ра 
кстамн рю·юны Хасбаitн (ПКК 2147-31 15), Мн
.мес (ПКК 2170- 3135) , Кфар эз-Зант (ПКК 
2 192- 3145) 11 друr·не 1.1.eJ111 u paiioнe ре1<11 Хас
ба1111, в рсзу.п1,тате чего бы.rю уб11то II ранено 

IICCl,0ЛL>t,0 tJCЛOBCI(, пр11ч1111е11 матер11ал1.>11 ыi'1 
ущерб 11 поuрсжде11ы 11асю1ще1111я. 

/J) Во второii жалобе утnерждалось, что 12 110-
ябрн между О 1.45. 11 02.00. 11зра11льс 1шс вoi'ic1<a 
IIJIOllll l(ЛII 11:1 тсрр11тор11ю Л11ва11а, вopDaЛIICb В 

деревни Деира (ПКК 1708-2789) и Ярин (ПКК 
1723-2789) , взорвали динамитом один дом и 
похитили трех ливанских граждан. 

2. По просьбе ливанских властей начальнИ1< 
штаба ОНВУП уполномочпл · военных набJJюда
телей Орrаннзаuии Объединенных Наций прове
~ти расследование обеих жалоб. 

3. Расследование по первой жалобе было про
ведено 13 ноября между 11 .00. и 15.00. Группу 
расследования сопровождал представитель стар

шего делегата Ливана в Смешанной изра11льско
mшанскоi'~ ком11ссии по перем 11рию. Военные на
блюдатели Организации Объещшенных Нацю·1 
опросили свндетелей на местах, упомянутых в 
жалобе, н осмотрелн представленные им дока
зательства. Ниже крат1<0 излаtаются 11х заклю-
11е11нн : 

а) В Хасбайе свидетели показали, что 11 но
ября поле, 11а 1<0тором работала одна ю1ванс1<ая 
семья в 1-:ол11 11естве 20 че.г~ове1<, подверглось бом
Gард11ро;ще , в резул~,тате чего был11 убнты три 
челоnска II р,111е11 четвертыi·1, который по3днее 
с1{011чался. 01111 заявнлн таюке, что все убнтые 
былн похоронены . Вое1111ыс 11аблюдател11 в11деш1 
недалеко от дерев1111 множество недавно nова

ле11 11ых взрывом ол11вковых деревьев и повреж

денные 1ш1юград11111ш 11 блнзлежащую дорогу. 
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Ь) Недалеко от дереrнr н .М11мес воен11ые на
блюдател11 щщелн ра1ю11ы недавних ра1<ет11ых 11 
бомбовых лоnадан111"r, поврежденные фруктовые 
деревьн II множество лова.пенных олнв;,овых де
ревьев . 

с) В деревне I(фар эз-За11т местный доктор 
залшrл, что 011 01<азал помощь одному мужчшrе 

1: дnум женщ1111ам, у 1юторых были серьезные 
рваные раны, в результате чего потребовалось 
госn11та.1111з11роuать нх. Вое111 1 ые наблюдате.111 ви
дслн вбл11з11 дерев1111 paiioн, подвергшийсл бом
барднровне II ракетному обстрелу, н недавно по
вале1111ые ощншовые дсревы,, а также повреж

денные мост, тслефо1111ую ;1111111ю 11 .r1111111ю элс1<

тро11ерсда ч11. 

В этоi'1 Ci3HЗII С.'lед.ует OTMCTIITI>, что нп «Х11-
лм» сообщ11J1 о nоздуш11ом 11аnаде111111 11 ноябра 
между 13.52 11 13.54., соосрше1111ом шестью 11Зра-
11л ьс1{ш,111 ре::шr11n11ым11 nос1111ым11 самолетам ~~ 

(см. S/11 057/Adtl.552). Кроме того, НП «Мар» 
в тот же де11ь coou1д11J1, что между 13.46. 11 13.49. 
над .r111вa11c1юii тсрр11тор11е11 " западу от rrаблю
дательного нуrrкти б1,1 J111 замечены две11ад1~ать 
нзра!!Л\,С\ШХ BOClllli,IX pcaKT11 13ll!,!X самолетов. 

пролетаrшmх с ю1·а 11 .i север. Уч11тыван эт11 ло-
11ссе11ш1 11абтодатсл1.> 111.>1х 11у111,тоn, ri TDIOI<c за

ключения группы расслсдоваrrнн , эта жалоба 
Л11 на11а была пол.твс1)жде11а, за 11скл юче1111ем 1111-
фор111ац1111 об 11мсющ11хся жертоах. 

4. Расс.r1едовт111е 110 втoroi'I жалобе быJJО лро
nедено 12 ноября между \ 1 .20. 11 12.45. в дереu-
11ях Дeiipri 11 Яр1111. Представ11тсль старшего де
легата Л1ш,111а со11роrюп<даJ1 группу расо1едоnа -
1111я. Вое1111ые 11аблюлатсл11 Орrа1111за111 111 Объ-



единенных Наций опросили свидетелей и осмот
рели представленные им доказательства. Свиде
тели заявили, что 12 ноября в О 1 .45. со,щаты 
израильских войск ворвались в два дома, рас
положенные между деревнями Я рин и Дейра, 
выгнали всех их обитателей, взорвали один из 
домов и похитили трех ливанских граждан. Во
енные наблюдатели видели один недавно разру
шенный дом. На основе результатов вышеупо
мянутого расследования эта жалоба подтверж
дена в том, что касается информации о разру

шенном доме, расположенном вблизи деревень 
Ярнн и Дейра . 

ДОКУМЕНТ S/11057/ADD.554 

[14 ноября 1974 года] 

Начальник штаба ОНВУП представи.f! следую
щее специальное донесение о событиях в изра

ильсrю-ливанском секторе. 

1. 14 ноября 1974 года от ливанских властей 
былн получены следующие две жалобы: 

а) В первой жалобе утверждалось, что 14 но
ября между 00.30. и 01.00. израильский десант, 
доставленный на вертолетах, проник на терри

тор1110 Ливана в деревне Сроббин (ПКК 1837-
2841 ) и подорвал динамитом три дома, в ре
зультате чего был ранен ливанский житель, по
гиб скот н причинен материальный ущерб. 

Ь) Во второй жалобе утверждалось, что в 
ночь с 13 на 14 ноября артиллерийскому обстре
лу с 11зранльсl(ОЙ территории подвергся район 
л11ва11скоit территории близ Набатия (ПКК 
1958-3090) , в результате чего несколько чело
ве1< было убито II ранено, разрушены дома и 
прнч1111ен другой материальный ущерб. 

2. По просьбе ливанСl(НХ властей начадьник 
штаба ОНВУП уполномочил военных наблюда
телен Орrаннзации Объединенных Наций прове
сти расследован11е этих двух жалоб. 

3. Расследова1111е первой жалобы проходило 
14 ноября между 11 .20. 11 13. 15. Представитель 
старшего лнванскоrо делегата в Смешанной из
ра11льско-л: 1 вапско~"1 комиссии по перемирию со

провождал группу, проводившую расследование. 

Военные наблюдателп Оргаш1заци 11 Объединен• 
11ых Нащ111 опрос11л11 очевндu,ев в этом районе и 
нзучшш доказате.JJьства, представленные нм. 

Очев11дцы заflв11л11, что 01<0ло О 1.00. 14 11051бр51 
з11ач11телыюе чнсло солдат 11зраильск11х войск 
ВОШЛII В дерев11ю, высад11вш11сь 113 СТОЯВШIIХ ПО· 

бл11зост11 четырех вертолетов, вывет, дереве11-
сю1 х ж11теле~"1 нз 11х домов 11 взорвал11 трн дома 
в этом pai'toнe. Од1111 ра11е11ый очев11де-ц заявнл, 
что в него стрелял од1111 нз этнх солдат. Военные 
11аблюдател11 в11дел11 тр11 разрушенных взрыв

чапюii дома, мертвый с1<0т в этом районе 11 

свежнс следы от пуль стрелкового оруж11я на 

стенах других домов. На основе результатов 
расследования эта жалоба была подтверждена 
в от11оше111111 разрушения трех домов, убнтоrо 
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скота и причинения другого материального 

ущерба в деревне Сроббин. 

4. Расследование второй жалобы проходило 
14 ноября между 09.35. и 13.05. Представитель 
старшего ливанского делегата сопровождал 

группу, проводившую расследование. Военные 

наблюдатели Организаuии Объединенных На
ций опросили очевидцев и изучили доказатель
ства, представленные им. Очевидцы заявили, 
что 13 ноября между 22.00. и 23.30. около 30 ар
тиллерийских снарядов разорвалось в этом 
районе. Они также заявили, что во время ар
тиллерийского обстрела . было убнто два челове
ка и двадцать пять ранено. Все раненые, как 
сообщается, были госпитализированы. Военные 
наблюдатели видели двадцать пять разрушен
ных и поврежденных домов, останки двух чело

веческих тел , десять разрушенных и поврежден

ных гражданских автомашин, убитый скот и 
другие свежие следы обстрела снарядами этого 
района. Они та1<же видели поврежденные теле
фонные и электрические линии и обнаружили 
осколки артиллерийских снарядов в этом райо
не. В связи с этой жалобой Ливана необходимо 
упомянуть, что НП «Хиям» сообщил, что 13 но
ября между 21.49. и 23.18. израильские войска 
вели артиллерийский обстрел ( приблизительно 
тридuать пять залпов) района, расположенного 
в 13 км . к северо-западу от наблюдательного 
пункта. На основе результатов расследования и 
донесения НП «Хиям» эта жалоба была под
тверждена в отношении смерти двух жителей, 

разрушения домов и гибели скота и другого ма
териального ущерба , причиненного в деревне На
батия. 

ДОКУМЕНТ S/11057/ADD.555 

[J 8 ноября 1974 года] 

Начальник штаба ОНВУП представил сле
дующее донесение о событиях, имевших место 
в израильско-ливанском секторе за период с 11 
по 17 ноября 1974 года. 

1. В течение рассматриваемого периода зна
чительно усилились боевые действия на суше, 

на море и в воздухе. 15 и 16 ноября были отме
чены наиболее интенсивные полеты авиации. 

2. Израильск11е вооруженные с11;1ы продолжа
ли ежедневно в светлое время суток занимать 

три позиции на ливанской стороне демаркацион
ной линии перемирия (ДЛП) , вблизи поrраннч
пых знаков 11 (ПКК 1799-2788), 19 (ПКК 
1907- 2749) и 33 (ПКК 2004- 2904). 

3. Имелн место 38 случаев ведени я огня через 
ДЛП, три нз которых сопровождались пере
стрел1<ой, 11 шесть пересечений линии перемирия. 
Этн шщиденты нмеш1 место в дин, перечислен
ные ниже: 

а) НП «Лаб», расположенный к югу от де
ревни Лаббуна, сообщил о минометном огне 11 

огне осветительными ракетами со стороны изра-



ильс1шх войск 17 ноября. НП сообщил об одном 
нарушении лшши перемирия израильскими во

ешюс:тужащими 11 ноября (максимальная глу
бина проникновения - 50 м). 

Ь) НП «Хин», расположенный к востоку от 
деревни Маруахин, 14 ноября сообщил о мино
метном огне, 14, 16 и 17 ноября - о пуске осве
тительных ракет 11 17 ноября - о пулеметном 
огне II об огне из стрелкового оружня - во всех 
случаях со стороны 11зра11льск11х войск. 

с) НП «Рас», располо:жеш1ыii к юго-восто1,у от 
деревин J\,\арун-эр-Рас, сообщнл о пулеметном 
огне 11, 12 11 15 ноября, артиллерийском огне 
15 11 16 ноября, м1111ометном огне 15 ноября 11 

пуске осветнтельных ракет 16 ноября - все со 
стороны 11зра11льск11х войск.· О перестрелке нз 
пулеметов н стрелкового оружня между !!Зра-

11льсю1м11 войска!\Ш II неопоз11а11нымн воiiскамн 
к юго-юго-западу от НП было сообщено 13 но
ября. ll ноября было сообщено о двух наруше
ннях л,1111111 перемнр11я вое11нослужащнм11 11зра-

11льсю1х воiiск (макс11маль11ая глуб11на про1111к
нове111111 - 30 м). 

d) НП «Мар», расположс1111ый к юго-nостоку 
от дереn1111 Марю1ба, сообщил об артнллсрнii
ском огне 13 нонбря со стороны нзраильскнх 
войск. 

е) НП «Хням», расположе1111ь11"1 к югу от де
ревни Эль-Хш1м, сообщил о пулеметном огпе 
13 ноября, арт11ллер11йском огпе - 13, 15 11 
17 ноября II м11110мет11ом огпе 16 11 17 ноября-· 
во всех случаях со стороны пзранльсю1х воi'1ск. 

f) Гар1шзо11 в Накуре, расположенныii на по
береж:ье nблнзп дерев1111 Накура, сообщил о двух 
случаях перестрелки 17 ноября. В этой сш1з11 он 
наблюдал огонь корабелыюй арт11ллер1111 трех 
неопознанных военных кораблей к северу от 
гарн11зо1Iа, которыii 11мел место между 21.48. 11 
22.15. II между 22.52 н 23.15., 11 paкeтIIыii огонь 
со стороны неопознанных войск, наход1шшпхся 
в прибрежной зоне к северо-северо-востоку от 
гарнизона, которыii пмел место между 22.10. п 
22.15. II между 22.56. 11 23.1 О. Военные наблюда
теm1 Орга1111защш Объеднненных Нацпii не смог
JШ опознать корабли II сторону, которая вела 
огонь, вследствне темпоты. Гарп11зо11 сообщ11л 

также, что изранльсю1е военные корабли дваж
ды прошшалн в л1шансю1е террнторпальные во

ды 17 ноября. 

g) J\\обнльныii патруль ОНВУП, наход11nш11i'1-
сн n пункте с ПКК 2098-2982, сообщпл об од
ном нарушенпп лш11ш перем11р11н 13 ноября 
патрулем нзра11льс1шх noiicк (мrшсш1альпая 
глубина 11ро11111шоnснш1 - 500 м}. 

4. 11 нонбрн было сообщено об ощюii nоздуш-
1юii атаке реактивных самолетов 11зра11ль

с1шх воiiск (см. S/11057/Add.552 II 553). К.роме 
того, в тс•1с1111е рассматрнваемого пернода былн 
отмечены 2-l облета самолетов. Сообщалось об 
об.~стах тсррнтор1ш реакпшнымн самолетамн 
11зран:н,ск11х noiicк 12 но11бря (два облета), 

13 ноября (один облет), 15 ноября (девять об
летов), 16 ноября (t1ять облетов) и 17 ноября 
(три облета). Сообщалось о трех облетах тер
ритории винтовыми самолетами израильских 

войск 15 ноября. Сообщалось, что 16 ноября 
имел место облет территории неопознанным ре
активным самолетом (военные наблюдатели 
Органпзацин Объединенных Нацнй не смоглн 
определить принадлежность этого самолета по 

причине силыюii облачности). 

5. За рассматриваемый период ливанские вла
сп1 предстаnшш следующие 44 жалобы: 

а) в одшшадцатн жалобах утверждалось, что 
нзраильсюrе nойска обстреляли ливанскую тер
риторшо. Шесть из этнх жалоб были подтверW<
дены 11аблюдателнм11 Орга1111зации Объединен
ных Нац11й, за нсключе1шем причинешюго 
ущерба; 

Ь) дnенадцать жалоб касались облета ливан
ской террнтор,ш шраштьскнми военнымп реак
ТIШНЫl\11! самолетамн. Все жалобы бЫJIИ под
тверждены; 

с) пять жалоб касались облета ливанской 
террнтор1111 нзра11льсю1м11 легкнми самолетамн 11 

вертолетамп. Нн одна нз этих жалоб не была 
подтверждена по прнчине темноты; 
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d) в двух жалобах утверждалось, что воен110-
служащ11е 11зранльск11х войск проникали на ли
ванскую террнторшо. Одна из этих жалоб, в ко
торой утnер;,1щалось, что 12 ноября имело ме
сто проншшовенне на глубину 200 м в окрест-
110ст11х Рмеi'!ш (ПКК 1847-2760), была под
тверждена. Во второй жалобе утверждалось, что 
15 ноябр11 ныело место про1шюювение па глуби
ну 2 км в окрестностях Айта аш-Шааб (ПКК 
1675-2786); эта жалоба не была подтвержде-
11з по пр11ч1ше темноты; 

с) в двух жалобах утверждалось, что 17 но
ября нзран.1ьсю1е военные 1юраблн прониклн 
n террнтор11алы1ые поды Лнвана. Одна нз эп1х 
;,калоб была подтверпщена; 

f) в семп жалобах утверждалось, что патрул11 
J1зранльскнх воi'~ск ежедневно проннкаJш на л11-
nапскую терр11тор11ю n районах Шебаа (ПКК 
2200-3055) 11 Рмеiiш. Прошшновенне n район 
Рмеiiш подтвср;+.:далось мобнльным патрулем 
ОНВУП 11, 15 11 17 ноября. Остальные ж;1Jiобы 
не быJJн подтверждены; шщнденты, о 1юторых 

пдет речь, нмел11 место за пределамн наблюде
ння 11аблюдатеJ1еii Орга1шзащ111 Объед1111с1ш1,1х 
Нащ1i'!; 

g) I<роме того, былн представлены пнть жа
лоб с просьбоii о проведеrшн расследовання по 
ннм nоеш1ымн наблюдателямп Оргаш1защш 
Объед1111е1111ых Нацнii. Онн рассматрнваются в 
пункте 6, ниже. 

6. За отчстныii пернод военные наблюдателп 
Орга~шзащш Объед1111е1111ых Нацнii провеJ111 ш~ть 
расследованнй. Все расследоnаrшя былп пропе-



дены по просьбе ливанских властей и были 
санкционированы начальником штаба ОНВУП. 

а) Одно расследование касалось ливанской 
жалобы, согласно которой 11 ноября реактивные 
самолеты израильских войск атаковали с при
менением бомб и ракет целый ряд целей в райо
не реки Хасбани, в результате чего было убито 
и ранепо несколько человек, причинен матери

альный ущерб и повреждены насаждения. Рас
следование было проведено 12 ноября. Жалоба 
была подтверждена, за исключением информа
ции об имеющихся *ертвах (см. S/11057/Add. 
553). 

Ь) Было проведено расследование ливанской 
жалобы, согласно которой 12 ноября патруль 
израильских войск проник на ливанскую терри
торию в районе деревень Дейра (ПКК 1708-
2789) 11 Ярив (ПКК 1723-2789), взорвал дина
митом один дом 11 похитил трех ливанских граж
дан. Расследование было проведено 12 ноября. 
Эта жалоба была подтверждена в том, что ка
сается информации о разрушенном доме (см. 

S/11057/Add.553). 

с) Было проведено расследование ливанской 
жалобы, согласно которой 13 ноября патруль из
раильс1шх войск проник на ливанскую террн

торню в районе деревни Эль-Маджидия (ПКК 
2117-2987) и взорвал динамитом один дом. 
Расследование было проведено 13 ноября. Жа
лоба была подтверждена в том, что касается 
информации о разрушенном доме. 

d) Было проведено расследование жалобы 
Ливана, согласно которой 14 ноября два десан
та израильских войск, доставленные 11а верто
летах, пронпкли на территорию Ливана в дерев
не Сроббин (ПКК 1837-2841) и взорвали ди
намптоы три дома, в результате чего был ранен 
ливанский житель, погиб скот и был нанесен 
материальный ущерб. Расследование было про
ведено 14 ноября. Жалоба была подтверждена 
n том, что касается информации о разрушении 
трех домов, г11бел11 скота II нанесении другого 

1\\атерналыюго ущерба (см. S/11057/Add.554). 

е) Было проведено расследование ливанской 
жалобы, согласно которой в ночь с 13 на 14 но
ября израш1ьсю1е войска открыли артиллерий
сю1й огонь по ливанской деревне Набатия (ПКК 
1958--3090), в результате чего несколько чело
век было убито, разрушены дома н нанесен дру
гой матернальный ущерб. Расследование было 
проведено 14 ноября. )Калоба была подтверж
дена в том, что касается смерти двух жителей, 
разруше1111я домов, г11бел11 скота II нанесения 
другого материального ущерба (см. S/11057/ 
Adcl.554). 

ДОКУМЕНТ S/11057/ADD.556 
[25 ноября 1974 года] 

Начальник штаба ОНВУП представил сле
дующее до11есе1111е о событиях, 11мевш11х место 
в 11зраильско-л11ванс1юм секторе за период с 18 
по 24 ноября 1974 года. 
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1. За рассматриваемый период активность 
военных действий на суше, на море и в воздухе 
значительно спала. 23 и 24 ноября не было от
мечено ни одного инцидента, связанного со 

стрельбой через демаркационную линию пере
мирия (ДЛП), и не было зарегистрировано ни
каких действий в воздухе. 

2. Израильский военный персонал продолжал 
ежедневно в светлое время суток занимать три 

позиции на ливанской стороне ДЛП, близ по
граничных знаков 11 (I)KK 1799-2788), 19 
(ПКК 1907-2749) и 33 (ПКК 2004-2904). 

3. Отмечалось 20 случаев стрельбы через 
ДЛП и один случай пересечения линии. О них 
сообщалось в дни, указанные ниже: 

а) НП «Лаб», расположенный к югу от де
ревни Лаббуна, сообщил о пулеметном огне 
19 ноября II о стрельбе осветительными ракета
ми 20 ноября. Во всех случаях огонь велся из
раильскими войсками. 

Ь) НП «Хин», расположенный к востоку от 
деревни Маруахин, 18 ноября сообщил о стрель
бе осветительными ракетами со стороны изра-
11льсю1х войск. 

с) НП «Рас», расположенный к юго-востоку 
от деревни Марун-эр-Рас, 18 ноября сообщил 
об артиллерийском огне и стрельбе осветитель
ными ракетами и 18,19, 20 и 21 ноября - о пу
леметном огне. Во всех случаях огонь велся из
раильскими войсками. 

d) НП «Мар», расположенный к юго-востоку 
от деревни Март<аба, 20 и 22 ноября сообщил 
о минометном огне, который велся израильски
ми войсками. 

е) НП «Хиям», расположенный к югу от де
ревни Эль-Хиям, 22 ноября сообщил о миномет
ном огне, который велся со стороны израильских 

войск. 

f) Гарнизон в Накуре, расположенный на по
бережье близ деревни Накура, сообщил, что 
20 ноября военное судно израильских войск про
никло в территориаJJьные воды Ливана. 

4. За рассматриваемый период было отмече
но 9 облетов. Об облетах реактивных самолетов 
израильских войск сообщалось 20 ноября (два 
облета) и 21 ноября ( пять облетов). Два облета 
неопознанных реактивных самолетов были за
регистрированы 18 ноября, (военные наблюдате
ли Органнзацнп Объединенных Наций из-за 
темноты не смогли определить принадлежность 

самолетов). 

5. Ливанские власти за рассматриваемый пе
риод представили следующие 28 жалоб: 

а) в одиннадцати жалобах утверждалось, что 
11зра11льские войска вели огонь по территории 
Ливана. Семь нз этих жалоб были подтвержде
ны военными наблюдателями Организации Объ
единенных Наций, за исключением причиненно

го ущерба; 



Ь) пять жалоб касались облетов, совершен
ных реактивными самолетами израильских войск. 
Три жалобы были подтверждены; 

с) две жалобы касались облетов, совершен
ных вертолетами израильских войск. Ни одна из 
этих жалоб не была подтверждена; 

d) в одной жалобе утверждалось, что меха
низированный патруль израильских войск 22 но
ября проник на территорию Ливана в районе 
Мар каб а (ПКК 1980,2934). Из-за темноты эта 
жалоба не была подтверждена; 

е) в од11о~"1 жалобе утверждалось, что военное 
судно израильских войск 18 ноября проникло в 
территорпаль11ые воды Ливана. Из-за темноты 
эта жалоба не была подтверждена; 

f) в семи жалобах утверждалось, что патрули 
израильских войск ежедневно проникали па тер

риторию Ливана в районах Шебаа (ПКК 2200--
3055) и Рмейш (ПКК 1847-2760). Проншшове
ние в район Рмеi'!ш было подтверждено в шести 
случаях. Остальные жалобы не были подтверж
дены. Районы, где, как утверждается, про11зо
шл11 шщ11денты, находились вне зоны наблюде

ния постов Организации Объединенных Наций; 

g) кроме того, была представлена жалоба 
с просьбой о проведе111111 расследова1111я военны
ми наблюдателями Органнзащш Объещшенпых 
Наций. Эта жалоба рассматривается ниже, в 
пункте 6. 

6. За рассматриваемый период военные на
блюдатели Организащш Объединенных Наций 
провели одно расследование. 0110 было запро
шено л11ва11сю1мп властями II санкщ101111рова110 

начальником штаба ОНВУП. Расследование ка
салось жалобы Лпвана о том, что 17 ноября 
артиллернikкому огню воешю-111орск11х сил Из
ранля подверглась л~шанская деревня Рашпдпя 
(ПКК 1703-2932), в результате чего был при
чинен материальныii ущерб. Расследование про
водилось 18 ноября. В связн с этой жалобой не
обход11!\1О напомшпь, что гарш1зо11 в Накуре со
общал об opyжeiiнoi'! стрельбе с трех неопознан
ных морскнх судов к северу от гарнизона 

17 ноября (см. S/11057/Add.555, пункт Зf). С уче
том результатов расследовашш II донесенпя гар-

1111зо11а эта жалоба была подтверждена. 

ДОКУМЕНТ S/11057/ADD.557 

[30 ноября 1974 года] 

От 11ачалы1111<а штаба ОНВУП было получено 
следующее спсцналыюс до11есе1111е о положе111111 

в нзра нльско-л 1ша 11с1юм секторе. 

1. Поступила 1111формащш об актшшзацшr 11а
зе:1шых деiiствнii в секторе вечером 29 ноября 
1974 года в результате пр1ше11е11ш1 арт11ллер11ii
ского огня в за11адноii частн 11 11у.1е:11ст1юго 11 

~llllto~ICTIIOГO огня в восточноii частн сектора. 
Бы:111 110.1учс11ы следующне сообщешт: 
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а) НП «Хиям» сообщил об артиллерийском ог
не со стороны израильских войск между 15.32. и 
16.10. (16 залпов), между 17.00. и 17.18. (11 зал
пов), между 18.03. и 18.30. (19 залпов), между 
19.01. и 19.40. (17 залпов) и между 21.00. и 
21.18. ( 10 залпов). Разрывы наблюдались на 
расстоянии от 300 до 7000 м к востоку от на
блюдательного пункта. 

Ь) НП «Хин» сообщил о пулеметном огне со 
стороны израильских войск между 20.05. и 20.21. 
( 14 очередей). Разрывы наблюдались к востоку
северо-востоку и западу-юго-западу от место

расположения НП. Он также сообщил о мино
метном огне со стороны израильских войск меж

ду 20.35. и 20.40. (7 залпов). Взрывы наблюда
лись к северу от наблюдательного пункта. 

с) Гарнизон в На куре сообщил, что израиль
ский военный корабль вторгся в ливанские тер
риториальные воды 29 ноября между 18.05. и 
18.50. и затем вновь между 20.10. и 22.20. 

2. НП «Лаб» сообщил, что два израильских 
реактивных самолета совершили воздушное на

падение 30 ноября между 12.57. и 12.58. Самоле
ты предприняли одну бомбовую атаку на цель, 
расположенную к востоку-северо-востоку от на

блюдательного пункта. 

ДОКУМЕНТ S/11057/ADD.558 

[2 декабря 1974 года] 

Начальник штаба ОНВУП представил следу
ющее донесение о событиях, имевших место в 
пзранльско-ливанском секторе за период с 

25 ноября по 1 декабря 1974 года. 

1. За расо.1атриваемый период активность во
с1111ых действий в секторе возросла. 29 ноября -
1 декабря имел место сильный артиллерийский 
огонь в западной части сектора. В этот же пери
од сообщалось о морских действиях, а также об° 
одно:-1 воздушном нападении. 

2. Изра11льсю1й военный персонал продолжал 
ежедневно в светлое время суток занимать три 

поз1щ1111 на ливанской стороне демаркационной 
лшши перемирия (ДЛП), близ пограничных 
ЗIIШЮВ l l (ПКК 1799-2788), 19 (ПКК 1907-
2749) н 33 (ПКК 2004-2904). 

3. От~1ечался 41 случай стрельбы через ДЛП, 
один нз которых сопровождался псрестрет,ой, 
11 5 случаев пересечения лшши. О них сообща
лось в дни, указанные 1111же: 

а) НП «Лаб», расположенный к югу от дерев
ни Лаббуна, сообщнл о стрельбе из мелкого 
стрелкового оружня 25 11 26 ноября II о пуJ1смет
ном огне 26 ноября. Во всех случаях огонь вел
ся 11зра11льс1шм11 войсками. 

Ь) НП «Хнн», расположенный к востоку от 
деревни Маруахнн, сообщил о пулеметном огне 
25, 28 11 29 ноflбря II l декабрн, а также о ми
ПОJ\tет1юм II артнллернiiском огне 29 ноября п 
1 декабря. Во всех случаях огонь велся нзра-



ильскими войсками. Сообщалось также о пуле
·метной перестрелке между израилы:кими вой
сками и неопознанными войс1<ами 30 ноября 
к востоку-северо-востоку от наблюдательного 
пункта. 

с) НП «Рас>>, расположенный к юго-востоку 
от деревни Марун-эр-Рас, сообщил об оrне из 
мелкого стрелкового оружия 25 и 26 ноября, об 
артиллерийском огне 26 ноября и о пулеметном 
огне 27 ноября. Во всех случаях огонь велся из
раильскими войсками. 

d) НП «Хиям», расположенный к югу от де
ревни Эль-Хиям, сообщил об артиллерийском 
огне 26, 28, 29 и 30 ноября и 1 декабря. Во всех 
случаях оrонь велся израильскими войсками. 

е) Гарнизон в Накуре, расположенный на по
бережье близ деревни Накура, сообщил о втор
жении израиль-ских военных судов в ливажкие 

территориальные воды 29 ноября (три случая) 
и 30 ноября и I декабря (по одному случаю еже
дневно). Он сообщил также о пулеметном огне 
со стороны израильских военных судов 29 но
ября. 

4. Сообщалось об одном воздушном нападении 
11зраильс1шх реактивных самолетов 30 ноября 
(см . S/11057/Add.557) . Кроме тоrо, за этот пери
од имело место семь облетов . Об облетах изра
ильских реактивных самолетов сообщалось 26. и 
30 ноября и I декабря (по одному ежедневно) 
11 27 ноября (два облета). Было сообщено об об
летах неопознанных реактивных самолетов 26 но
ября. Было отмечено, что эти самолеты пересек
ли ДЛП к востоку от НП «Хиям», затем проле
тели с юга на север и повернули на северо-за

пад. Военные наблюдатели Организации Объ
единенных Наций не смогли установить принад
лежность самолетов вследствие облачности. 

5. За рассматриваемый период лива нс1<ие вла
сти представили следующие 34 жалобы: 

а) в пятнадцати жалобах утверждалось, что 
израильские войска вели оrонь по ливанской 
территории. Одиннадцать из этих жалоб были 
подтверждены наблюдателями Организаю,и 
Объедивенных Наций, за исключением причи
ненного ущерба ; 

Ь) шесть жалоб касались облетов, совершен
ных реактивными самолетами израильских 

войск. Пять из этих жалоб были подтверждены; 

с) одна жалоба касалась облета, совершенно
го вертолетом израильских войс1<. Эта жалоба 
нс была подтверждена; 

d) в трех жалобах утверждалось, что военные 
суда израильских войск прони"али в ливанс1ше 
террнтор11альные воды 29 и 30 ноября. Все три 
жалобы были подтверждены; 

е) в сем11 жалобах утверждалось, что патрули 
изра 11льск11х войск ежедневно проникали на ли
ванскую территорию в районах Шебаа (ПКК 
2200- 3055) и Рмейш (ПКК 1847- 2760). Про-

никновение в район Рмейш было подтверждено 
25 и 30 ноября. Остальные жалобы не были под
тверждены. Места, где, по утверждениям, имели 
место эти инциденты, находились за пределами 

радиуса наблюдения наблюдателей Организации 
Объединенных Нацяй; 

f) кроме ТОГО, были представлены две жало
бы с просьбой о проведении по ним расследова
ния военными наблюдателями Организации 
Объединенных Наций. О них говорится в пунк
те 6, ниже. 

6. За рассматриваемый период военные на
блюдатели Организации Объединенных Наций 
провели два расследования. В обоих случаях 
расследование запрашивалось диванскими вла

стями II сан1<ционировалось начальником штаба 
ОНВУП. Результаты расследований бьJ.11и сле
дующими: 

а) первое расследование касалось жалобы 
. ливанской стороны о том, что 22 ноября изра
ильские войс1<а проникли на Jiиванскую _террито
рию недалеко от пограничного знака 18 (ПКК 
1880- 2740) и воздвигли оборонительные укреп
ления. Расследование было проведено 25 ноября. 
Жалоба была подтверждена в том, что касается 
строительства укре·плений на ливанской терри

тории; 

Ь) второе расследова ние касалось жалобы ли
ванской стороны относительно того, что 30 но
ября реактивные самолеты израильских войск 
сбросили бомбы и ракеты неда.~еко от Кафра 
(ПКК 1830- 2865) , разрушив один дом и причи
нив материальный ущерб, а также ущерб посе
вам. Расследование бьшо проведено 1 де1<абря. 
В связи с этой жалобой следует напомнить, что 
НП «Лаб» сообщал о воздушном нападении в 
этом районе 30 ноября (см. S/11057/Add.557). 
С учетом результатов расследования и донесе
ния НП «Лаб» эта жалоба была подтверждена. 

ДОКУМЕНТ S/11057/ADD.559 

{9 декабря 1974 года) 

Начальник штаба ОНВУП представил следу
ющее донесение о событиях, имевших место в 
израильско-ливанском секторе за период с 2 по 
8 де1<абря 1974 года. 

1. За рассматриваемый период военные дей
ствия в сеюоре по сравнению с прошлой неде
лей неско.11ько ослабли. Они представляли собой 
главным образом наземные действия. 

2. Израильс1шй военный персонал продолжал 
занимать в светлое время суто1< три позиции на 

ливанс1<ой стороне демаркационной линии пере
мирия (ДЛП) вблизи пограничных знаков 11 
(ПКК 1799- 2788) (наблюдались ежедневно) , 
19 (ПЮ( 1907- 2749) (наб:1юдалнсь в течение 
пяти дней) и 33 (ПКК 2004-2904) (наблюда
лись ежедневно). 

3. Отмечалось 39 случаев стрельбы через ДЛП. 
О них сообщалось следующее: 
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а) НП «Лаб», расположенный к югу от де
ревю1 Лаббуна, сообща.11 о пулеметном огне 
2 декабря, о стрельбе из мелкого стрелкового 
оружия 3 декабря и стрельбе осветительными 
ракетамн 5 де1<абря, причем во всех случаях 
огонь вели изранльскис войс1<а. 

Ь) НП «Хин», расположенный к востоку от де
ревин .Мnруахн н , сообща.'! о стрельбе освети
тельны:.ш ракета~ш 2 и 5 декабря и о пулемет
НОl1 огне 3, 7 и 8 декабря, причем во всех слу
чаях огонь вс.1111 израильские войска. Во времн 
инцидента, отмеченного 8 декабря, пулеметнаS1 
очередь со стороны войск Израиля прошла в 
25 метрах от наблюдательного пункта; однако 
сообщений о на11есени11 ущерба наблюдатсль11:>
~1у пункту ИJШ о ранениях персонала Орrаннза• 
ц11 11 Объед1111еш1ых Наций не поступало. НП 
«Хнн» сообща., та~,же о стрельбе осветнтельны
мн ракста:1,н 4 декабря со стороны неопознан 
ных 1Зо11С1<; из-за те:.111оты вос1111ые наблюдате.11 11 
Орrа11нзащ1н Объед1111е1111ых Нац11й не смогJJн 
опознать .эт11 1Зо~"1ска. 

с) Н П «Рас», расп0Jюже1111ы~"1 к юго-восто1<у or 
дереn1111 .Марун-эр- Р.tс, сообщал о стрельбе нз 
,1em<oro стрс.11<01юrо оружия 2 декабря, арт11л
лер11i1с1<0)1 огне 3 декабря, м~1110:,1ст110,1 огне 3 11 
5 де~,абря II nуле~1ет1юм огне 3 11 4 декабря. Во 
всех с.,учаях ого11ь вели 11зра11льсю1е войсна . 

d) НП «Мар», расположенный к юго-nосто~,у 
от дерев1111 Маркаба, сообщал об арт11J1лер11й
ско~1 огне 2 11 4 декабr я II м11110~1ет11ом огне 7 де
кабря. Во всех сJJучаях огонь велн 11зра11.'Jьск11с 
войска. 

е) НП «Хням», распо.110же11ный 1< югу от де
ровни Эль-Хш1м, сообщал об арт11лле.рнйсно:.1 
огне 3 11 5 декабря н мJ111омет1ю:11 огне 5, 7 11 
8 декабря. Во всех случаях огонь велн изра11.nt,· 
скне войска. · 

f) Моб11льный патрvль ОНВУП, находясь 1З 
районе с ПКК 1991 - 2880, сообщал об арт11л
лер11йско~, or11e со стороны 11зра11льск11х во11ск 
3 декабря. 

4. За рассматрнnаемый период 11мел11 ~,есто 
пять облетов. Об облетах 11зра11;1ьск11х реаинв
ных самолетов сообщалось 2 11 3 де1<абри (110 
одному ежедневно). 3 декабря сообшалось об 
облете, соверше1111ом од1111м неопознанным ре
активным само.r~етом; из-за облачности вое1111ыс 

наблюдатслн Орга1111зацш1 Объсд1111е1111ых Ha
цr1i1 нс смоглн опознать указанный самоJ1ст. 
3 н 6 дс~<абря сооб11н1.~10сь об облетах, совершс11-
11ых IICOПOЗШIJIHЫ~I BIIIITOUЫM самолсто~1 (по Од· 
11ому ежедневно). Что касается облета 6 дс1<аб
ря, то был замс11с11 самолет, 1<оторы11 псрссс1, 
ДЛП i, югу от НП «Лаб», 11окруж11л над 11а
б:1юдатслы1ым пунктом, сбрасывая осnет~ 1тель-
11ыс р:11<сты, а затем вноnь пересек ДЛП 1< зана 
ду от 11а6J1юдс1тс.1ь11ого 11у111<та. В обонх слу11аях 
нз-за тсшrоты военные 11аблюдател11 Ор га1111зс1 -
ц1111 Объед1111с11111,1х Н :щ111i нс смогл11 опознан, 
указ:11111ыс с:~молсть, . 

5. За рассматриваемый период ливанские вла
сти представили следующие 29 жа,,об: 

а) в девяти жалобах утверждалось, что изра
ильские войска ве.r~и огонь по ливанской терри
тории. Шесть из этих жалоб, за исключением 
причиненного ущерба, были подтверждены на
блюдателя~и Организации Объединенных На
ций; 

Ь) трн жалобы касаш1сь об.1е·rов, совершенных 
изранльс1<ими реактивными са·мол~тами. Две из 
этих жалоб были подтверждены; 

с) три жа.'lобы касались облетов, совершенных 
лсгкюш нзра11.1 ьс1<нми самолетами или вертоле

тамн. Ни одна из этих жалоб не была подтверж
дена; 

d) n шести жалобах утверждалось, что изра-
11льсю1с военные корабли пронНI<ли в территори
<1.1Jы1ые воды Ливана. Одна нз этвх жалоб была 
нодтверждсна (с:-1 . S/11 057 /Add.558, пункт 3 е) . 
Остальные жалобы нс были подтверждены из-за 
те~.11юты; 

е) в сс:.:и жаJюбах утверждалось, что патрули 
пзра11льскш: войск ежедневно проюшали на ли
в<111скую территорию в районе Шебаа (ПКК 
2200--3055) и в районе Рмейш (ПКiК 1847-
2760) . Прон11юювс1ше в районе Рмейш было под
тверждено по четыре~~ жалобам. Оста.1Jьные жа
.11обы подтверждены 11е бы,,и; места, где, по ут

вержден11я·~1. пронзош,111 эти инциденты, находи

лпсь за пределами радиуса набJ1юдения наблю
датс.1сй Орг;~ннзаци н Объединенных Наций; 

[) кроме того, быJ1 а представлена жалоба с 
просьбой о проведении военными наблюдателя
~111 Орга1111заuии Объединенных Наций расследо
ванпя. Об это),! расс.,едовании сообщается в 
11у11кте 6, ннже. 

6. За рассматриваемыi1 период военные наблю
дате.111 Организации Объединенных Наций про
вс.1111 одно расследование. Это расс.1едован11е бы
.по проведено по просьбе ливанских властей и с 
са111щ1111 начальника штаба ОНВУЛ . Расследо
вание касалось жалобы Ливана о том, что 30 но
ября 11зра11льсю1й реакпiвный самолет сбросн.т~ 
осколочные бо~,~бы в районе Мазраат аль-М11ш
р11ф (ПКК 1815- 2902). Расследо1Зание быJJО 
11ро1Зеде110 4 декабря. Эта жалоба была под
тверждена в том, что ~.;асастся наJJичня в ука

за~ 11юм районе оско.11<ов от противопехотных ос
коло•шых бомб II небольшнх воронок. 

ДОКУМЕНТ S/11057/ADD.560 

[12 дс1<абрл 1974 года] 

14 

Началышк штаба ОНВУП представил следу
ющее с11сц11альное до11есс1111е о соб1.>1т11их в . из
ра IIЛ 1.>Cl(O·Л IIDIII ICKOM секторе. 

1. Из штаб-к1Зарт11ры Смешанной 11зра11льско
тша11скоii ком11сс1111 по перем 11р1110, иоторая 

1 1 аход11тся на юж11оi1 01<ра1111с Бейрута, было по
лу11е1ю сообще1111е о воздушном нападении реак-



тивных самолетов израильских войск в период 
между 14.01. и 14.05. 12 декабря 1974 года . При 
этом были замечены два самолета, совершавшие 
нападение с применением бомб и ракет (два 
удара) на район, расположенный к востоку от 
штар-квартиры комиссии по перемирню. Из 
района цели последовал ответный зенитный 
огонь и огонь ракетами класса «земля-воздух». 

2. Ливанские власти направили в комиссию 
по перемирию жадобу, заявив, что в период 
между 14.00. и 14.30: 12 декабря реактивные 
само.леты изра11льск11х войск совершили нападе
ние с применением бомб и ракет на лагеря бе
женцев в районе Бейрута, в результате чего 
имеются жертвы и нанесен маl'ериальный ущерб. 

ДОКУМЕНТ S/11057/ADD.561 

[/ 3 де/Сабря 1974 года] 

Начальник штаба ОНВУП представил с.1еду
ющее специальное донесение о событиях в из
раильс1<0-лива11с){ОМ секторе. 

l. 13 де1,абря 1974 года от ливанских властей 
поступила жалоба, в которой утверждалось, что 

ночью 12 декабря с израи.rrьской территории вел
ся артиллерийский огонь по ливанской террито
рии в районе Набатия (ПКК 1958-3090), в ре
зультате чего было ранено 6 человек, разруше
ны дома и нанесен другой материальный ущерб. 

2. По просьбе ливанских властей начальни1< 
штаба ОНВУП уполномочил военных наблюда
те.rrей Организации Объединенных Наций про
вести rасследование этой жалобы. 

3. Расследование п1юводиJюсь 13 декабря в 
период между 08.06. 11 10. 1 О. Группу расследоuа
ш~я сопровождал представитель старшего деле

гата Ливана в Смешанной нзраильско-ливан
ской комиссии по перемирию. Военные наблюда
тели Организаuни Объединенных Наций опроси
ли свидетелей в этом районе II изучили пред
ставденные им доказательства. Свидетели заяви
ли, что 12 декабря между 22.00. и 23.30. город 
Набатия бы.л подвергнут артиллерийскому об
стрелу. Они также заявили, что 6 человек были 
ранены в резу.rrыате артнмтерийского огня. Во
енные наблюдатет1 видели двон·х детей в гос
питале в Набат11я, которые имели недавно полу
ченные серьезные ранения шрапнелью. Они 
также впделн пять частично разрушенных до

мов, песколыю поврежденных домов и три rраж

да11с 1шх транспортных средства, поврежденные 

а ртиллер11йсю1м огнем. Кроме тоrо, они видели 
поврежденные телефонную и эдсктрическую ли-
111111 11 обнаружнли следы шрапнели в этом рай
оне. 

4. В связн с этой жалобой Ливана необходимо 
упомянуть донесенне НП «Рас» о том, что 12 де
кабря между 21.59. и 22.08. на значительно·м 
уда.1енни к северу от наблюдательного пункта 
был отме11ен,, артиллерийский огонь со стороны 
11зран.r1ьских войск. 

5. На основе результатов расс.1едования и до
несения, ПОJlученного от НП «Рас», данная жа- · 

. лоба была подтверждена в том, что касается 
р анения двух че.11ове1< и повреждения домов, а 

также нанесения ущерба другому имуществу 
в городе Набатия. 

ДО!(J!МЕНТ S!l 1057/ADD.562 

[16 декабря 1974 года] 

Начальник штаба ОНВУП представид следу
ющее донесение о событиях, имевших место в из
раильско-ливанс1юм секторе за период с . 9 по 
15 деl{абря 1974 года. 

1. Напряженнщть в секторе значительно воз
росла в результате активизации наземных дей
ствий, отмеченной в основном в цент,ральной и 
восточной частях сектора с 11 по 14 декабря, 
а также в резу;1ьтате воздушного нападения в 

районе Бейрута, которое имело место 12 де
кабря. 

2. Израилыский ·военный персонал продолжал 
занимать в светлое время суто1< три позиции на 

ливанской стороне демаркационной линии пере
мирия (ДЛП) . вблизи пограничных знаков 11 
(ЛКК 1799- 2788) · (наблюдались ежедневно) , 
19 (ПК,К 1907- 2749) (наблюдались в течение 
пяти дней) и 33 (ПКК 2004- 2904) (наблюда
лись ежедневно). 

3. Отме,чалось 73 случая стредьбы через ДЛП, 
два из которых сопровождались перестрелкой. 
О них сообщалось следующее: 

а) НП «Лаб», расположенный к югу от де
ревни Лаббуна, сообщал об артиллерийском ог
не 13 декабря и об огне из мелкого стрелкового 
оружия 15 декабря, причем во всех случаях 
огонь вели израильские войска . 

Ь) НП «Хин», распоJiоженный к востоку от де
ревю1 Маруахин, сообщал о минометном огне и 
об огне из мелкого стрелкового оружия 13 де
J<абря , пулеметном огне 13 и 14 декабря и об ар
тил.1ерийском огне 15 декабря, причем во всех 
с ,1учаях огонь вели израи.1ьские войска . Было со
общено о пулеметной и ружейной перестрелках 
между изранльски·м и войсками и неопознанными 
войска ми к востоку от набJJюдательного пунк

та 13 декабря. 

с) НП «Рас», расположенный 1, юго-востоку 
от деревни Марун-эр-Рас, сообщал об артилле
рийском огне 11, 12, 13, 14 и 15 декабря, о пу
леметном огне 13, 14 и 15 декабря и об огне из 
мелкого стреЛJ<ового оружия 15 декабря, причем 
во всех случаях огонь вели израильские войска. 

d) НП «Мар», расположенный к юго-востоку 

от деревни Маркаба, сообщал о минометном ог
не l l декабря н . об артиллерийском огне 13 де
кабря, причем во всех случаях огонь вели изра-

и.rrьсюrе войска. · 

е) НП «Хиям», расположенный к югу от де
ревни Эль-Хиям, сообщал об артиллерийском 11 
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минометном огне со стороны израильских войск 
ежедневно в ходе данного периода. 

4. Сообщалось об одном воздушном нападе
нии израильских реактивных самолетов 12 де
кабря (см. S/11057/Add.560). Кроме того, за этот 
период сообщалось о шести облетах самолетов. 
Об облетах израильских реактивных самолетов 
сообщалось 10, 12 и l4 декабря (по одному еже
дневно) и 15 декабря ( три облета). 

5. За рассматриваемый период ливанские вла
сти представили следующие 22 жалобы: 

а) одна жалоба касалась воздушного нападе
ния, совершенного реактивными самолетами из

раильских войск. Эта жалоба была подтвержде
на наблюдателями Организации Объединенных 
Наций, за исключенпем причиненного ущерба 
(см. S/11057/Add.560); 

Ь) в семи жалобах утверждалось, что изра
ильские войска вели огонь по ливанской терри
тории. Шесть из этих жалоб былп подтверждены 
наблюдателями Органпзации Объещше1111ых На
ЦIIЙ, за 11сключс1111ем пр11ч1ше1шого ущерба; 

с) четыре жалобы касались облетов, совер
шенных реактпвными самолетами израильскпх 

войск. Две из этих жалоб были подтверждены; 

d) две жалобы касались облетов, совершен
ных легкнмн самолетами нлп вертолетами I1Зра

ильских войск. Эти жалобы нс были подтверж
дены; 

е) в семи жалобах утверждалось, что па.трул11 
израильских войск ежедневно про1шкал11 на ли
ванскую территорию в районах Шебаа (ПКК 
2200-3055) и Рыейш (ПКК 1847-2760). Этн 
жалобы подтверждены не были; места, где, по 
утверждениям, имелн место инщщенты, находи

лись за пределами ра.днуса наблюдения наблю
дате.'Iей Орган11зац1111 Объединенных Наций; 

f) кроме того, была представлена одна жало
ба с просьбой о проведенни по ней расследова
ш1я военнымп наблюдателями Органнзащш Объ
единенных Наций. О пей говорится в пункте 6, 
ниже. 

6. За рассматр1шае~шй период военные на
блюдатели Организащш Объед~ше1111ых Наций 
провели одно расследовшше. Просьба о рассле
довашш нсходила от шшанс1шх властеi1, 11 его 
проведение было са~шц1101111рова110 начальшшом 
шта.ба ОНВУП. Это ра.сследованне 1<асалось ли
ванской жалобы о том, что 12 декабря артнлле
рнiiскому обстрелу с 11зраш1ьс1юi1 терр11тор1111 
подверглась л11ва.нсю1я террнтория в районе На
баТ11я (ПКК 1958-3090), в результате было ра
не110 шесть че.'Iовек, был11 разрушены дома II на
несен дpyroii матсрнальныii ущерб. Расслсдова
нпе бы.10 проведено 13 декабря. )I(алоба бы.'Iа 
подтвсрждс11а n тоы, что касается ра11е11ня двух 
.11щ, 11а11есе1111я ущерба домаы IJ другого мате
р11а.:11,11ого ущерба n городе Набатня (см. S/ 
11057/Л<lcJ.561). 

ДОКУМЕНТ S/11057/ADD.563 

[18 декабря 1974 года] 

Начальник штаба ОНВУП представил следу
ющее специальное донесение о событиях в изра
ильско-ливанском секторе. 

1. От ливанских властей поступила жалоба о 
том, что 18 декабря 1974 года между 00.30. и 
01.00. израильские войска проникли на ливан
скую территорию на вертолете, ворвались в де

ревню Мадж аль-Зун (ПКК 1715-2838), взор
вали динамитом шесть домов, похитили четырех , 
ливанских граждан и ранили одного ребенка в 

этой деревне. 

2. По просьбе ливанских властей начальник 
штаба ОНВУП уполномочил военных наблюда
телей Организации Объединенных Наций прове
сти расследование этой жалобы. 

3. Расследование проводилось 18 декабря в пе
риод между 08.50. и 14.20. Группу расследова
ния сопровождал представитель старшего деле

гата Ливана в Смешанной израильско-ливанской 
ко:-.шссии по перемирию. Военные наблюдатели 
Орган11защ111 Объединенных Наций опросили 
свпдетслей в деревне Мадж аль-Зун и изучит 
представленные им доказательства. Свидетели 
заявнлн, что 17 декабря приблизительно в 22.00. 
к востоку от деревни был слышен шум вертоле
та, вслед за че11 израильские солдаты ворвались 

в деревню. Свидетели также заявили, что жите
лн шест11 домов были эвакуированы, а дома бы
ли взорваны динамитом. Они та~,же заявили, что 
од1111 мальчик был ранен в результате взрывов 
11 что четыре жителя деревни были уведены из
раильскими войсками, однако затем двое из них 
были освобождены за пределами деревни. Воен
ные наблюдате.'Iи видели в деревне пять разру
шенных домов и один дом, поврежденный в ре
зультате взрывов. Они также видели в госпитале 
в Суре (ПКК 1690-2970) одного мальчика 
(в возрасте 11 лет), получившего ранение в го
лову. Персонал госпиталя подтвердил, что этот 
мальчик был из деревни Мадж аль-Зун. 

4. На основе результатов расследования дан
ная жалоба подтверждается в том, что касается 
разрушення пяп1 домов и повреждения одного 

дома. 
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ДОКУМЕНТ S/ 11057/ADD.564 

[23 декабря 1974 года] 

Начальник штаба ОНВУП представил следу
ющее до11ессш1е о событ11ях, н:-.1евшнх место в 
11зра11льско-л11ва11ском секторе за период с 16 по 
22 декабря 1974 года. 

1. За расо1атр11ваемыii перпод напряженность 
в секторе зс1:-.1епю ослабла. Наземные действия 
был11 в общем огртшчены централь,юi"! 11 восточ
ной частшш сектора. 



2. Израильский военный· персонал продолжал 
ежедневно занимать в светлое время суток три 

позиции на ливанской стороне демаркационной 
линии перемирия (ДЛП) вблизи пограничных 
знаков 11 (ПКК 1799-2788), 19 (ПКК 1907-
2749) и 33 (ПКК 2004-2904). 

3. Отмечалось 40 случаев стрельбы через 
ДЛП. О них сообщалось следующее: 

а) НП «Лаб», расположенный к югу от де
ревни Лаббуна, сообщал о пулеметном огне 17, 
18 и 20 декабря и стрельбе осветительными ра
кетами 17 и 18 декабря, причем во всех случаях 
огонь вели израильские войска. 

Ь) НП «Хин», расположенный к востоку от де
ревни Маруахин, сообщал об артиллерийском 
огне 16 и 17 декабря, пулеметном огне 16, 19, 
21 и 22 декабря и минометном огне 22 декабря, 
причем во всех случаях огонь вели израильские 

войска. 

с) НП «Рас», расположенный к юго-востоку 
от деревни Марун-эр-Рас, сообщал о миномет
ном и пулеметном огне 18 декабря и артилле
рийском огне 22 декабря. Во всех случаях огонь 
вели израильские войска. 

d) НП «Мар», расположенный к юго-востоку 
от деревни Маркаба, сообщил 20 декабря об ар
тиллерийском огне со стороны израильских 
войск. 

е) НП «Хиям», расположенный к югу от де
ревни Эль-Хиям, сообщал об артиллерийском 
огне 16, 17, 18, 19 и 22 декабря и минометном 
огне 18 декабря, причем во всех случаях огонь 
вели израильские войска. 

/4. За рассматриваемый период имел место 
один облет. Об облете израильских реактивных 
самолетов сообщалось 16 декабря. 

5. За рассматриваемый период ливанские вла
сп~ представили следующие 28 жалоб: 

а) в двенадцати жалобах упзерждалось, что 
взрапльские войска вели огонь по ливанской 
террнторин. Восемь из этих жалоб, за исключе
ш1еl\1 причиненного ущерба, были подтверждены 
наблюдателями Организации Объединенных 
Наrщй; 

Ь) одна жалоба касалась облета, совершенно
го израильскими реактивными самолетаiМИ. Эта 
жалоба была подтверждена; 

с) пять жалоб касались облетов, .совершенных 
легкими израильскими самолетами или вертоле

тами. Ни одна из этих жалоб пе была подтверж
дена; 

d) n одной жалобе утверждалось, что изра
пльс1шй военный корабль проник в территорп
альные воды Ливана в ночь с 15 па 16 декабря. 
Эта жалоба не была подтверждена из-за тем
ноты; 

е) в семи жалобах утверждалось, что патрули 
израильских войск ежедневно проникали на ли-
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ванскую территорию в районе Шебаа (ПКК: 
2200-3055) и в районе Рмейш (ПКК 1847-
2760). Проникновение в районе Рмейш было 
подтверждено по четырем жалобам. Остальные 
жалобы не были подтверждены; места, где, по 
утверждениям, произошли эти инциденты, нахо

дились за предела1ми радиуса наблюдения на
блюдателей Организации Объединенных Наций; 

f) кроме того, были представлены две жалобы 
с просьбой о проведении военными наблюдателя
ми Организации Объединенных Наций расследо
ваний. Об этих расследованиях сообщается в 
пункте 6, ниже. 

6. За рассматриваемый период военные наблю
датели Организации Объединенных Наций про
вели два расследования. Эти расследования бы
ли проведены по просьбе ливанских властей и с 
санкции на,чальника штаба ОНВУП: 

а) одно расследование касалось жалобы Ли
вана о том, что 15 декабря с израильской терри
тории был произведен артиллерийский обстрел 
ливанской территории в районе деревни Айтарун 
(ПКК 1944-2802), в результате которого была 
ранена женщина, разрушен один дом и причинен 

другой материальный ущерб. Расследование бы
ло проведено 16 декабря. Эта жалоба была под
тверждена в том, что касается ущерба, причинен
ного одному из домов в деревне Айтарун; 

Ь) другое расследование касалось жалобы Ли
вана о том, что 18 декабря израильские войска 
проникли на территорию Ливана на вертолете, 
ворвались в деревню Мадж аль-Зун (ПКК 
1715-2838), взорвали шесть домов, захватили 
четырех ливанских граждан и ранили одного ре

бенка в деревне. Расследование было проведено 
18 декабря. Эта жа.rюба была подтверждена в 
том, что касается разрушения пяти домов и на

несения ущерба одному дому (см. S/11057/Add. 
563). 

ДОКУМЕНТ S/11057/ADD.565 

[30 декабря 1974 года] 

Начальник штаба ОНВУП представил следую
щее донесение о событиях, имевших место в из
раильско-ливанском секторе за период с 23 по 
29 декабря 1974 года. · 

1. В течение этого периода число инцидентов 
в секторе у:1,1еньшилось до самого низкого уров

ня со времени первой недели июля 197 4 года, 
когда было зарегистрировано восемь случаев 
ведения огня. Нарушения в восточной части сек
тора заключались в беспорядочном артиллерий
ском и минометном огне. Никаких нарушений не 
было замечено в районе Хасбайи, к северу от 
НП «Хиям». 

2. Израильский военный персонал продолжал 
занимать в светлое время суток три позиции на 

ливанской стороне демаркационной линии пере
мирия (ДЛП) вблизи пограничных знаков l l 
(ПКК 1799-2788), 19 (ПКК 1907-2749) и 33 
(ПКК 2004-2904). Израильский военный персо
нал был отмечен также 27 и 28 декабря на не-



давно оборудо·ванной позиции вблизи погранич
ного знака 18 (ПКК 1880-2740) ('ом. S/11057/ 
Add.558, пункт 6 а). 

3. Имели место 11 случаев ведения огня через 
ДЛП. О них сообщалось следующее: 

а) НП «Лаб», расположенный к югу от дерев
ни Лаббуна, сообщал о ведении огня из стрел
кового оружия израильскими войсками 26 и 
27 декабря. 

Ь) НП «Хин», расположенный к востоку от 
деревни Маруахин, сообщал о пулеметном огне 
со стороны израиль,ских войск 28 декабря. 

с) НЛ «Хиям», расположенный к югу от де
ревни Эль-Хиям, сообщал об артиллерийском 
огне 23 и 24 декабря, о минометном огне 24 де• 
кабря и о стрельбе осветительными ракетами 
29 декабря - во всех случаях со стороны изра
ш1ьсю1х войск. 

4. В течение рассматриваемого периода и;1.1ела 
место семь облетов. Об облетах израильских во
енных реактивных самолетов сообщалось 23 де
кабря (два облета) 11 24, 25, 26 и 29 декабря (по 
одному облету в день). 29 декабря сообщалось 
об одном облете неопознанным реактивным са
молетом; военные наблюдатели Организации 
Объединенных Наций не смогли определить при
надлежность самолета из-за большой высоты 
полета. 

5. За рассматриваемый период ливанские вла
сти представили следующие 25 жалоб: 

а) в семи жалобах утверждалось, что изра
ильские войска вели огонь по ливанской терри
тории. Четыре из этих жалоб были подтвержде
ны наблюдателями Организации Объединенных 
Наций·, за исключением нанесенного ущерба; 

Ь) ппть жалоб относились к случаям облетов 
израильскими военными реактивными самолета

ми. Четыре из этих жалоб были подтверждены; 

с) четыре жалобы касались облетов, совер
шенных израильскими военными легкими само

.1ета•ми или вертолетами. Ни одна из этих жалоб 
не была подтверждена; 

d) в двух жалобах утверждалось, что 24 и 
28 декабря израильские военные суда проникали 
в территориальные воды Ливана. Эти жалобы 
не были подтверждены вследствие темноты; 

е) в семи жалобах утверждалось, что патрули 
11зра11льсю1х войск ежедневно проникали на тер
r1пор11ю Ливана в районах Шебаа (ПКК 2200-
3055) 11 Р1~1ейш (ПКК 1847-2760). Проникнове
ние в районе Р;-_1ейш было подтверждено в пяти 
случаях. Остальные жалобы не были подтверж
дены; места утверждаемых инцидентов находи, 

лнсь за пределами радиуса наблюдения наблю
дателей Организации Объединенных Наций. 

ДОКУМЕНТ S/11310/ADD.4 

Очередной доклад Генерального секретаря о ходе деятельности Сил 
Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением 

1. Со времени моего последнего доклада о хо
де деятельности Сил Организации Объединен
ных Наций по наблюдению за разъединением 
(ЮНДОФ) от 30 июля 1974 года (S/ 11310/Add.3] 
С11.1ы продолжали выполнять возложенные на 
ннх задачи по наблюдению за выпол11е1111ем Сог
.11ашен11я о разъед11не111111 израильских II с11р11й
сю1х войск и Протокола к этому Соглашению 
[см. S/11302/Add.1 от 30 .мая 1974 года, прило
жения I и l l] в соответствии с резолюцпс1"1 350 
(1974) Совета Безопасности от31 мая 1974 года. 

Состав !ОНДОФ 

2. На 25 01пября состаn ЮНДОФ был следу
ющн;-.~: 

Лвстр11я 
Ка11а,1а 
Ilcpy . 
110.11,llla . • . . 
IЗое11111,1с II а6люлатст1 
ОIШУП) 

13ос1111ая ПОЛIЩIIЯ 

..... 
(псревсдс1111ыс 113 

Ilcpco11 ал штабоn, включая псрсдоrшс штабы . 

!!ТОfО 

498 
121 
353 

93 

88 
11 
38 

1 202 
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[Подлинный текст на английском языке] 
[25 октября 1974 года] 

3. В ответ на просьбу Генерального секретаря 
правительство Австрии выделило инженерный 
взвод для оказания помощи в строительстве 

з11мш1х помещений для войск ЮНДОФ. Это 
подразделение, прибывшее 12 сентября, состо1п 
из одного офицера 11 23 военнослужащих рядо-
1юго и сержантского состава. 

Расквартирование 

4. Штаб австрийского батальона и польские 
ннженерно-транспортные подразделения все еще 

находятся в Канакнре близ сирийского города 
Саасса, n 40 км к юго-западу от Дамаска. В на
стоящее время ведутся работы по строитель
ству нового лагеря для этих двух подразделеш1ii 
u Фауарс, в 8 км к востоку от лпшш В. Австр11й
с1ш~"1 1111же11ер11ый взnод уже находится в новом 
лагере, 11 ожидается, что этот лагерь будет го
тов для раскварт11роваш1я к концу ноября. Ка
зармы перуанского батальона, канадское под
раздсле1111с матерналыю-техннчсского обеспече
ния н rюдраздслення связи по-прежнему нахо

дятся n лагере «Болпвар» на терр11тор1ш, зани-



маемой Израилем, в нескольких километрах к 
югу от К:унейтры. Штаб ЮНДОФ по-прежнему 
расположен в здании ОНВУП в Дамаске, при
чем некоторые из его отделов, а й'менно отдел 
гражданской администрации, отдел материально
технического обеспечения и отдел личного соста
ва, расположены в другом здании. 

Дислокация 

5. Со времени моего последнего доклада о хо
де деятельности Сил ·никаких з·начительных из
менений в их дислокации не произошло. Авст
рийский батальон по-прежнему занимает пози
ции в северной части района разъединения, а 
перуанский батальон все еще дислоцируется в 
южной части. После проведения обзора, упоми
наемого в пунн:те 4 моего последнего доклада о 
ходе деятельно~ти Сил, некоторые позиции 
ЮНДОФ были оставлены; были созданы новые 
позиции с целью более эффен:тивного осущест
вления задач Сил. !(роме того, в настоящее вре
мя разрабатываются планы по созданию новых 
позиций, а также по усилению патрульной 
службы в районе разъединения. Полное осуще
ствление этих планов, несомненно, будет в зна
чительной степени зависеть от хода разминиро
вания ыногочисленных минных полей, которые 
все еще существуют в этом районе. 

Минные поля 

6. Продолжающееся существован~е больших 
и неразминированных минных полеи в пределах 

района разъединения является постоянной угро
зой 1<ак для войск ЮНДОФ, так и для сирий
ского гражданского населения. В настоящее 
время продолжаются переговоры с обеими сто
ронами, с тем чтобы дать подразделениям си
рийской армии возможность провести новую ши
ро·кую операцию по разминированию, аналогич

ную той, 1юторая была проведена в июне 1974 
года. Однако в этом вопросе пока не достигнуто 
никакого прогресса. Тем временем небольшое 
подразделение по разминированию из состава 

ЮНДОФ полностью занято в операциях по раз
минированию в районах, расположенных вблизи 
позиций ЮНДОФ. Сирийская полиция и граж
данские лица также продолжали проводить раз

минирование отдельных районов. 

Деятельность 

7. В течение рассматриваемого периода 
ЮНДОФ продолжали осуществлять Соглашение 
о разъсд11нс1ш11 израильских и сирийских войск 
и Протокол I< этому Соглашению в соответствии 
со своим мандатом. О11и проводили регулярные 
двухнедельные инспекции, а также специальные 

пнспекщш в районах, ограниченных в отношении 
вооружений и вооруженных сил. При осущест
влешш этой задачи они по-прежнему встречали 
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полное сотрудничество обеих сторон. ЮНДОФ 
также получали жалобы от обеих сторон; эти 
жалобы расследовались, и о результатах рассле
дования сообщалось заинтересованной стороне. 
Кроме того, ЮНДОФ обращали внимание сторон 
на нарушения, которые были зарегистрированы 
самими Силами, с целью принятия соответствую
щих мер по их ликвидации. 

8. По просьбе сирийских властей ЮНДОФ 
предоставили свои добрые услуги по делу трех 
сирийских гражданских лиц, задерживавшихся 
Израилем с 16 и 18 июня. По соглашению с из
раильскими властями эти три гражданских лица 

16 сентября были переданы персоналу ЮНДОФ; 
они были затем переданы сирийским властям с 
целью их возвращения в район Мадж-эш-Шамс. 

9. Разметка линии В, которая во время подго
товки предыдущего доклада о ходе деятельности 

Сил еще продолжалась, была завершена. Одна
ко как для линии А, так и для линии В в неко
торых районах необходимы дополнительные мар
кировочные знаки, для того чтобы обеспечить 
лучшую опознаваемость этих линий на земле. 
Работа в этой области продолжается. 

10. ЮНДОФ по-прежнему встречают полное 
сотрудничество обеих сторон. Положение в рай
оне разъединения и в непосредственной близости 
от него остается спокойным, хотя каждая из 
сторон по-прежнему содержит значительные во

оруженные силы в районах, расположенных 
сравнительно близко друг к другу. 

11. 29 июля в результате несчастного случая, 
с:вязанного со взрывом мины на горе Хермон, 
был тяжело ранен австрийский солдат. При со
действии обеих сторон раненый солдат был ус
пешно эвакуирован. Однако вертолет, предостав
ленный сирийскими властями для оказания по
мощи в проведении эвакуации, разбился .на горе 
Хермон при попытке приземлиться в трудных 
условиях. К: счастью, при этом никто не постра
дал. 

12. 9 августа самолет Организации Объединен
ных Наций, летевший из Исмаилии в Дамаск по 
установленному воздушному коридору, был сбит 
зенитным огнем к северо-1Востоку от деревни Ад
Димас. Все девять канадцев, находившихся на 
борту самолета, погибли. Временный командую
щий Силами создал совет в составе председате
ля и двух офицеров ЮНДОФ для проведения 
расследования и представления доклада об об
стоятельствах, связанных с эти·м инцидентом, 

приведшим к столь трагической гибели людей. 
Совет подготовил доклад, который будет рас
смотрен совместно с еще не предста,вленными 

результатами расследований сторон. Тем време
нем, на основе предварительных рекомендаций 
совета в настоящее время предпринимаются уси

лия по выработке процедур в целях предотвра

щения повторения подобных инцидентов в буду
щем. 



ДОКУМЕНТ S/ 11468/ADD.3 

Доклад Генерального секретаря о собып1ях на Кипре за период 
с 18 сентября по 2 октября 1974 года 

Соблюдение nрекращения огня 

1. Военная обстановка на острове остается 
относительно спокойной, 11 , несмотря на то что 
обе стороны не<еколь,ко раз нарушали прекраще

ние огня, особенно в районе города Никозия, 
количество эт11х нарушений с середины сентября 
сократилось. 

2. Ко~fа11дова1111е турецких войск предложило 
создать нейтральную зову внутри обнесениоrо 
стеной города Нш<озин. Вооруженные силы Ор
ганизации Объединенных Наций по поддержа 
н ию м ира на Кипре (ВСООНК) провели деталь
ный анализ для 011редеJ1е11ия гр аниц подобной 
зоны . В турецком пре,дложешш не содержится 

требования о продвнже111111 вперед позиций ту
рецких войск, а в рлде сл у11аев 0110 повл ечет за 
собой их отвод, который. однако, обусловлива
ется рядом ответных мер со стороны 11ац11011 аль• 

ной гвардии . Предложе1111я были переданы 
ВСООНК нащюнально~"t гварди н II в настоящее 
время направляются компетентным rраждан

сю,м властям. 

3. В районе Лурудж1111а, к юго-востоку от Нн-
1юз1ш, 1 11 2 октября нмели место псрестрслю, . 
В обоих случаях пре1<раще11ие огня было достиг
нуто в результате вмешательства ВСООНК. По 
сообщения·м, во всех других зонах II округах об
{:Танов1<а остается спокойной. 

Гулtанная деятельность 

4. Управленне Верхов1юrо коыиссара по де
лам беженцев (УВКБ), которое выполняет роль 
координатора rуманво it деятелыюстн Орrан11за
цш1 Объединенных Наuнй на Кнпре, продолжа
ет осуществление операц11й 110 ока занию помощн 
на острове [ел~ . S/ 11488]. В этой связн кнпрскому 
Красному Кресту 11 Красному Полумесяцу был11 
выделены асс11r11ова 1111 я дJ1я удовлстворе1111я на 

сущных потребностей освобожде1111ых пленных 

11 задержанных лиц. В ко1щс сентября в Ai<po· 
тнрн са~юлетом бы.rю доставлено 01<оло 35 T·OHII 
матсрна.,ов ПОJ\IОЩ/1, Вl<ЛЮЧа Я Оl(ОЛО 7000 ПОХОД· 
пых кроватей УВКБ, 250 1. 1 алаток II партшr ме
д111<амс11тов Всс:-.шрноii орrа1111защ111 здра воохра
нс11ш1 (ВОЗ) ; 500 110ход11ых кроватей, трапспор
тнрусмых rрузов11кам11 ВСООНК, были распрс-
дслсны срсдн псрсмещеппых лнц в квартале ту

ро1нш11р1ютов в Н11коз1111, а мсд111<а ме11ты былн 
нсрсд,111ы 10111рс1юму Красному Кресту II Крас
ному По.1 у~1сснцу д.н1 южных II северных ра"1 -
011011. Груз УВКБ, состоsнннil нз 800 палаток 11 
25-П 11оход111,1х кrоватсй, был отправлен 27 ссн
тнбрн нз Ло1що 11а на l(i111p. В октябре нз A11т
Dt'p11c11a будет отправлен еще од1111 груз У.ВКБ 
с 10 м а 1ш111а ~111 скорой 110:11ощ11 . 

[Подли,-~ныи текст на английсколt языке] 
· [3 октября 1974 года] 

5. После посещений Кипра врачами ВОЗ 
УВКБ выделило ВОЗ ассигнования на сум.му 
400 тыс. долларов США для принятия срочных 
медицинских мер на Кипре. УВКБ также утвер
дило ассигнования в размере 400 тыс. долларов 
США для закупки продовольствия на месте . 

6. Продолжаются еженедельные координаци
онные совещающ проводимые УВКБ в помеще
нии для конференций Организации Объединен
ных Наций в гостинице «Ледра Палас» с уча
стием дипломатических предста;витель·ств в Ни
козии, в том числе представителей Греции и 

Турцин, юшрского Красною Креста, турецкого 
Красного Полумесяца, ВСООНК, Программы 
развития Организации Объединенпых Наций, 
Международного комитета Красного Креста 
(МККК) 11 добровольных учреждений. 

7. В течение данно1·0 периода времени 
ВСООН К доставили на грузовиках в деревни 
77 партий грузов, из них 60 - туркам-J<ипр иотам 
и 17 - грекам-киприотам . В силу определенных 
оrра1111ченнй свободы передвижения ВСООНК 
в настоящее время существует некоторое несо

ответствие в степени предоста1влевия помощи по 

ли111111 ВСООНК, УВКБ и МК1КК в разл.ичных 
,,астя х острова. 

8. Общее положение беженцев из числа гре
ков-1<1rпр1ютов на юге постепенно улучшается, и 

дJJя них создаю11ся более благоустроенные лаге
ря. До сих пор ощущается нехватка одеял, по
ходных кроватей и палаток, и беженцы в райо
нах леса Ахна и Ормидия до сих пор жнвут в 
11рюшт11в11ых условиях. 
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9. Поставки продовольствия в деревни турок
к11nр1ютов на юге, которые осуществлялись еже

дневно нз Никозии, 26 сентября были временно 
пр поста вовлены, так как на склада х l(pacнoro 
Креста в Ни!(ОЗИИ 1<011чилнсь запа•сы продоволь

ствня . Од11а1<0, поскольку большинство деревень 
недавно получили продовольствие, никаких про

блем нс возш1кло, а 2 октября постав1ш возоб-
1юв11лнсь. 

10. Гражда11с1<ая поmщня ВСООНК, помимо 
своих обычных функцнй, продолжает оказывать 
эффектнвную помощь в осуществлснни програм 
мы гум,11111ой помощи 11, в частности, предоста· 

внла 21 1ю1шой в составе 77 авто маш1111 . 

Аэропорт Накозии 

11. До CIIX пор ПОПЫТ!{JI достнженшt соr.11аше-

1111я в от1юше111111 ремонта взлетных полос II от-

1,рытнн ::зэропорта в Н 111<0з1 111 , на первом этапе 
хотн бы для осущсствлс1111я полетов в t~еллх 01«1·. 
зашш гума111юi1 помощн, не увенчались успехом. 



В настоящее время поставки в целях оказания 
помощи доставляются по воздуху в район бри
танской суверенной базы в Акротири. Одна11<0 ис
пользование в этих целях аэропорта в Никозин 
повысит эффективность гу,манной деятельности 
и приведет к значительной экономии транспорт

ных расходов. 

12. Особая проблема в аэропорту касается 
гражданских самолетов компании «Сайпрес 
эйруэйз», находящихся без присмотра с 20 июля 
1974 rода. Эти само.петы, представляющие зна
чительные капиталовложения, стоят :rioд откры
тым небом и быстро разрушаются. Усилия, пред
принимаемые ВСООНК с 5 августа в целях 
достижения cor лашения между заинтересованны
ми сторонами о ,предоставлении соответствую

щему гражданскому техническому персоналу до

ступа в аэропорт д.r~я проведения ремонтных ра

бот на этих самолетах, до сих пор не дали ни
каких результатов. 

Встреttи .между г-нолt Клиридесолt 
и г-ном Денкташем 

13. 20 и 30 сентября в ,помещении для конфе
ренций Организации Объеди·ненных Наций в го
стинице «Ледра Палас» состояли-сь четвертая и 
пятая встречи между г-ном Клириде-сом и r-ном 
Денкташем. Исполняющий обязанности прези
дента и внце-лрезидент ,Ки,пра продолжили об
сужденне гуманных вопросов при содейст,вии 
Специального представителя Генерального сек
ретаря Луиса Век,мана --Муньоса и других долж• 
ностных лиц Организации Объединенных Наций, 
включая ·nредставнтеля УВКБ. На встречах nри
сут,ствовад -rаюке представитель МККК 

14. На встрече, состоявшейся 20 сентября, 1бы-
ла достигнута следующая договоренность: 

«а) Освобождение -оставшегося числа боль
ных н раненых пленных и задержанных лиц 

будет завершено в субботу, 21 сентября; 

Ь) осу1цествление плана МККК относитель
но общего освобождения .всех -оставшихся 
,пленных II задержанных лиц ·наЧ'не11ся в по

недельник, 23 сентября, и будет продолжаться 
ежедневно до освобождения всех ттленных и 
задержанных лиц; 

с) вопrос о воссоединении семей -будет рас
смотрен на следующем заседании». 

Было таJ<же объявлено, что ,поиски без вести 
пропавшнх л1щ продо.r~жаются . 
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15 . . Обмен больными и ранеными пленными 
и задержанными лицами, начавшийсся 16 сен
тября, был завершен 21 сентября, после осво
бождения 111 турок-.ки,приотов и 42 греков-кип
риотов. Между 23 и 25 сентября в соответст,вии 
с достигнутым -соглашением об о'6щем освобож
дении пленных и задержанных лиц был произ
веден обмен 1133 турок-киприотов и 873 греков
киприотов. После этого обмен был временно при
остановлен .по двум ,причина,111: остающиеся плен

ные греки-.киприоты еще не возвратились из 

Турции, а 164 задержанным rрекаы-.киприотам, 
которые решили -вернуться домой в районы, нахо

дящиеся под контролем турецких войск, было от
ка-зано в этом турецкими войсками, и их задер
живают в квартале турок-киприотов в Никозии. 

16. На встре'Че, состоявшейся 30 сентября, бы
ла достигнута следующая договоренность: 

«а) После устранения трудностей практиче
-с1<0го характера общее освобождение пленных 
и задержанных лиц, начатое 23 сентября, бу
дет возобновлено на основе -соглашения , до
стигнутого 20 сентября; разработаны меры по 
возвращению нз Турции пленных и задержан-
ных греков-киприотов; · 

Ь) задержанные греки-килрноты, которые 
обычно проживают в районах греков-киприо
тов, ,получат возможность вернуться домой. 
То же самое ра,спространяется на турок-·кипрn
отов, обычно проживающих в районах турок
киприотов и задержанных в районах греков
киприотов; 

с) лицам, нуждающи,мся в медицинск·ой по-

1мощи, включая беременных . женщин, будет 
предоставлена возможность вернуться в их 

-соответствующие районы для лечения в боль
ницах или клиниках или врачами этих райо
нов». 

Было также объявлено, что поиски без вести про
па.вшпх лиц продолжаются. 

17. В соответствии с этими соrлашениями 
2 октя•бря в свои · деревни в районе Карпас воз
вратились 106 пленных и задержанных rреков
кипрнотов; 3 октября в деревню Бел.r~апаис вер
нутся 35 ,человек, а в деревню Морфу - 4 чело
века - все эти деревни находятся под контроо11ем 

турецких войск. 19 человек, которые в настоя- · 
щее время решили поехать на юг, будут ттереда
ны властям греков- киприотов через МККК 
3 оl(тября в гостинице «Ледра Пa.riac». 
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ДОКУМЕНТ S/11468/ADD.4 

Доклад Генерапьноrо секретаря о событиях на Кипре за период с 3 по 15 октября 1974 rода 

[Подлин.н.ый текст на ан.глm1ско.+t языке] 
[/7 октября 1974 года] 

Соблюдение прекращения огия 

1. Хотя военная обстановка на острове оста
ется относительно спо1<0йной, количест.во нару
шений прекращения огня с обеих сторон увели
чивает,ся. В частности, имеют место частые пе

рестрелки в районе города Никозия, где с начала 
октября было зарегистрировано более 350 нару
шений. 

2. Напряженное положение и перестрелки име
ют место также в районах Луруджина, Пирой 11 
Потамип, где обе стороны укрепили свои пози
ции 11 заложили новые минные поля. Вооружен-
111,rе ,с11ль1 Орган11заци11 Объединенных Наций по 
поддержанию мира 11а Кипре (ВСООНК) усиJJи
ли свое наблюдение в этих районах. 

3. В целях осуществлення лучшего контролп 
n округе Пафос и восточной зоне Нш<ози11 былн 
созданы новые наблюдательные посты ,ВСООНК. 
В настоящее время ВСООНК имеют 140 набто
дательных постов (из которых 108 постоянно 
уко~шлектованы), 11 участков гражданской по
лиц1111 11 28 базовых лагерей. 

4. В районах, находящихся под контролем 11а 
ц11011альноi1 гвардии, ,ВСООНК обладают прак
тически неограниченной свободой передвиже
ння, и поэтому они могут вносить з11ачительныi1 
вклад в дело обеспечения безопасностн II удоо
летворення гуманных нужд турок-1шпр11отов, на

ходящихся в этих районах. В районах ,под турец

ким контро.~ем свобода передвижения ВСООНК 
остается ограниченной. 

Гу,1tан.пая деятельность 

5. 8 и 9 октября YnpaDJ1e11иe Всрхооного ко
миссара Организаuии Объеднненных Hauнit по 
делам беженцев (УВКБ), которое коорднннрует 
деятельность Организац,ш Объеднненных На
ций по оказан11ю гуманной помощ11 на К1111рс . 
nереброснло по воздуху н а остров еще 39 478 
одеял, а 19 350 одеял былн дополшпельио пере
брошены по воздуху 15 октября, n результате 
чего общее чнсло поставленных УВКБ одеял до
стнг ло 11 2 828 штук. 

6. 13 октября УВ.КБ постав11J10 ~юрем 800 па
латок 11 2547 походных кроватей, а 15 октября 
спец11ал~1ым авнарсйсом было достаолсно еще 
13 416 крооатсй, в результате чего общее чнсло 
крооатеit, поставлс1111ых УВКБ, достнrло 22 918 
штук. УВКБ также nыдет,ло 250 тыс. долларов 
США на местное производство прнблнзнтслыю 
25 ООО кроватей. 

7. У11раолсн11с Верховного ком11ссара ас,снгно
оало 400 тыс. дол.1аров США на закупку nродо
вольствня на мt'стах в ш~лях удовлетворс1111я 

11ужд. н11пр1ютов обснх общин ,на •всех частпх 
острова. 

8. Представители УВКБ в сопровождении со
трудников Красного Полумесяца посетили груп
пы гречссю1х ·киприотов на севере, вклю-чая рай· 

он Карпас. После их внзита грузовики ВСООНК 
достаnнJiи б тыс. одеял по люtии У.ВКБ и 
1 0-дневный запас продовольствия, предостав
ленный .властями греков-киприотов на юге. с це
лью удовлетворения нужд rреков-ниприотов в 

Вон11, Гнпсосе , .Витсаде н Давлосе. Осуществля
ется подготовка в целях удовлетворения их 

да.1Jыrейшнх потребностей в области продоволь
ствия, в обеспечеi,ин минимального прожиточно
го уровни и МСДIЩННСКОЙ помощи. 

9. Продолжаются еженедельные координаци
онные совещан11я, проводимые УВКБ в помеще-
111111 для конференций Организации Объединен
ных Наций в гост11шще «Ледра Па.пас» с участи
ем ди11ломатнчесю-1х миссий в Никозии, в1<лючая 
миссин Греции II Турции, а ,акже представителей 
Kpac11oro Креста Кипра, Красного Полумесяца, 
Турц1111 , ВСООНК, Программы развития Орга
н11зац1111 Объединенных Наций, Международного 
комитета Красного Креста (МККК) и · добро
вольных учреждений. 

1 О. Общее положение беженцев из числа гре
I<Ов-кипрнотов на юге продолжает медленно 

улучшаться. Согласно подсчетам, в настоящее 
время прнблнзнтельно 156 тыс. человек находит
ся на попечении местных властей; еще 30 тыс. 
че.'lовек ,согнаны с родных мест, 110 находятся на 
самообеспече111111. Приблизительно I О 500 челове1< 
проживают в нсудовлет.ворительных условиях, 

17 тыс. че,'!ове~- - под открыты;,.,~ небом, а 6100-
в палаТI<ах. Оно.10 17 тыс. человек живут в шко
лах, 11 нм необходимо будет предоставить ж11.11ье 
после возобновлення занятий в школах. Почти 
100 тыс. человек проживают в условиях перена
селе1111ост11 . Запланировано создание шестнадца
пr палаточных лагерей, нз которых 6 уже созда
ны 11 з аселены. У{:ловия жнзни многих беженцев 
в значительной степени ухудшаются -с настуnле-

1111ем зимы. 

11 . Вызывают беспокойство условия жнзни 
пр11Gл 11з11тслыю 2 тыс. гречсскн х киприотов, 
п1юж11впющ11х в центрат,ных областях, 11аходя 
щ11хся под турецюrм !<онтро.пем. Их ус.'lов11я бы
л11 до не1<0торой стспенн улучшены после поста
вок rрузовш:а~ш ,ВСООНК запасов продоволь
ствня, 11рсдоставле1111ых I(расш,ш Крестом, а 
также 11оставо1< одеял по л 111 11111 У·ВКБ. MeдiJ· 
ц1111ск11с групны МККК обеспечивают мед1щ1ш
ское оGслужнваrшс .в этнх района х , однаJ<о Gоль
ш,шство грсческнх к1111р11отов - это люди пре-

1,ло111rого оозраста, которые нуждаются в посто· 

ЯIIIIO~I MCДIЩlll({:l{OM уходе, Ухудшн.л11сь условия 
пр11бл11з11телыю 8 тыс. гречесю1х кнпрнотов, про
должающнх жнть в раi'юнс Карпас. MaJto 11зве
ст110 об усдовнях, n которых продолжают жить 
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приблизительно 2500 греческих киприотов в де
ревнях, раоположенных в районе Кирении; од
нако, согласно сообщениям, их положение явля
ется тяжелым. Неудовлет.ворительны условия 
жизни приблизительно 400 греческих киприотов, 
проживающих в районе Морфу, и некоторые из 
них была эвакуированы по медицинским сооб
ражениям. 

12. Турки-киприоты начади .переселяться в ряд 
покинутых rреко-киприотских деревень в районе 

Фамаrусты. 

13. Материальные условия жизни турок- кип
риотов на юге остаются относительно удовлетво

рительными. Продолжаются поставки в эти рай
оны по линии Красного Полумесяца. 

14. За рас-сматриваемый период ВСООНК 
обеспечили доставку 71 партии грузов с продо
во.11ь-ствием. Из них 29 партий были отправлены 
в турецко-киприотские деревни на юге, а 42 пар
тии - в деревни r·реков-киприотов на севере ос

трова. 15 октя·бря ВСООНК получили разреше
ние поставить продовольствие в 17 деревень 1< 
северу от Фамаrусты, включая район Карпас. 
В соответствии •с договоренностью, достигнутой 
между исполняющим обязанностп президента 
Клиридесом и ,вице-президентом Денкташем, 
ВСООНК также начали операцию по переброс
ке 500 тонн картофеля со склада в Фамаrусте в 
районы, расположенные на · юге. Эта операция 
будет продолжаться приблизите:11ьно 10 дней . 

15. ВСООНК собрали данные о 100 учителях, 
90 студентах университетов, 1300 учащихся сред
них школ и всех тех турках-киприотах, которые 

желают переселиться с юга в ,северные районы 
или за границу, с тем чтобы продолжать обуче
ние или за ниматься nреnода вате.~~ьской деятель

ностью. Ожидается, что сбор подобной инфор
мации о студентах из числа гре1<0в-киприотов: 

nрожнвающих в районах, находящихся под ту

рецю1~1 1<онтролем, будет закончен через несколь
ко дней. После завершения этого сбора инфор
мации студентам университетов в первую оче

р.едь будет оказана по~1ощь для выезда за гра
ницу. 

16. Гражданская полиция ВСООНК, кроме 
своих обычных функций, оказывает помощь в 

поставках продовольствия и транспортировке 

нуждающихся в меднцинской помощи лиц меж
ду ,северо~1 11 юrо:-.1 . 

Встречи ,нежду г-но.м Клиридесолt 
и г-нои Денкташелt 

17. По просьбе r-11a Клнрндеса 7 октября бы
ла нроведсн а встреча •l'lteждy 1шм п r-ном Денк
ташем , на 1<0то1юй присутствовал Специальный 
представите.nь Генерального секретаря Луне 
Векм:ш-Муньос. В ходе встреч11 011и составили 
повестку дня для обсуждения rуr.1анных проблем 
на следующей встрече, а также обменялись за 
закрытымн дверями мнениями по ряду полити

чесю1х вопросов. В то же время были рассмот-

рены и разрешены некоторые практические 

трудности , касающиеся обмена военнопJ1енными 
· и задержанными лицами, студентами, учителя
ми, лицами, лишенными -средств, и иностр анны
ми гражданами. 

18. 14 01пября r-н Клиридес и г-н Денкташ 
провели очередную встречу. Они продолжили об
суждение вопросов гуманного характера лри со

действии Специального представителя Гене
рального секретаря и других должностных лиц 

Организации Объединенных Наций, включая 
представителя УВКБ. На встрече присутствовал 
также представитель МККК. После встре<чи бы
ло сделано следующее заявление: 

«ВСООНК и МККК составили списки сту
дентов университетов из числа турецких кип

риотов на юге. Списки студентов университе
тов из числа rречес1<нх киприотов на севере 

вскоре также будут составлены. После состав
ления списков студентам будет обеспечена 
возможность ,выезда за гра ницу. 

Достигнута договоренность о принятии в 
самом ближайшем времени мер в целях обес
печения северных районов острова учителями 
из числа греков- киприотов и южных райо

нов - учителями из числа турок-киприотов в 

тех местах, rде в ни х ощущает,ся недостаток. 

Следующая стадия возвращения домой 
гражданских иностранных подданных, включая 

греческих и турецких подданных, будет начат.а 
во ,вторни к, 15 01<тября, и эта процедура бу
дет продолжена по мере составления новых 

списков . 

В скором вре,мени будут закончены меро
nрнятия по возвращению домой задержанных 
греков-киприотов и турок-киприотов. 

Что касается пропавших без вести, то в со
ответствии с договоренностью, достигнутой с 
представителями турецкой армии, Л,\ККК се
годня возобновил операции по розыску лиц, 

скрывающихся в различных районах севера. 
В прошлом уже были успешно осуществлены 
две такие операции. Список найденных таким 
образом лиц будет опубликован МК,КК. Про
должаются уси.~~ия по розыску других пропа в

ших без вести лиц». 

19: В ,конце встречи r-н К:лиридес и r-н Денк
таш обменялись за закрытыми дверями мненш1-
м11 no проблеме беженцев и по ряду политичес.
ких вопросов. Было решено ·провести следующую 
очередную встречу 18 октября. 

20. 14 октября было объя.влено, что дальней
шее освобождение военнопленных и задержан
ных лиц будет проведено 18 октября и будет 
11родолжаться через регулярные промежутки вре

мени до окончательного освобождения всех во

еннопленных II задержанных лиц. 

21. 15 октября 54 гражданских иностранных 
подданных, в1<лючая 19 греков и 29 турок , задер 
жанных на севере и юге соответственно, был:1 
возвращены в Никозию под эгидой ВСООНК. 
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ДОКУМЕНТ S/ 11488/ADD.2 

Очередt1ой доклад Генерального секретаря, представляемый 
во исполIJение резолюции 361 (1974) Совета Безопасности 

1. Настоящий доклад, представляемый во !te· 
полнение резолюции 36 1 (1974) Совета Безопас
носпi от 30 августа 1974 года, содержит инфор
ма11.ню о ходе осуществJiения операции по ока

занию чрезвычайной гуманной помощи Органи
зацией Объединенных Наций Кипру со времени 
распространения 4 сентября моего доклада [S! 
11488] по этому вопросу и после того, как 6 сен
тября я обратиJiся 1< международному сообщест
ву с nр11зывом о предоставлении координатору 

по Оl(азанию гуманной помощи Орrанизацин 
Объединенных Наций ,Кипру ресурсов и финан
совых средств, необходимых для выполнения его 
гуманной задачи (S/11488/Add.l]. ,К настопщему 
докладу прилагается до1<лад Верховного комвс
сара Opra 1шзацш1 Объединенных Нац11й по дс
ла 1-1 беженцев от 30 октября о ходе деятельно
стн n качестве коорд1111атора помощи. 

2. !(а1< отмечается в пункте 4 доклада Верхов
ного ко~111ссара, международное сообщество бы
стро II щедро оп:л и кну.'!ось на мой прнзыв от 
6 сентября, 11 общиil объем оз11осов, полученных 
по состоянию на 28 октября 1974 года, составил 
пр11бл11з 11тельно 20 млн. долларов США 11ал 11 11-
!IЫ)Н1 11 натурой :в счет прсдпола1·аемой суммы, 

указа1111ой в ;,..юем призыве II рав11011 22 мт1 . 
до:1ларов США, необход11мых для удов.nетворе-
111111 потребностей чрезвычай11ой помощ11 в пери
од с I сентября 1974 rода II до конна этого rода. 
Я с удовлетворением выражаю блаrодар11ость 
прав11те.~ьствам, межправительственным II нс

nравнтель-ственным орrан11зац11ям, а также от

дельным лицам или част11ым группам , которые 

в11есл11 11л11 сделали заявлен ия о в11есе111111 взно

сов на проrра:-.1)1у -оказания гуманной nомощ11 
Орrа1111заш111 Объединенных Наций К11лру. 

3. В связи с наступлением зимы, которая нспз
бежно прнвсдет к увел11чсн1110 трудностей, 11с -
11ытываN1ых 11 аселе1111ем острова, еще больше 
возрастает з11ачен11е nродолжешш II расw11ре1111я 

ны11еш111 1х ус11л11й , направленных на полученнс 
всего объема взносов II обссnечен11е 11еобход11 -
моi1 помощи путем 11редостаnлс11 11я средств 11а

,111ч11ыш1 11 натурой через Орrа1111зац11ю Объед11-
11 е1111 ых Hau11r1 11 друrнс М IIОГОСТОро111ше IIЛI I дDУ· 
сторо111111с ка н ат.,, о самое блнжаiiшес время. 

4. Будущпс пcpcПCl{TI\Dbl ЭТО/1 rума1111011 дсн
телыюстн Орrа 1111з:щ1111 Объсд1111с1111ых Haш1i't на 
К1111рс будут 11с 11збеж 110 з[ш11сеть от -прогресса n 
решс1ш11 бо.:~ее об11111 х проблем, 13КЛЮЧМI ПОЛ\1· 
пl'1rс1шс проблемы. До тех пор пока не будет 
дост11г11ут та"оi'1 прогресс, nc-cь;\t a важно добнть 
сн тоrо, чтобы на гуманной основе труд11ост11, 

нспытывасмыс 11ев111111ы:-.111 жертnамн траr11ческ11х 

событ11й н а К11прс, былн облегчены в максн-

{Подлинньtй текст на английском языке] 
{31 октября 1974 годаJ · 

мально .возможной степени путем согласованных 
усилий международного ,с.ообщества. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Доклад Верховного ком11ссара Организации Объед11иен-
11ых Нац11й по де.~ам беже11цев от 30 октября 1974 года 
о ходе деятельности по оказан11ю гуманной nомощ11 
Кипру 

Введение 

1. Настоящий доклад допош1яет 1ювым11 сведениющ 
1111~~ормацию, •содержавшуюся в моем докладе, который я, 
денствул в качестве координатора по оказанию гуманноrt . 
помощи Организации Объед_ине1111ых Наций Кипру, пред• 
сrаонл Ге11ераль11ому ·се1<ретарю и который содержитсн 
в пр11ложе11 и11 к ,докладу Генерального секретаря 
\S/ / !488J, пр<:щстаме1111ому 11м во исполнение резолюции 
361 (1974) Совета Всзопасности . 

Пробле;~а 

2. Бы.,о бы целесообразно 11 аnом~111ть о том, что пере
~1еще11ные лица 11.111 лица, нуждающиеся в гуманной по
мощн в резу.,ьтате 11едаn11 11 х событий на К1~пре, подраз
деляются на следующие четыре категории (причем при
snеденные ннже цифры представляют собой самь1е точные 
11меющ11еся n нашем распоряжении данные по состоянию 
на 30 октября 1974 года). 

а) Сащ111 бо.,ьшап категор11 я лиц состоит из пере~1е
щенных гре~-01ншпр11отов, находпщихся на юге острова, 

чис.,е1111ость мторой состав.,яет 181 229 человек. Из них 
39 328 человек n настоящее время моrут сами себя обес
nеч11ть, а 141 901 ч,мовек нуждаются о разт1ч11ых видах 
11омощ11 н nолучаю1· таковую. Кроме того, еще окодо 
14 ООО rреков -ютр11отоs нуждаются в помощи в резуль-· 
тате событ111i , которые произошли ,1ето~1 1974 года, хотя 
01111 11 не яв.,яются перемещенными лицами. Из числа nе
ремещсшшх ,11щ 62 639 че.,овек имеют удовлетворнтеJ11,· 
111,1i1 кров, 4 731 че.1ове1< проживает во вре~1ен110 свобод
ных помещениях общественного пользования, 88 421 чело
век прож11щ1ет в условинх перенаселе1111ост11, главным об
разо~, у с.вонх друзей ил11 р~дствен11иков, 11 069 чеm}век 
11рож11в.~ют в лачугах , гаражах II других вреыеииых убе
ж11шах, 10 002 чслоеЕ.>ка проживают в палатках 11 4 367 че
.,оnек все еще живут под от1,рытьв1 небQ~J. Те лица, ко
торые не имеют удовлетворите,1ыюго крова 11,1 11 живут 

под открытым 11сбо~1. неохотно соглашаются на прожи
ваш1с в т1:1аш,1х, хотя nрнблнжающанся з11~~а лр11ведет 
к то~1 у, что 11х положе1111е станет более крнт11ческим. 
С учетом меспшх н 1111д11в1щуnль11ых услов11v. mща, от-
11осящ11еся к этоii катсrор1щ нуждаются в од1ю.,1 нт1 
11сс"олью1х щщах nомощн, а .11мс11110 : nредосrав,,е1 1 11и nро

лоnольств11я, мсд1щ1111с1<ого обс.пуж11ва11ия , крова, одеял, 
расклад1шх кроватсii II т. д. 
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IJ) Из ouщero ч11сла турецких к11пр11отов, находящихся 
на юrс остров:~. в nомощ11 •нуждаетсn око.по 34 тыс. чело• 
век, нз которых болыu1111стnо прожнваст в сnонх дсрев• 
11ях. n около 9 ты-с. чслоuек проживает 11а тсрр11тор1111 
6р11т1111скоii cynepc1111oil базы D Em!Cl{OПII. Эт11 l'руппы ЛIIU 
нуждаются в nродовольствин, мед1щ1111ском обслужнва-
111111 11, в том что касается лнц, прож1шающ11х n paiio11e 
бр11та11с1,ой cynepc111юi1 базы, в крове, одеяла·х н расклад· 
1щх 1<J1оnатях. Помощь этим группам предостаплястся Во· 
оружст11,1м11 с11л:н~11 Орrа 1111заци11 Объсд1111е1111ых НацнА 
110 поддсржз111110 мирn 1111 К11пре (BCOOI IK) зn счет, 
rлаnным обрпзом, 11ост:шок турецкого Кр:зс11оrо Полуме• 
сnца II моего УJ1равлс1111я. 



с) Согласно подсчетам, на севере острова находится 
примерно 15 тыс. греков-киприотов. Условия ·внутрн этой 
группы весьма ·различны. Военные действия не коснулись 
примерно 7- 8 тыс. человек, которые по-прежнему жнвут 
в ·сво11х деревliях (главным образом в ~еверном Карпасе). 
Хотя экономическая жизнь этих деревень нарушена, по
ложение .их обитателей все-так11 лучше, чем по,,ожение 
других греков-киприотов ,в северной части острова, кото
рые либо сгруппированы в цер,1{Вах, школах, гостиницах 
и,ш других общественных зданиях, JJибо изолированы 
в своих деревнях. Положение последних является источ
ником постоянного беспокойства, в частности потому, что 
эта группа со.стоит 11очт11 иск.,ючите.nьно из лиц преклон

ного возраста, инв0л11дов, женщ11н II детей. Эти группы 
насе.~ен11я лолучают по~ющь от Международного комите
та Красного Креста (МККК) , ·всоонк, Верхо.вноrо КО· 
м1ю;ара Орrан11заци 11 Объедине11ных Наций по делам бе
же1щев, кипрсl(ого Красного Креста, Красного Полумесн
ца и турецк11х войсх. Приняты меры по организац;ш 
поставок силами ВСООНК 11 .МККК продуктов -питанн~ . 
предоставленных моим Управлением. 

d) Число нуждающихся турок -киприотов в северной ча
сти ос-rрова составляет в общей сложности около 8 тыс. 
человек. В эту группу входят 1111ца, которые бросн1111 свои 
цома в районах, непосредственно затронутых военными 
операц11ямн, 111111 пр11был 11 в северную часть с юга; в нее 
входят также лица , которые был11 в плену 11л11 11аходил11сь 
под арестом . Предпринимаются усилия для того, чтобы 
эти людн вновь могли обеспечивать самн себя, и мое Уп
равление Оl(азывает им в этом некоторую чрезвычайную 
помощь. 

П редоставлен.н.ая пол1ощь 

З. Смдует напомнить, что до проведения Генеральным 
секретарем в августе 1974 года мероприятий по коорди- · 
иацни гуманной помощи Организации Объединенных На
щtй на Кипре перемещенным 1111.и другим липам , ,11епосРед
стве111ю nострадавшим в результате событнй на острове, 
уже оказывалась помощь за · счет местных или двусторон
них источников, а ТЭJ(Же помощь по ЛИНIIН мккк, КОТО· 
рый с этой целью обрат11,1ся с. международным призывом, 
11 помощь по .тшпии ВСООНК. Эта помощь оказывается 
н сейчас. Факпrческп, с самого нача.,а я стремился до
по.,нить эти меры II содеirствовать им, а -не подменять нх 
ресурсаш1 и усилиями, уже мобнлизова1111ымн с помощью 
системы Оргаю1зации Объединенных Наций. В пр113ыве, 

. с J<оторым Генеральный секретарь обратнлся 6 сентября 
1974 года [S/11488/Add.J] и в котороы общие nотребнос·rи 
в rу11атюй по1.ющ11 насе.~ению острова в целом на перll
од с I се11тября по 31 декабря 1974 rода оценивались 
в 22 А111н. дол,,аров США, была сделана попытка отразить 
общие, хотя и предnарите.,ьные, ор11ентировочные 11отреб -
11ост 11 . Пр 11 этом 11одразу~1евалось, что любые 11зносы, по
.~ученные с целью удовлетворе11 11я этих потребностей из 
11сточ1111ков вне рамок системы Орrаннзацпи Объединен-
1шх Наций, будут у,1итываться при .всеобщем планирова-
111ш оnерац111·1 по оказанию помощи. 

4. По состоянию на 28 октября 1974 года выnла•1енные, 
дост,1в.1еш 1ые 111111 обещашrые через мое Уnравле1111е взно
сы -сосrави,1и 11 580 тыс . доллароn США, из которых 
9 394 тыс. долларов США бы.,и выплачены наличню1и 
н 2 186 тыс. долларов США - натурой. Помимо этого, 
1юдсч 11т:1110, что nзносы, 11рсд11эз11зче1111ые на удов.1етво

рс1111е тех же общих потребностеil II направленные через 
МККК и другие 11сточ11ики. составили соответст.венно око
.1 0 1 422 тtк до,111 ароG США 11 7 067 тыс. до.мэров США. 
Тт,ю1 образом, общий объем средств, полученных мк 
11 p ;нll(aX системы Орган11защ111 Объединенных Наций, таr< 
11 за ее пределамн на удо1метворе1111е потребностеii , пе
ре<1 11слс11ЮJХ n призыве, состзви.1 11р11611из11тель110 20 мшi. 
долларов США. Как 1111д110, по,1уче11ные средства еще не 
досп1г1111 планируемой цифры в 22 млн . долларов США. 

5. Помощь, уже предоставленная или находящаяся 
n npoucccc предоставле1111я 1Jерез J{а11мы Организации 
Объсд 1ше1111ых Нацнй, наряду с другнми видами помощ!:f 
на удов.,етворение потребностеif, охватываемых 1щфро[1 
в 22 м,111 . долларов США, до настоящего времени подраз 
делялась на следующ11е ос1юв11ые категории: 
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а) Ч резвыttай.ная IIQJIOЩь на удовлетворение жилищно
бытовых н.ужд. В общей ,с-11ожности 2 560 семейных пала
ток, 88 тыс. складных кро.ватей, 304 тыс. одеял, 8 тыс. 
комплектов нагревательных ПJJИТ 11 домашних 11ринадлеж-

. пастей уже доставлены или находятся в стадии доставки 
через систе11у Организации Объединенных Наций. Помнмо 
этого, бо,qее 11 тыс. палаток, 11 500 складных кроватеif 
и 200 тыс. одеял доставлены по линии J\•lKKK нли на дву
сторонней основе. 

Ь) Продовольственное снсюжение. Взносы натурой в ви 
де 11родовольсrвия на сумму более 1,6 млн. :долларов 
США находятся в стадии доставки на остро.в через Уп
равление Верховного комиссара Организации Объединен
ных Наций ло делам беженцев . Несколько тыся<1 тонн 
продовольствия nр11бы,10 из других источников, н пред
nолаrается, что другие значительные вз11осы будут вне
сены в 6.чижайшем будущем. Сумма в размере 450 тыс. 
дол,,. США была ·предоставлена моим Управлением вла
стям для приобретения .продоволъсюенных запасов на 
месте. В зависимости 'ОТ •потребностей для той же цмн 
может быть выдеJJен более крупный объем средств. 

с) Потребности в области здравоохран.ен.ия. УВКБ пре
доставило 447 тыс. долларов США в распоряжение Вес • 
мирной орrанизащш здравоохране!iИЯ (ВОЗ) и Детско1~0 
фонда Организации Объединенных Haшril (ЮНИСЕФ) на 
приобретение медока ментов, мед11ц11нскоrо оборуд'ования 
11 са11итар11ых машин. ВОЗ предоставила из ,своих собст
венных средств медикаменты на су.мму 70 тыс. долларов 
США. Также знач11те.~ыюе количество медицнискнх поста
вок по-прежнему направляется через МККК. 

d) Другие чрезвычайные потребности. Ассигнования, со
ставляющие в обшей сложности 600 тыс. долларов США, 
были предоставлены моим Управлениеа1 местным -властям 
на различные неотложные потребност11. ЮНИСЕФ предо
став11л из своюс собственных фондов 115 тыс. долдаров 
США на приобретение различных предыетов и оборудова
ния для оказания помощи. Помимо этого, значительные 
средства выделяются на транспортировку товаров море~ 

и, что более .важно,- по воз.духу в тех случаях, когда это 
дю(туется чрезвычайными обстояте.1ьствами. 

6. При осуществлении мер, охарактеризованных выше, 
я опирался н буду по-прежнему опираться на поддержку 
ВСООНК и учреждений .системы Оргаинзацни Объеди
ненных Нацнil. М11ровая продовольственная программа во
зобвовляет свою деятельность по старым проектам и при
ступает J( новым крупным проеl(там, !{оторые такж~ 

принесут пользу перемещенным J1ицам на Кипре, и в на• 
стоящее время осущестnляет полную переоценку nродо

во,,ьственноrо положения. ВОЗ по-прежнему оказывает 
большую помощь в области .медиuииы . ЮНИСЕФ оказы
вает помощь услугами в области снабжения. Ряд друrнх 
учреждений также оказывают разного рода помощь. Под
держ1{а ВСООНК оказалась нео1~енимой, . в частности, 
в плане доставки nредметов дJJя ОJ{азан11я помощи II пре

доставления медицинского обс.~ужнвания. Как в Женеве, 
так н на Кипре проводятся регулярные консу.~ьтацнн меж
ду различными компонентами системы Организации Объ
единенных Наций, а также с МККК и странами, оказы
вающими помощь. 

Выводы 

7. Прогресс, достигнутый в области оказания rуманн:;,й 
помощи на Кипре, следует рассматривать в свет_е выво
дов, содержащ11хся в докладе, ссьтка на которьш содер

ж 11тся в пункте 1, выше. Принимая во внимание проблемы 
обесnечеш,я и другие проблемы, которые неизбежно свя
заны с мобилизацией II достав.кой средств такого харак
тера н масштаба, можно сказатъ, что международная ре

акция как в рамках Орrаннзаци11 Об~ед11не1111ых . Нац11й, 
так II эа ее 11ределам.и была бы.строи и щедрон. Хотя 
положение перемещенных тщ по-прежнему д_алеко до 
удовлетвор11тель11оrо, удалось избежать серьез11011 нехват-
1ш продовольствня II проблем здравоохранения. Эrо обус
ловю~вается не только помощью со стороны международ
ного сообщества , но также в значительной степени 
эффектиnной деятеJ1ьностью местной администрации и на
ходчивостью населения острова . 



ДОКУМЕНТ S/11526 * 

Письмо Председателя Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций по Намибии от 1 октября 1974 года на имя Генерального секретаря 

Имею честь пастоящю,1 препроводить копию 
заявлення, сделанного Народной организацией 
Юго-Западной Афрнюr (СВАПО) в Лусаке 
26 сентября 1974 года. Буду признателен за рас
пространение настоящего письма и прилагаемо

го к нему з;:~явлсния в качестве официального 
документа Генеральной Ассамблеи и Совета Бе
зопасности. 

(Подпись) Рашлей Э. ДЖЭКСОН 
Председатель Совета Организации 
Объединенных Наций по Н а.мибии 

ТЕКСТ ЗЛЯВЛЕI!ИЯ 

На состоявшейся 25 сентября 1974 года в сто
лице На~111б1ш Виндхуке пресс-конференщш та!( 
11азывас~1ан Нащюналнстнческая партия IОжной 
Афр11к11, возглавт1е~1ая расистом Джоном Фор
стеро~1, предложила провести переговоры с уча

стием прсдстав11телеit многих рас между «11аро
дам11» На~шб1ш 110 вопросу о ко11ституц1101шоы 
буду1цс~1 этой террнторип. 

Намнб11йская Народная организация Юго-За
падной Африки (СВЛПО) хотела бы решпте.11,110 
заявить, что объявлснне распстсюrм реж1Р1 ом 
IОжной Афршш через свою в равной стеn<'нн 
распстскую Национа.1истическую 11артшо о про
ведсшш в настоящее вре:-.1я так называе:\1ых пе

реговоров с участием представ1пе.11ей :--шоп1х рас 
по вопросу о конст11туц11онном будуще:\1 Нами-
61111 яв:1яется хорошо рассчнтанны:-.1 п преднаые
ренным потпичес1шы маневро:v1, цель которого 

ввести в заблуждение международное общест
вешюе мнешrс. 

Правовой статус Наяибии 

В настоящее время Южная Афр1ша незаконно 
оккуп11руст Нам1161110: 

а) в резолющш 2145 (XXI) Генеральной Ас
са:\1блс11 от 27 октября 1966 года п в последую
щ11х рсшенш1х Орга1111зацr111 Объед11не1111ых На
ций, а также в консультатпвном за;,точе111111 
1\\еждународного Суда (1971 год) 4. говорится, 
что пр11сутств11е IОжной Лфршш в Нам1161111 яв-

* Псрnонача.11,110 рас11ространсн под ус.1ов11ым обоз11ачс-
1111см Л/9786- S/i 1526. 

[Подлштый текст 1ш английско,н языке] 
[1 октября 1974 года] 

JJ.яется воппющнм нарушением международного 

права; 

Ь) юридически власть ·в Намибии принадле
ж11т не южноафриканскому режиму, а Совету 
Организации Объединенных Наций по Намибии; 
поэтому согJiашения, заключенные с Южной Аф
рикой, могут не только оспариваться в судах, но 
11 могут быть отuергнуты подлиш1ымн представи
тсля:\111 народа Нпмнбии; 

с) под,1шшы:\,~ 11 за1,ош1ы111 представителем на
рода На:--.шбrш является ш1мпбийская организа
цня СВЛПО, у котоrюй есть вес основания ут
верждать, что у IОжной Африки нет кап1х-либо 
юр11днчес1шх шпсресов 11:111 :\Jандата в отноше

mш Нащ161111. 

В 1972 году Джон Форстер у,1рсдил так назы
вае:.шii ~.шогорасовыi'~ 1шнсультативный совет 
для Нам1161111 n ·составе ~1арионеточных вождей 
ба11туста11ов II других 11р11спеш1шков, 11 этих пре
дателей народа Нам11бш1 расистская Южная Аф
рнка 11азывает «представителями парода». Тан 
называеыые ко11ст11туц1101шые переговоры о бу• 
дущс:-.1 терр11торш1 нмеют стратегическую цель 

увековечнть бантустаны · и впоследствии присое
д11111пь Намнбпю к Южной Африке; где у власти 
сто1п белое :-.1еньшш1ство. (Вожди-марrюнеткн 
11 другне ·прс,~_атели в настоящее время ·собра
тrсь n Кейптауне на совещание, которое нача
лось 24 сентября и продлится до 28 сентября 
1974 года.) 

Мы прпзываеы ;1,1еждународное сообщество пе 
давать себя обмануть или ввести в заблуждение 
эго11стнчесю1ми, предна:--1еренными и отчаянны

щ1 попытками Южной Африки. 

Нам11611йская организация СВАПО полна ре
шпмост11 продолжать н усиливать вооруженную 

борьбу за 11ац11011альное освобождение до достп
женпя свободы II подтшной национальной неза
внспмостн в раl\шах единого центрального пра

вительства. 

4 Lcgal Co11scqurncrs for Statcs of t/1c Continucd Prcscncc 
of Soutlt Africa i11 Namibla (Soutli Wcst Africa) notwithstan
diп[f Sccurity Cmmcil l~csolution 276 ( 1970), Advisory Opini-
9/l, /. С. J. Rcports 1971, р. 16. 

ДОКУМЕНТ S/11527 

П11сьмо nредстав11теля Ирана от 1 октября 1974 года 
на имя Председателя Соnета Безоnасност11 

[Подлинный текст на английском языксJ 
[2 октября 1974 года] 

По поруче1111ю моего нраnнтельства я хотел бы сослаться на пись-
1\10 Постоянного представителя Ирака при Органнзацтш Объед1111е1111ых 
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Наций от 20 сентября 1974 года на имя Председателя Совета Безопас
вости [S/ 11518]. 

На вопросы, которые были вновь подняты в последнем сообщении 
Ирака, были даны полные ответы в моем письме от 11 сентября [S/ 
11504]. Представитель Ира1,а не делает никаких попыток привести до
казательства в поддержку одних и тех же старых и необоснованных 
обвинений в адрес моего правительства, а лишь повторяет их. Тем вре
менем иракские войска, распо,'iоженные вдоль границ двух наших 
стран, усиливают провокации и нарушения территориальной неприкос

новенности Ирана. 

Особое внимание в последнем сообщении Ирака, од-на•ко, привлека
ет тот факт, что t;ГО правительство без всякого смущения хранит мол
чание в отношении массового убийства в деревне Коне-Лахпджан, по
служившего причиной моего письма от 6 сентября [S/ 11498], которое 
представитель Ирака для удобства игнорировал. Аналогичным образом 
правительство Ирака обошло молчанием содержание моего письма от 
Э сентября [S/ 11486], в котором я ссылался на проблемы, возникшие 
неред моим правительством в результате массового бегства курдсI<их 
беженцев из Ирака, спасающихся от жестоких бомбардировок, осуще
ствляемых ираI<скими вооруженными силами. 

Буду признателен за распространение настоящего письма в каче
стве официального документа Совета Безопасности. 

(Подпись) Ферейдун ХОВЕИДА 
Постоянный представитель Ирана 

при Организации 067,единенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/11528 

Письмо Генерального секретаря от 20 сентября 1974 года правительствам всех государств - членов 
Организации Объединенных Наций и членов специализированных учреждений, содержащее но
вый призыв о внесении добровольных взносов на финансирование Вооруженных сил . Органи
зации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре 

fПодлинный текст на английском, испанско,и и французскол,1 языках] 
[4 октября 1974 года] 

Имею честь сослаться на письмо от 1,2 июля 
1974 года [S/11339], в котором я обратился ква
ше~1у правительству с призывом о внесении доб
ровольного взноса для покрытия расходов Во
оруженных сил Организации Объединенных На
ций по поддержанию мира на Кипре (ВСООНК). 
В то время расходы на содержание Вооружен
ных ,с.ил в течение шестимесячного периода с 

16 июня по lБ декабря 1974 года, на который 
Совет Безопасносш продлил мандат ВСООНК 
в своей резолюции :349 ( 197 4) от 29 мая 197 4 го
да, должны были, по оценке, составить не менее 
6,6 млн. долларов США. В своем ппсьме я также 
упомя,нул о накопившемся за предыдущие годы 

операций ни Кппре дефиците в размере 19,9 млн. 
долларов США, 1,оторый Организация до сих пор 
не в состояшш ликвидпроnать в силу нехватки 

средств. 

Как Вам известно, недавние события на Кип
ре вызвали необходимость в значительном уве
личеюш численности ВСООНК. С 2363 11еловек 
всех званий по состоя·нию на 15 июля числен
•tюсть Вооруженных сил необходимо было увели
чить до 4402 человек всех званий по состоянию 

на 12 сентября, и я пользуюсь этим случаем, 
чтобы отдать должное странам, представившим 
контингенты, за их быстрый ответ на мою 
просьбу о посылке подкреплений. В чрезвычайно 
тр,у дной о·бстановке, сложившейся на острове, воз
росшая численность была полностью использо
вана ВСООНК в усилиях по сохранению состоя
ния прекращения огня, предотвращению меж

общинных ·столкновений, а также по защите и 
оказанию помощи гражданскому населению, ко

торое находит,ся под угрозой в результате подоб
ных столкновений. Средства и ресурсы ВСООНК 
ислользуются в широких масштабах в связи с 
программой оказания Организацией Объединен
ных Наций гуманной помощи, координируемой в 
настоящее время Верховным комиссаром Орга
низации Объединенных Наций по делам бежен
цев. 

Результатом увеличения численности ВСООНК 
· будет значительный рост расходов Организации 
Объединенных Наций сверх ранее сообщавшей
ся суммы в 6,6 млн. долларов США за пер.над 
до 15 декабря 1974 года. Численность Вооружен
ных сил возросла почти вдвое, и, ,кроме того, воз-



никла необходимость осуществить дополнитель
ные расходы на закупку автомашин и оборудо

вания, необходимого для возросшей численности 
Вооруженных ,сил , в -силу значительного расши
рения их деятельности в течение последних кри

тических недель. Степень использования невос
полняемых запасов Вооруженных сил также су
щественно возросла не только в результате •более 
широкой деятель.нести, но также в результате 
оказания гуманной помощи, котора я предостав
лялась в рамках О•существления обязанностей 
всоонк. 

Необходимость в дополнительных средствах на 
содержание ВСООНК носит срочный характер. 
По моим предварите.'tьным подсчетам, расходы 
по содержанию на Кипре Вооруженных ,сил в их 

нынешнем •Составе не менее чем в два раза пре

высят предыдущие аналогичные расходы, что 

означает , что Орга,низа.ции потребуются взносы 
Jfa сумму 13-14 млн. долларов США на каждый 
шестимесячный период, в течение которого чис
ленность Вооруженных сил будет сохраняться на 
настоящем уровне. Я искренне надеюсь, что ваше 
правительство должным <>бразом учтет эти резко 
возросшие потребности при подготовке .своего от
вета на мой призыв о в.несении добровольных 
взносов в целях ликвидации накопнвшегося де

фицита и . содержания Вооруженных сил до 
15 декабря 1974 года. 

(Подпись) Курт ВАЛЬДХАйМ 
Г ен.еральный секретарь 

Организации Объедин.ен.н.ых Начий. 

ДОКУМЕНТ S/11530 * 

Письмо представителя Израиля от 4 октября 1974 года на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правнте.~ьства II в допол-
11ен11е к заявлению министра иностранных дел 

Изранля r-на Игала Аллена, с которым он nы
ступнл вчера, 3 октября 1974 года, в Генераль
ной Ассамблее 5, имею честь обрат.ить Ваше вни
мание на ннжеследующее. 

Цели так называемой Организации освобожде
ния Палестины (ООП) находятся в вопиющем 
противоречив с Уставом Организаци11 Объеди
ненных Наций. «Национальный пакт Палести
ны», пр11нятый в 1964 году ·«Национальным сове
том Палестины» (высший орган ООП), не остав
ляет н11как11х сомнений ·в отношеюш того, что 

uелью этой организацнн является уничтожение 
с11ло11 оружия государства - члена Орган11зац1111 
Объединенных Наций. 

Статья 19 Пакта глас11т: «Создание Изранля 
в основе своей является недействительным». 

Статья 9 n редуе~1атр11 вает, что «вооруженная 
борьба - это едннст.венныii путь для освобожде
ния Пал естины, 11 поэтому она является страте
гнеii, а не такт11ко1°1». 

.Многие другне положения Пакта призывают к 
у1111чтоже1шю Изранля II к 11скорс11енJ1Jо его 11а
селе1111я c11,1oil оружия. 

Орr:н111эа ц11я освобождс1111я Палеспшъt, в р ам
ках котороii объсд1111яются арабские террор11ст11 -
чесю1с rруш111ро•в к,11, стремится поэтому лншнп, 

государстuо - члена О рrа1111заци11 Объсд11 11е1111ых 
Нац11i1 пр:ша на шщ1юш1лыюс сущсстnоnа1111с 11 
тем са ю,tм ю1ш11ть его 11езаn11с11мост11 11 суверсп- · 

* Пrr 1ю11.1ч.1.1ыю r:ic11pocтrri11c11 под ус.1оrшым обоз11:1чс-
111ю1 Л/!Ш88 - S/11 530. 

s См Оф11ц11ал1,ныс от11сты Генеральной Асса,нблеи, двад
цать dео,'lтая ссссщ1, Пленарно1с заседания, 2255-с засtда • 
IIIIC. 

f Подлинный текст н.а английском языке] 
[4 октября 1974 года] 

,ноrо равенства с друrим11 государствами, а ев

рейское населенне Израаля - его неотъемлемых 
прав на самоопределение и свободу. Эти цели, 
противоречащие основны"1 принципам II положе
ниям Устава Организации Объединенных Наций, 
ставят Организацию освобождения Палестниы в 
категорию, совершенно отличную от националь

но-освободнтельных движений, целью КQторых 
является не разрушение государств, а освобож
дение покоренных народов от колониального гне

та. Такнм образом, направление Генеральной Ас
самблееii любого приглаше,юrя в адрес Opra-
1111зau1111 освобождения Палестины об уча,стии в 
работе Асса:.~блен было бы издевательством над 
nоложеюrями Устаnа Организацни Объединен
ных Нацнй . 

Такое прнглашение явилось бы также наруше
ннем правил процедуры Генеральной Ас,самб.rJен. 
Глава 11 Устава, которая касается членства, и 
глава IV, относящаяся к вопросам Генеральной 
А-ссам•блен, а также правнла процедуры не пре

дусматривают направления такнм органнзациям, 

как Орган11зац11я освобождения Палестнны, npи 
rлaшer111ii присутствовать на Ассамблее . 
С дpyroii стороны, глава Х Устава, касающаn

ся Э1<01ююr ческого II Соцна.r,ыюго Совета, содср
жнт nоложе1111е, а пмсшю статью 7·1, согласно 
котороii Совет может провод11т1, надлежащие 

меропрнятня для к<>11,сультащш с 11еправ11тельст

·ве1111ьш11 орrа11 11зациям11. Статыt 71 11 правнло 83 
правнл процедуры .Э1-:01юм11чес1юго II Соц11ал~,,но
rо Совета предусматрнвают, что 11с1<0торые кате
rор1111 11еправ11тельстве11ных орrаннзацнii могут 
11а з,11ачать уnол11омочеш1ых n редстав11телеi·1 для 
пр11сутств11я в качестве наблюдателей н а откры
тых заседа1111ях Совета II его ко:-.~нтетов . Еслн бы 
в nнду 11:-.~елось разрешнть проводить подобные 
мероnр11ят11я в рамках Генеральной Ассамблен, 
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то в Устав было бы включено положение, подоб
ное положению, содержащемуся в главе Х. 

Таким образом, если даже оставить в стороне 
провозглашение Организацией освобождения Па
лестины преступные цели, про~иворечащие Уста

·ву Организации Объединенных Наций, и напра
вить ей приглашение от имени Генеральной Ас
самблеи, то необходимо будет внести поправку 
как в У-став Организации Объедине.нных Наций, 
так и в правида процедуры Генеральной Ассамб
леи. 

. Поэтому СО'вершенно очевидно, что на,правле
ние Генеральной Аосамблеей приглашения в ад
рес Организац.ии освобождения Палестины про
тиворечи.110 бы У ставу и правила:м процедуры и 
тем самым {iыло бы незаконным и не имело бы 
обязательной ,еил ы. 

iK на,стоящему письму прилагается перечень 
основных преступлений, совершенных Организа
цией освобождения Палестины в осуществление 
ее гнусных целей. 

Имею честь про.сить распространить это пись
мо II приложение к нему в качестве официально
го докуме,нта Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасно ст-и. 

(Подпись) йосеф ТЕКОА 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Основные nрестуnпения, совершенные Организацией 
освобожден11я Папест11ны (ООП) 

23 июля 1968 года. Три арабских террориста захватил11 
само.~ет авиакомnани11 «Эл-Ал» на пути из Рима в аэро
порт Лод и заставил11 членов экипажа приземлиться 
в А,,жире. 21 израильский пассажир 11 11 членов экипажа 
был11 задержаны на пять недель. Террористы были впо• 
с.qедствии освобождены. Ге1-1еральное командование На
родного фронта освобождения Палестины (НФОП) офн • 
циально признало свою ответственность за эту акцию. 

26 де1<абря. Убит израильский пассажир (г•н Леон Шир• 
дан, 50-лет11иi1 инженер из Хайфы) и ранена ст~оардесса 
в ходе нападения двух террористов на саыолет авиаком• 

na111111 «Э.1-Ал», находившийся ,в афинском аэропорту. Тер• 
рористы были nо1•1~1аиы ,н приговорены к 17 и 14 годам, 
соответственно, и освобождены 22 июля 1970 rода . Гене• 
ралыюе ~;о~~:шдование НФОП официально признало свою 
ответс1·вен11ость за эту акцию. 

18 февраля 1969 года. Прн 11аnаде11и11 на самолет ком
пании «Э,1-Ал» в аэропорту . г. Цюриха убит член экиnа• 
жа (второй п1мот Flopaм Перес) и ранен n~1лот. Наnа
денне осуществлялось пятью лалест111щаю1. Од,111 терро
рист бы.1 убит oxpaнoil, другие четверо, n1<лючая женщ1111у, 
быт, арестованы. Женщина была освобождена, а трое 
муж,11111 nр11rооорены к 12 годам каторжных работ. Вскоре 
после этоrо, 22 июля 1970 года, 011и былн освобожде111.,1. 
Ге11ерn.1ы1ое командоnание НФОП офнцналыю признало 
COOIO OTBCTCTIJe!IJIOCTЬ за эту акцню. 

2!) август:~ . Самолет компании «Транс У-орлд Эйрлаi'шз» 
1111 11ут11 нз Ло.с-А11желесn в Лод бы., з.~хоачен дву~1я 
арабск11~111 террористами II был вынужден совершить по
сад1<у в Дамас1<е. Шесть израильских пассажиров ~ылн 
задержаны, двое нз 1<оторых находил11сь под стражеи до 

5 декабря 1969 года. 
27 ноября. Убит греческий ребенок (Георг l-la:coc, 2,5 го

да) 11 ранено два гражданских лица гранатой, брошеююй 

в здан11е авиакомпан11и «Эл-Ал» в Афинах . Два арабских 
террориста были арестованы и приговорены к 8 и 11 го
дам, соответственно. 01111 быm1 освобождены 22 11ю.,я 
1970 года. 

5 декабря. В ходе подготовки к нападению на самолет 
компании «Эл-Ал» в лондонском аэропорту арестованы 
четыре брита11с1<11х гражданина, завербованных агентами 
ООП. Один из них был приговорен к 10 года.ь1 тюремного 
заключения. 

21 денабря. Совершена попытка захват-ить самолет ком
пании «Транс Уорлд Эiiр11айиз» в Афинах. Попытка не 
имела успеха. Три ливанских террориста, которые явля
Ю'I\СЯ членами ООП, были арестованы II впоследствии ос-

. вобождены 22 нюля 1970 года. 
9 января 1970 года. Самолет компании «Транс Уорлд 

Э11рлайнз» был зах,вачен во время полета из Бейрута 
в Париж фра1щузс1<им наемником ООП, который бьiл 
·в.последствии освобожден в Бейруте. 

10 февраля. Один израильский гражданин убит !1 во
семь ранено при нападении на пассажироо компаюш 

«Эл-Ал» в аэропорту г. Мюнхена. Два иорданца и одан 
египетский агент ООП были арестованы и впоследствии 
освобождены в сентябре 1970 года. 

17 февраля. Три террориста ООП - один норданец 
и два иракца были арестованы в аэропорту Мюнхена 
н обвинены в попытке захватить ,самолет компании «Эл
Ал». Они были приговорены к трем месяцам тюремиог_q 
заключения. Они прилетели на югославском самолете. 

21 · февраля. Сорок семь пассажиров и экипаж, внлюча~т 
граждан Израиля, Германии, Швейцарии я других госу
дарств, погибли при взрыве самолета, принадлежащего 
компании .:Свнсс.эйр», при взлете в аэропорту «Клотен» 
в Uюрихе. Генеральное командование НФОГ( официально 
признало свою ответственность за ~ту акцию. 

25 апреля. Агентами ООП произведен взрыв в здании 
авиакомпании «Эл-Ал» в Стамбуле. 

4 мая. Жена сотрудника ·израильского посольства 
•В Асуисьон (Парагвай) убнта II служащая посольства 
ранена двумя арабскими вооруженными бандитами, при
надлежащими к НФОП. 

22 июля. Захвачен самолет компании «Олам□ик эйруэftз» 
с целью освобождения семи террористов ООП, находя
щихся ·в тюры1ах Греции. Самолет летел по маршруту 
Бейрут - Афины. Он был захвачен rоестью агентами dlа
лестинского народного фронта борьбы». 

6 сентября. Три самолета, принадлежащие авиакомпа
ниям «Пан Америкэн», «Транс Уорлд Эирлайнз» и «Бри
тиш оверсиз эйркрафт корnорэйшн», на борту которых 
находилось около 400 пассажиров, были захвачены чле
н~ми НФОП. Самолет «Паи Амернкэн» nриземл1тся 
в Каире и был там взорван. Два дру1·нх самолета пр;1-
летели в Зерна (аэропорт, находящийся в пустыне Иор
дании) 11 были .взорваны. 

6 се11тября. Сорвана попытка захватить самолет ком
па111111 «Эл-Ал» на пути нз Амстерда,~1а в Нью-йор1<. Жен• 
щииа-террористка · Jlейла Халед и агент ООП были за
хвачены и впоследствии освобождены бр11танскими вла• 
стями; ,еще один террорист был убит при попытке захва
та -самолета. 

8 сентября. Сороана попытка взорвать эдаrrие авнаком
·панпи «Эл-Ал» в Афинах. Арестованные при этом два 
террориста ООП были освобождены ·в том же месяце, 
вслед за массовым захватом 11есколь1<11х гражда11сю1х са

молетов и угоном их в Иорданию . . 

9 сентября. Ещ-е од1111 са~юлет компании «Брuтищ овер• 
сиз эiiркрафт корпорэйшн~ за:х:вачен на пути из Бахрейн~ 

· в Лондон. Самолет был nосаже11 в Зерка и взорван там 
агентами ООП вместе с друrими тремя само.rrета~ш (см. 
ВЫШ(', 6 сентября). 

6 октября . В багажном отд~леннн ,1011донс1юго аэро
порта Хитроу обнаружены два пакета с граната•ми на имя 
нзранльского посольства ·в Лондоне и лондонского отде
ле111m ао11аl(омпа111ш «Эл-Ат>. 
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20 ию.~я 1971 года. Взорваны три бутыюш с зажига
тельной смесью, помещенные агентами ООП в здании ко
ролевской авиако~1nани11 Иордании «Аю1а» в Риме. 

23 июля. Арестован аrент ООП при попытке нападения 
на иорданские учреждения в Париже. В тот же день 
аге11ть1 ООП броспщi бутылки с зажигательной смесью 
в иорданское посольство в Риме. 

24 11юля. Сорвана попытка взорвать само.,ет авиаком
шшиа «Ализ» агентами ООП на взлетной подосе в аэро
порту Мадрида. Самолет бы,q поврежден. 

28 июм1. Сорва11а попыт"а взорвать самолет авиаком-
11:1111111 «Эл-Ал» женщиной - подданной Го.,.,а11д 11и , ,в че
модане которой 11 аходил11сь взрыв,1атые вещества. Гене
ралыюе 1юма1rдова1111е 1-JФОП .взяло на себя ответствен
ность за эту II0IIЫТJ<y. 

5 се11тября. Сорваны две попытки взорвать самолеты 
«Э.1-А.1» 11а 11уп1 из Нью-Flорка в Израиль. Об11аружены 
взрывчатые ,вещества, 11езако11110 ввезенные же11щ11нам11-

террор11сткам11, одна из которых являлась- гражданкой Пе
ру, а другая - Jiидер.~андов . Обе жеищи111,1 были аресто
ва11ы no 11рибыт1111 в Лод, однако позднее 011и были осв,)
бождены, посколы,у 01m бы.111 11ево,1ыю исnо.1ьзова11ы 
:1рабсюв111 террор11стам11 . Гснсралыюс 1-ома11доваш1с 
1 IФОП официа.,ыю при.зна!ю с11010 отnетственность за эту 
а1щ11ю. 

8 сентября. Террор11ст ООП захвати., са~10лет ком11;~-
1 1 ни «Амtа» и поса.:щ.1 его в Лна1111. Угнавший само,1 ет 
бь1л ос1юбожде11 ,1НВ11ЙСКЮ111 ВЛ11СТ51Шt . 

16 сентября . Провалилась поп1,1тка ООП угнать са~ю
лет 1ю~111а111111 «А.111а» 11а nут11 нз Бейрута n Ка11р. 

28 ноября. Премьер-ми1111стр Иорда111111 Васф11 Та.1ь уб11т 
1, Каарс •1,1с11ащ1 оргn1111зац1ш «Чср11 ь111 се нтябрь» («Л.qь
Фатах» ) . 

15 декабрs~. Лrента~ш ООП 11ре;~,11р1111ята 1 юп~,1тка убиi1-
ства пос.1,1 Иорда111111 11 Лондоне. 

6 февра.~я 1972 rода . Ч.1е11ам11 орга1111зацш1 «Чep111,1i'r 
сенпiбрь» совершен поджог 11ефтн1шх цистерн n Нид<'f)· 
.1ii11:1,ax. 

19 феврn.,н. Сорвnна 110111,m,a уr11зть норда11с1<1111 сам,J • 
щ;т, .1етевш11i1 11з Каира в Лшt а!! . Арестован агент ООП. 

22 фсв;>аля. Аrе11та~ш ООП захвачен с,1~ю.1ст а1ша1ю)t· 
вашш «Люфтганза» 11а пути нз И11д1111 в Беi'~рут 11 119са
же1 1 D Адене. З2хват11вш11е с;вю.,ст 110.1уч11.111 5 м.1 1 1. до:1• 
,,аров США от За11ад11оi1 Гер)1а1111 11. 

22 февра.,я. Поврежден нефтепровод око.10 Га)1бург;1 
аге1пащ1 орга11113uци11 «Черныit се1пябрь». 

9 )!:Нt . Захвачен 11 посажен n аэропорту Лол. са)ю.,ет 
авш1кощ1анн11 «СаGэна», . • ,етевшиi1 по маршруту Брюс
се,11, - Вена - Ло..1. Од1111 пассажир уб11т 11 ,пять ра1:,:• 11ы 
при 11r11111ят1111 Изра11.1ем щ>р, в рсзу.,ьтатс которых бы :111 
освобождены оста.1ь111,1е 11ассаж11ры. Два тсррор11ст.1 бu1.111 
уб11т1,1 11 двз .,руrнх (же11щ1111ы) захвачены. Все четыре 
террор11ста бы.111 are11тn)11t ООП. Две захвачс1111ые жс:~
щ1111ы отбывают пож11з11ен1юе зак.1юче1111с n l lзpa11.1e. 

30 щ1я. Три n11011с1шх 11ае)11111ка НФОП. 11р11бывш1 1с 
в Jlo,1 на с:ню.,етс ав11:~ком11ан1111 «Эi1р Франс», зuсрсю1 
убн.111 26 rrажданскпх ,11\Ц 11 р:11111.ш 80 11 з:тс д.НI n;~с
с::жнрон n Лод. Два террориста бы.111 убиты, а третнii -· 
Кузо О1шмато - отG1,1вает срок пож11зне1 1ного за~-.1юче11ш1 . 

5 август:~. Аге1пnм~1 орга1111заш111 «Чср11ыi1 сс1пябрь» 
взорваны 11ефтя11ь1е ц11стер11ы в Триесте. 

16 ,н;rуст:~ . Взрыв n rрузо110)1 от:1.с.1с111111 са~юлст:~ t(OM· 
11:ш1111 "Э,1-Л .1» •• ,eтc-!JI.U('ГO нз Р11ма II Лол. .Взrunчат 1<:1 
н.~хо,,11.1:~сь в маг1111тофо11с, который бt.1.1 д:н1 агс11таш1 
1 IФОП :i111·.1111ic1<11м де11у111ка~1. 11пос,1сдств1111 арестоnа1111им 
n Рюtс. Дн:~ 11одозрсвас~шх :ipau:i бы:111 освобоЖ,'tСIJ!,1 
1-t фt·ора.1я 1973 го,1а. 

5 ,('ttтнбrн . ~•u11i1ство ч.1с1 1ов 11зр:111.1ьс1юi1 ():t11м1~11ilci;o(i 
ко~1ан.11,1 в ;\\ю11хснс террор11стам11 орrа11нзаю111 « {с-р111,111 
се11тябrь». Два CII0(1TCMell() UIMII убt1Т1~ В CIIOИX Жtl,11,IX 
IIO)ICIII.CIIIIЯX 11 девять - В аэrо110рту JI\IOIIXC'tl :1. 

1 о сентября. Покуше1111е па ж11з11ь сотруд1111к:1 изра11.11,• 

ского посольства в Брюсселе со стороны :ire11тa орган:1-
зац1111 <:Черный сс1 1тябрь». 

19 сентября. К:онверты со взрывчаткоit направлены 
агентами ООП по раэш1чным адресам в Израиле и за 
гра11ицей. В результате взрыва одного из 11нх поrнб со
ветник по вопросам се,1 ьс1<01·0 хозяйства израильского по
сольства в Лондоне д-р Apll Шехорн. 

13 октября: Обнаружена II обезврежена бомба, подло
жеш1ая террористами ООП в здании авиакомпании «Э,, 
_д,,л» в Париже. 

17 октября. Обнаружена бо~1ба у входа в одно nз зда-
1111й Роттерда~1а, в которо~t размещено агентство «Зи.11 
Израз.,ь Шипинг Лаilнз». 

23 октября. На пути нз Бейрута во Франкфурт захва
чен са~10.~ет компан11и «Люфтганза». Впосдедствии rер
маf1ские в.,асти освободили трех террорнстов, которые 
участвовали в убийстве изра11.1ьсю1х оа1O1 1111 й с1<их с11орт-
01е11ов в Мю11хене. Террористы улете.nн в Л ивню. Захва-
11с111н,1й само.,ет призем,qился n !Огославин. Ta;v1 била со
вершена сдедка, в соответствии с которой террористы -
1те11ы «Аль-Фатах» бы.,и освобождсщ,1 . 

25 ноября. В аэронорту Р11ма об11аруже11ы четыре че
чода~tа со взр1,111ч:1т1<011, которые 11р1111:щ.~ежа ., и аrепу 
ооп. 

Декабрь. В Греции р:1скрыта прnбс11:~я террористическая 
группа. Террорист1,1 11.1:11111роват1 про1111ю1уть 11а пароходе 
n Хайфу с це.,ыо соnеrше1111я убнi1ств II д11верс111·1 . Терро
р11ст 1d бы.111 аге1 1та~1н ООП, 11риGы1н1110111 11з Ливана . 

20 дс1«16рн. С баз 1,1 в Нахр ,~:~ь•Баред в Л11n,ше, пр11-
11 а.1лсжаще.f1 орга 11 нз:щ11 11 «Аль•Ф:~тах», n Еврону 11nnpa;}
,1c11 Зi1~111!1Иpuo11 1 111ы il аНТО)t0б 11 .'1 ь В ЦСi!ЯХ совер111е11иn д.и
BC[)CIIII r~ротнв 01111oro IIJ 11:!))i\lt:IЬCIOIX носольсп . 

24 дскабрn. В Лондоне 61,1.1 apt•cтunaн 11 риб~шш11it нз 
Бсi1рута :~ rент ООП. При 11с~1 11 а ход11 .1ось оружие 11 
11зр1,1nч:~тка, которые 011 11:шсревалс11 11с1ю.1ьзовать 11ротиn . 

o,,11oro 113 изра~1.1ьск11х 110со.1ьстn в С1,а11динав 1111. 

28 лскабрн. Шесть coтpy,'tllll'-011 IIЗ))IНlдЬСJ(ОГО носольс Г· 
na в Б:111гкоке былн захвачены 11ге11ты111 ООП n 1<ачестве 
з:1 .1ож 11 нко1з . 01111 бы.111 1 освобождс1 11,1 спустя 19 часов. Тер• 
рор 11 ст1,1 вt.!.1етст1 в Ka11r. 

!) шшарn 1973 гола. По..1:юже1111ая ООП 60~1611 взор 
gа :1.1сь у пход.1 11 зданне Еврейского ,1rе 11тстn а n Париже. 

12 1111варs1 . TepJ)OJ)IICТll'ICC l(illl rpyn11a ооп пр11бы.1а 111'1 
К1111р 11 ароходо~1. 1,оторы ii 11а 11 раn., г..,с я в Хайфу. В 11,1:1; 
111,1 rpy11111,; JJX0.111.10 совершс11ис ,111Dерс1101111ых акц,111 

н Хаi1фс. Tcprop1 1cт1J бы.111 об11аруже11ы и отлраr1.1ены ca
~ic.1c10~1 11з К11 1 1ра о Бсi°!рут. 

26 января. 1 la у,11щс Иа,1р11д11 аге11там11 . ООП убит 11з
р;н1.1ьс1O111 rpaжn:1 11 1111. 

5!11nap1,. Тrн тсррорнста ООП задерж i1 11ы в Вене 20 ЯН· 
з :ipi1. Три ,1pyr11x арестованы 30 я 1 1 в 11рп на rр :1тщс А~
стр1111 11 Ита:11111. Вес шесть террористов пр11б~1,111 из Беи
рута, 11.1:111 11руя совершить 11 а 1 1аде11ие на евре11с~-11х юш11-

гра11 тов нз СССР в тр,111з 11т 1 JО)1 дагерс в Bei:e. 
,'\\арт. Ссщ, агентов «АJJь-Фатах» захватн.111 1юсо.с1ьство 

Саудоnской Аравии в Хартуме 11 уби.111 трех ,111r1.1ож1. 
топ - 11ос:1.1 Сuсд1111с1111ых ШтатQВ л~1ер11к11. npc,1c1111or9 
11oncpe11 11oro Сос.111 1 1е11 11 1,1х Штатов А~1ер11к11 11 вре~:е111юr.о 
1юncpc11 11oro Бс.~ьг1111. Or1epaц11n осущесто:1 11 .1,1сь под ,11-1•1• 
11ю1 руководспю)t г.1ав1,1 ООП Яс11р:1 Арафата. 

:3 ~1арт:~. В бсi'rрутскщt 11орту тср1Jор11сты ООП соnср -
11111.щ д11осрс11ю 11а 1шпr11отс1<оi1 судне «Сашш», которое 
11а 1 1ра11.1яж>сь в ХМ1фу с 250 хр11ст11:111 ащн111л11гр1в1а м~1 11а 
uорту . 

G март:1. Сорв:1111,1 II0IIЫTIOI oon взорвать от,1е.1с1111е 
а11!1аком11n 111111 «Э.1-Л,q » в аэро11орту ю1. Кс1111 сд11 11 l\!la 
11:ipat1.%Cl(!IX ба111;а n llыо-Иор1<с. (При этом 0G11apyжc111J 
Tf)II :IВTOMOUIIIOI со nзрыnчаткоr1 . ) 

12 ~1арта. На Кипре аге11таш1 ООП убнт 11зра11л~,сю1i1 
б11з11ссме11. 

15 мартn. Сорвана 11опытка a11rm1i1c1<oro доктор:~ Д11:1111,1 
Кэмбс.ч Лсфевр II се 11;1рт11сра 113 Па.~сстнны Дж:~м11.1л 
Абде.,ь Хаю1м:~. 11з1111т1~х ООП, озорвать 11зр:111.1 ьсl\ое по: 
со,1ьстuо в Пар11жс. 01111 61,1,111 зnдерж.111ы . 1 l.1rруже1111ы11 
взр1,!вчатко1·1 :~nто~юб11.1ь ~1 а рк11 «J\\cpcc11.ec». за румм к:>· 



тороrо 11аход1тись агенты ООП Сакар Махмуд аль-Ха 
,,идь и Мохамед Табиб Табаб, был захвачен французской 
потщией 11а франко-итальянской границе, что и привелр 
к аресту доктора и ее сообщннка. 

19 марта. Чети ре ч·еыодана с оружием II взрыв.чаткой 
обнаружены в залах для пассажиров в аэропорту Рима , 
которые, очевидно, были предназначены дш1 ,нападен11я 
агентов ООП на транзит1н,1х пассажиров. 

4 апреля. Два агента ООП были арестованы в между
народном аэропорту Рима noc.r1e того, как полицей.ские 
обнаружили у 1шх два пистолета и шесть ручных гранат. 
Арабс1<ие террористы име.r~и иранские паспорта, которые, 
по м,1ет1ю потщии, почти наверняка бt.i.rш поддельными. 
Предполагается , что они 11ытались захватнть самолет. 

9 апре.qя, Брошена бо~1ба в резиденцию израильского 
пос.,а н совершено нападение членов ООП на самолет 
комnаш1 11 «Э,1 -A.ri» в Ни1,оз1ш (Ки11р) . 

11 апреля. Террористами ООП брошены буты.п(и с го
рючей смесью в отделе1шс авиакомпании «Эл-А,1» в Же• 
иеве. 

27 а11рет1 . Итальянец - служзщ11i1 1<ом11аюш «Эл-Ал• 
.в Риме убит ч ,1с110~1 орrа1111з.~ци11 «Черный сентнбрь» Зах 
рия Абу Салехом . 

27 а 11ре,1я. В бейрутском аэропорту при ПС>садке в са
~ю.qет, направлявшийся в J--1,щцу, задержаны :rри терро
риста ООП, у "оторых бы.10 обнаружено 10 кг взры11-
чатки . 

19 июля. Прова-1и.111сь попытка террориста ООП совер 
шить н11nале11не rra отделение 1<омпа1111и «Эл-А.ю> в Афи
нах, которому, од11зко, удD,1ось захватнть двух заложн11 -

1<0в. За.,ожннкн были освобождены после нереговоров 
с подицией, в резу.1ьтате 1,оторых террор11 сту было раз
решено .в1~;1стеть в Куосйт. 

20 11ю.1 я. Агенты ООП захватили самолет авнакомnаюш 
«Джапан эйр.1аi111 з», летевший по маршруту Париж -
То,шо, 11 оынуди.qи экипаж .,ететь в Дибаi1 . Пять дней 
спустя сюю.~ет вьтете.1 в Ливию и был взорван там 
24 ию.~я 1973 года. Один террорист бы,, убит в ca~roлere 
в рсзу.1ьтатс взрыва гра11аты и тр11 друг11х - освобожде
ны в.1астs1ми Лнвни. 

5 августа. Два агента ООП бросили ручные гранаты 
и откры.1и огонь 113 авто~1ат11ческоrо оружия по пасса

ж11рам в аф1111ско~1 международном аэропорту, в резу.qь
татс чего бы.10 убито 5 пассажиров и ранено 54. Терро
ристы был11 арестованы и приговорены 1< смерти .. Приго
вор бы., смягчен в февра,1е 1974 года. 

· 5 се11тября. Пять террористов ООП захвачены в Риме 
во вреitЯ попытки запустить ракету типа «САМ-7» около 
римскоrо аэропорта с целыо у11ичтожею111 израильского 

пассажирского самолета. Два месяца спустя террорисrы 
были освобождены под залог. · 

25 ноября. Самолет компании «КЛМ», на борту кото
рого находил.си 271 пассажир, был захвачен тремя араб
сю1ми террористам11 на пуш между Бейрутоы и Ни1юз11ей 
и посажен в Дибай. Террористы бu.111 освобождены вла 
<.-тями эмирата Днбай. 

17 декабря. Арабские террористы взорвали самолет ком
nанив «Пан Амернкэн» в римском аэропорту. При этом 
31 пассажир был убит и 30 ранено. Пять террористов, 
совершивших это преступление, захватили самолет ком
пании «Люфтrанза» с 12 за.r~ожникамн на борту (1 за
,1ожн11к был убит) и вылетели в Кувейт. Террористы сда
лись властям Кувейта, которые передали их ООП. На 
циональный фронт освобождения Палест1111ы признал свою 
ответственность за эту акцию. 

30 декабря. В Лондоне совершено покушение на жизr1ь 
г-11а Джозефа Эдварда С11ффа. 31 декабря в Бейруте 
НФОП еде.чал заявление, в котором он rн; изн ал свою от
ветственность за это преступление. 

20 января 1974 года. В Лондоне арестован ,1ив11йский 
агент ООЛ, у которого была обнаружена бомба . . Его 
целью бы.~о отде11,ение компании «Эл-Ал» в Лондоне. 

3 марта . Четверо террор11стов захватили направлявший
ся нз Бейрута самодет компании «Врит11ш эйруэйз», ког
да он пролетал над !Огославней, и вынудили экипаж по
садить его в аэропорту А~1стердаиа. Пассажиры покинули 
самолет, 11 он был сожжен. Национальная арабская мо
лодежная организация освобождения Палестины (под име
нем которой скрывается НФОП) признала свою ответст
венность за эту акцию. 

14 марта. Ливанская полиция арестовала шесть терро
ристов ООП при nонытке захватить самолет компании 
«КЛМ». 

12 июня. Два агента ООП, rотовнвwиеся совершить 
террористические акты в ходе чемпионата мира по . фут
бо.,у, были арестованы в Гейдельберrе (Федерат11вная Рес
публика Герыанни) . 

Данный перечень не ·вк11ючает бесчисленные нападею~я, 
совершенные террористами ООП с территории соседних 
арабских государств, и в частности Ливана, на израиль
ских детей , женщин и мужчин на израильской террито· 
рии. К этим .нападениям, среди прочего, относится звер
ское убийство детей в школьном автобусе око,10 Лвивим 
(22 мая 1970 года), убийство семей гражданских . l!lЩ, 
в том чисде II детей, в Кирьят Шмона ( 11 апреля 1974 го
да) , массовое убийство 24 шко.1ы1иков и ранение более 
70 шкодьников в Маалоте ( 15 мая 1974 года). ООП или 
ее группировки nриз11алн свою ответстве1шость з:а все эти 

нападения. 

ДО КУМЕНТ S/ 11531 * 

Письмо представителя Турци и от 4 октября 1974 rода на имя Генерального секретаря 

{Подлинный тек.ст на английсколt языке] 
(4 01стября 1974 года] 

Имею чсстr, настоящнм препроводнть послание 
в11це-през11де11та Республики Кнпр r-на Рауфа 
Денкташа от 29 се11тябрS1 1974 года на Ваше 
IIMЯ . 

Буду пр11знателе11 Вам за распространение на
стонщеrо nнсьма в йачестве оф11щ1альноrо доку
ме,нта Генеральной Ассамблеи н Совета Безопас-
1юст1t. 

(Подпись) Осман ОЛЧАй 
Постоянный представитель Турции 

при Организации Объединенных Наций 
- --- -

• Перво11ачаль110 распространен под условным обоз11аче-
1111ем д/9791 - S/11531 . 
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ТЕКСТ ПОСЛАНИЯ 

Я хотел бы -сослаться на свое nн-сьмо от 21 сен
тября 1974 года [см . S/11521] по вопросу о nред
ставнтельстве Кипра на пре,щстоящей -сессии 
Ге11ера11ьной Аоса-мблеи и приложить к се,му .неко
торые заявления г-на Спироса Киприану __ (кото
рый, .как я понимаю, ·был назначен rJJaвoн деле
гации гречески х к-нприотов на этой сессии), в 
которых раскрывае-r:ся истннное лицо r-на Кип
риану н целн, которым он -служит, с тем чтобы 
делегаты из других стран, участвующие в работе 
сес-си и, знали, с кем они имеют дело, и чтобы 
нх не ввела в заб.'lужденне так называемая де-



легация греческих к,иприотов, которые, создавая 

ложное впечатление о том, что они якобы пред
ставляют Республику Кипр, в действительности 
.стремятся к ликвидации независимости этой Рес
публики. Самое большее, на что могут рассчи
тывать r-н Киприану и другие члены его деле
гации,- это представлять вооруженную группу 

общины греков-киприотов. Но ни при каких об
стоятельствах они не могут представлять турец

кую общину Кипра. 

Давая оценку выступлений г-на Киприану, я 
хотел бы одновременно обратить внимание на 
тот факт, что на языке греческих киприотов «на
циональное руководство» означает «греческое 

национальное руководство», а не руководство, 

деятельность которого служит делу незавпсимо

-сти Кипра; «национальное восстановление» озна
чает «эпозис (объединение Кппра с Грецией)», 
«самоопределение» и «решение проблемы на де
мократической основе в соответствии с волей 
большинства» означают и всегда означали «лик
видацию двунащюнального аспекта независимо

·СТИ Кипра и отрицание права турецких юшрпо
тов на защиту такой независимости, в деле до
.стиженпя которой они являются совместными 
партнерами». Как явствует из заявления г-на 
Кнпрпану редактору бейрутской газеты «Дейли 
Стар» {с.м. раздел IV, ниже], под терм-ином «под
тшная независн:-.юсть» и «сююопределение» 

подразумевается лишь объединение Кипра с Гре
цией. 

51 надеюсь, что этим заявлениям будет уделено 
-самое пристальное внимание.в свете того факта, 
что, когда г-на Киприану в столь открытой фор
ме выступал в поддержку ллквндацип незавнсн

мой Республики Кипр, он ложно истолковывал 
такие высокие принципы, как принщш незавнсн

мости и самоопределения, с тем чтобы ввестн в 
заблуждение мировой форум, и выступал в под
держку руководства греческих киприотов в це

лях попрания на Кипре самих этих принципов. 

От пменн общины турецких юшриотов, кото
рая па протяжеюш последпнх од11ннадцат11 лет 

защищала незавпсимость Кипра от «энознса», я 
обращаюсь к Вам со скромной просьбой распро
странить настоящее письмо II приложенные к не
му заявленпя, в которых отражены мнения и 

стремле,шн г-на Киприану, среди всех делега
тов, присутствующих на текущсi1 сесс1111 Ге11е
раль11оii Ассамблеи. 

I. Заявление, сделанное 22 ,нарта 1966 года по 
телевидению Британской радиовещательной 
корпорации 

,когда мы гар,:штнрусм соблюдение пр!ШЦ!IШJ. 
нашеii полной 11сзав11снмостн н полного сувере
нитета, народ Кнпра в осуществление своих су
nсренных прав са:--юстоятслыю изберет форму 
государственного управления, которое 011 пожс

.,ает установить, 11 определит политическое бу
дvщсс cвocii страны, 011 сам прнмет решение 

о~носптелыю объединения Кипра с Грецией. 
Разумеется, не является секретом тот факт, что 

,народ Кипра всегда выражал желание объеди
ниться с Грецией. 

(Пресс-релиз № 8 от 22 марта 1966 года 
Управления общественной информации 

греков-киприотов) 

II. Выступление в деревне Айя Фuлакс, округ 
Лимасол, 16 июля 1966 года, на котором при
сутствовали мэр Ли!ftасола, члены Палаты 
представителей и преподаватели университе
та в Салониках 

Национальное руководство, которое выражает 
чаяния всего народа, не готово к принятию како

го-либо компромиссного решения, предающего 
интересы нац,ионального возрождения народа; 

народ Кипра стремится к объединению всего ' 
Кипра с Грецией ... Греческие киприоты будут 
продолжать борьбу под греческим знаменем, ру- ' 
ководствуясь достоинством и идеалами греческо

го народа. 

[Руководитель делегации представителей го
рода Салоники г-н Копстантинопулус выразил 
пожелание, чтобы в скором времени Греция и 
Кипр торжественно отмстили объединение остро
ва с родиной.] 

(Пресс-релиз № 13 от 16 июля 1966 года 
Управления общественной информации 

греков-киприотов) 

III. Выступление в Ли.масоле по случаю годов
щины событий 1 апреля 1967 года 

«Упорная» борьба Кипра не может завершить
ся успехом до тех пор, пока греческие киприоты 

не будут верными высоким идеалам греческого 
народа. Необходимым условием этого является 
поддержка греческими киприотами принципа их 

национальной принадлежности как таковой; они 
никогда не должны рассматривать к,ипрский во
прос в каче,стве политпческого вопроса. Это не 
полптическпй, не партийный вопрос, не вопрос 
личного характера. Это - национальный вопрос 
как для Кипра, так II для Греции, и решениеУI 
его может явиться лишь «энози,с». Если потребу
ется, юшрноты будут сражаться и вновь побе
дят ... На этом критическом этапе борьбы на Ки
пре имеется одно большое преимущество, кото
рого не было в 1955 году II которое состоит в 
том, что в настоящее вре;\1Я Кипр является неза
в11с11мым II суверенным государством, и поэтому 

его борьба за объедпненне с Грецией является 
более легкой II менее продолжнтельноii, чем 
ра,ньше. 
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( П ресс-релиз № 4 от 1 апреля 1967 года 
Управления общественной инфор.маt{ttИ 

гр!!ков-киприотов) 

IV. Интервью, данное редактору бейрутской га
зеты «Дейли Стар» 19 апреля 1967 года 

Редактор: Поступают сообщения о том, что 
ваше правительство готово дать согласие на соз-



дание базы НА ТО на острове взамен на осуще
ствление «эноз,иса», правда ли это? 

Киприану: Греция является членом НАТО. В 
случае «энозиса» Кипр, естественно, будет в от
ношениях .с НА ТО являться точно такой же ча
стью Греции, как и .1юбая другая ее часть. По
этому вопрос о создании базы НА ТО следует 
рассматривать в свете такого положения. 

Редактор: Высказывается мнение, что на ны
нешнем этапе ваше правительство не выступает 

активно в поддержку «энозиса», правда ли это? 
По-прежнему ли ваше правительство стремится 
к объединению с Грецией? 

Киприану: Правительство Кипра всегда стре
милось решить эту проблему -согласно воле боль
шинства ,народа Кипра в осуществление его пра
ва на самоопределение. Значительное большин
ство народа Кипра, ка.к это хорошо известно, же
лает объединения Кипра с Грецией. 

Редактор: Видите ли вы какую-либо связь 
между сообщениями о сближении турок с ара
бами и пре,п,полагаемым•и изменениями в отно
шениях между Советским Союзом и Турцией? 

Киприану: Как я уже говорил, Турция прила
гает постоянные усилия, чтобы получить под
держку со стороны между.народного сообщества 
ее позиции в отношении Кипра, и в этой связи 
Турция максимальным образом использует в 
своих интересах сопротивление или нежелание 

некоторых государств, объясняющееся их личны
ми соображениями, видеть Кипр объединенным 
•с Грецией. Это является особенно верным в отно
шении Советского Союза, который, выступая 
против объединения Кипра с Грецией, в дей,ст
вительности укрепил положение тех, кто пыта

ется отказать Кипру в осуществлении права на 
подлинную незав,нсимость и самоопределение. 

(Пресс-релиз № 1 от 19 апреля 1967 года 
Управления общественной информации 

греков-киприотов) 

V. Выступление в Ли.масоле по случаю 150-й го-
довщины освобождения Греции 24 марта 
1971 года 

Наиболее важными условиями успешного ре
шения нашей нацно.нальной проблемы являются: 
внутренняя сплоченность, единство и согласие. 

Могут иметь место партийные или индивидуаль
ные различия во мнениях, могут проявляться 

личные устремления или политические честолю-

6ивые замыслы, но основное стремление, кото
рое должно занимать душу, сердце, совесть и 

мысли всех греческих киприотов,- это нацио

нальные устремления, национальный долг. Ро
дина всегда должна быть нашей путеводной звез
дой. Тот, кто принооит в жертву или идет на 
,компромисс, пренебрегая национальными интере
сами ради других целей, совершает преступле
ние против его страны, его предков, его ,народа, 

его детей, против эллинизма и его цели. 

Единство задачи, цели и политик·и, осуществ
ляемых Грецией и Кипром, является непрелож
ным. Политика двух правительств проводится по 
одному и тому же направлению. Ни Кипр, ни 
Греция не могут принимать решения, которые 
рано или поздно народ, история и грядущие по

коления, возможно, расценят как национально 

недопустимые ком,промиссы и как ужасное на

следие. 

Присут-ствие на Кипре гречес~их офицеров, .ко
торые окружены нашей братской любовью и за
ботой и которые являются основой нашей армии 
национального сопротивления, ,служит убеди
тельным примером материнской помощи, звеном 
,национального и общего ед,инства. 

(Пресс-релиз № 7 от 24 марта 1971 года 
Управления общественной информации 

греков-киприотов) 

ДОКУМЕНТ S/11532 

Письмо представителя Туниса от 9 октября 1974 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на французском языке] 
[9 октября 1974 года] 

В I<ачестве председателя группы африканских государств имею 
честь просить Вас принять необходимые меры для созыва заседания 
Совета Безопасности с целью рассмотрения вопроса об отношениях 
между Органпзацпей Объед1111е1111ых Наций и Южной Африкой в соот
nетстшш с резолюцней 3207 (XXIX), принятой Генеральной Ассамблеей 
30 сентября 1974 года. 

Я был бы пр11з11ателе11, если бы Вы приняли меры по созыву этого 
заседания не позднее 21 октября. 

(Подпись) Рашид ДРИС 
Постоянный представитель Туниса 

при Организации Объединенных Наций 
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ДОКУМ Е НТ S/ 11533 '' 

Письмо предстасителл Сирийской Арабской Респуб.1шки 
от 9 октября 1974 года на имя Генерального секретаря 

iПодлuнлый те;,ст н.а английсколt, iфранчузскол1 языкахl 
[9 октября 1974 года] 

По поручению моего пра·вительства имею честь · 
препроводить прилагаемое заявление правитель

ства Сирнйской Арабской Республики об обра
щен,ш .с сирийскими военнопленными во времn 
пребывания nx в плену в Израиле. 2 июля 1974 
года ~10е п равнтельство обратилось с офи-uиаль
ной жадобой в J\'\еждународный ко~штет Крае: 
воrо Креста по поводу серьезных нарушеннii )Ке
,неnской ко11венци11 об обращенн-н <: военноплен-
11ым11 от 12 авrуста 1949 года 6, совершенных по 
от11ошсн11ю к с11р11йскнм военнопленным во время 
нх nрсбывання в п,1е11у в Из раиле. 

j\•\сжду11арод11 ыi"1 комвтст Красного Креста об
рат11л.ся к нзранлt>скю-1 властям •С 11росьбой про
вестн рассJJедование жа.rюбы ;\toero прав,итель

ства II прннять вес меры в соответстnни со ста 

тьей 49 )Кевевской кон13снцн11 об улучшеюш 
участн раненых н ,больных в действующ11х ар
миях от 12 августа 1949 rода 7 ]1 в COOTBCT·CTBJIJ[ 

со статьям 11 12!..1 н 130 третьей Жс11евскоf1 "онвен
uнн 6 . Кро:-.1е того, мое правительство в на.стоя
щее время издает книгу, в которой будут 110~1е
ще11ы свндетет,ства II сообщения снрн11сю1х во
ешюнленных, которые уже былн представлены 
этнмн военноп,1еннымн журналнстам и 11ностра11-

11ым корресло11дента:-.1. 

Буду nрнзна тслен за распространен не настон
щеrо п11сьма 11 при.~1аrаемоrо документа в 1,аче

стве офнцнального документа Генера.'Jыюii Ас
•Са~1б,1е11 11 Совета Безопасности. 

(Под1ii1сь) Хейс~ам КЕЛАНИ 
Постоянный nредставитель Сирийской 

Арабской Рсспублш,и 
при Организации Объеданенн.ых Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заrш.,с 1111с ми 1111стсрсvоа 1111остра 1111ых де., С11 р11ikкой Ар.tб· 
cкoii PecnyG.111~11 по вопросу об обращсш111 с nое111ю-
11ле11111,1щ1 о 11з р;~11,1ьс к11х тюрьмах 

Mt,I IIC0,1ll0KJ>l1Tl!0 обращ11.111 !lllll~ta!Jlle мсждуш1рол11оii 
общсстnс1 111осп1 на бесчеловечное обrаще1111е с 1111ш11м11 nо
с111ю11.1сн111 J~111 n .111rсрях nрот1ш1111кз. В м11rовоi1 nc•1:iп1 
ч,1сто n~·С,.111кова.111с1, сообщстш об убнilстщ1х. 11ып<.1х, 
уnсч1,11х 11 11з,1сnате.1ьств,1х 113,1 ll3U\IIMII (IOCIJII0ПJICJIJILIMII, 

,1 таю1;с () ."lllll!CI IIIII IIX JlltЩII . 

Пос.,с nозвращс1111п т1ш11х 11ос1111011.1е1111ых 11 ,1 род1111у 11 
11 рс;~у.1~.татс 1111011сдс1111оrо 11:н111 pacc.'ICД0DalJIJJl ycлnDlli"I. 
n кnтnр1~х 01111 11.1ход11.1ись о период зак.1юче1111n, 1н1~1 ста• 

ло 11с1ю. что 11зrа11л~,ск11с мает11 соnсршалн 11рот1111 1111х 
/I0CJl\11,1(' llf1CCT)'11,1Cllllfl, котор,~с 110 cnoci, ЖССТОIЮСТ\1 IIC 

от.111чаютсн от прсстуnлст1i1 11ац11стов по nрсмя t1тupoi1 

• Пcpno11:i 11a.qi,110 p:icnpocтpa 11c11 1ю;1. у,·.1оn111,1м обоз11ачс • 

IIIICM Л/!)G8!) - S/1153:3. 
G Uнilt•<l Na!io11s, Treaty Series, vol. 75, р. 135. 
7 ll>id., r 31. 

~,ировой войны. В то оремя это побудило международное 
сообщество разработать и лри11ять Женевские ко1111е1щии 
с целыо t1едопущения nовторенин подоб111,1х nреступлен.нй 
в ход.е nозможных воен11ых действий в будущем. 

Да,1е1<0 не по.111ый список израит,ских престуnлс11иr1 
n1(лючает в себя следующее: 

1. П редущ,ииленные убийстаа 
Такие уби/:iства быю1 ·rюдтоерждены очсо11л,цам11 нз 11 з

раильской ар:1ш11. В 110~1ере за 18 декабря 1973 rода лон
до11сющ газета «Та11ж» щтnе.1а вutдержю, 11з за~1оле11ня 
прс.д.ссдате.1 я нзраильс1юй Лиги прав чмоос,<а и граж
да11сю1х npan r-11a Иэраэ.qя lUaxa1«1 о том, что нзраи.qь 
сюв111 войсками было убито 50 сирийских солдат после 
того, как 01111 сдал11сь в пле11 в результате аварии их 

I\С\НО.·1етз. У Г·IНI Шахак.J ЮIССТСЯ докр1ент эз ПОДПIIСЬЮ 
олноrо нзраильского со,1д:1т:1, подтвсрждающ11i"1 это. Этvт 
же 111щ11.'l.е11т бы., подтnсрждсн израи11ьск11м nое111юслу
)!<:)щ101 Эльд:~то~1 Kor,1110~1. служсб 11ыi1 № 2170402. 
2. ,1л:iyraцull а увечм 

Ряду оое111юпле1111их ам~1ут11рооа.1и l(Оi 1 еч1юсп1 без вся
кого 11а то медищ111с1,оrо ос1101Jа1111я, ,J жизненно оажньш 

opr:111:HJ IICKOTOf)l,IX (IOCIIIIOII.ЧC!IIIЫX UЬ1;1И IIЭIICCCIIЫ увечья. 

З. Жестак.ие пь.1тк.u 

C11p11 flcю1c noc1111n11.1c11111,ie 11одвсргал11сь пыткам. Их n го
ло~~ внде подвсшиn:~лн вверх 11оrами и изб11пали плетьми 
до потер11 соз11а:1 11я . Пос.1с этого вос111101те1111ых обдаватt 
с11.1ы1ой струс1i xo.10,1.11oi1 волы. Вnе1111оплеrшым 11аносил1r 
удары no п~лов1..1~1 orra:ra~,. 
4. Ли111ен11е воснно11:1еннь1х сна и даведе,ше их да нерп

наго расстроiiства 

Некоторые воеш1опле11111,н~ содсржа.111сь в камерах раз
.,:сро:.1 50>~: ;·ю .сы II вwсото1·1 в 180 с~1. Их ос.,епля,щ ~1р
ю1~1 ,с11стом 11 11ь111ужм.111 слушать маr11итофонныс -записн 
1,р11"а с те ~,. чтобы довести их до нервного расстро/kтnа 
:: нс д:~т1, ю1 спать в течение несколышх дней подряд. 

В других случаях. военнопленным разрешалось 'БЫХОдить 
нз >,:..~1ер .1; 1iuь 11а деслть м1111ут в день. 

5. Ос1щр6лен11п 11 унижение 

Вос11 11ош1еr1111,1х жсстоJ<О нзбнвал11 и грубо оскорбш1ю1, 
у1111жш1 нх досто1111ство, 11 издевались над 1111ми по прн

ч 1111с их 11.-щ1t011a,1ы1oii 11р1111адлеж11остн . Их содержа.111 
11 уз.ю1х псрепо,111е11111,1х к:~ мерах, по усдовиям не от,111ча !1• 
ll!IIXC,i ОТ загонов д.1Я Cl{0Ta. 
G. J/ ,нь1111лен.чое арснейрс~ение а отно111ен.1т к ран.ен.ы .. 11 

11 болы:1;1ft1 

В 11:~стоящсс время срсдн нас 11 меютс11 11сJ<оторые из 
;юс111ю11✓1с1ш 1,, х, р1111ы котор1,1х находятся в заnущешюй 
стаднн з:~r11ое11 11я . 

Хотя 11:~ши вос111 1О11.1с1111ыс nnдвcpr:i,111cь такому жест◊• 
,юму обr:~щс1111ю о llзr1111лe, наше обращс1111е с 11зра11ль
ск11м11 вос11liопле11111,1м11 Gы.10 гущ111111,1м II сnотоетствова,10 
11о;н1жс1111н~1 трсты~1·1 Жс11е11ской ко 1шс1 1Ц1111 . Прсдст:~nнтелtt 
13ссмирноrо совет;~ нср1шсii, 11аход1шш11сея с n11знт1>м 
в Д;н1:~сю~. я11лял11с1, тому сnндетслs1~111, когда 01111 ncтrc• 
т11т1сь с изrа11л1,скю111 .~стч11к.1м11. l lx 11оказа111ш бы.,н 
011убm11<011з11ы. 11 111всiiцарсю1х газетах 16 нопбря 1973 го 
да. 11 В IIIIX утвсрждn.юсь, '!ТО С 113(1:Jl!,lbCIШMJI D0Cl! IIO· 
11:1с11111,1м11 <>б;к1щм11с1., хорош<>. 

М1,1 хотс.111 бы т:11<жс сос.1атьсл 11а з:~яnлс11ие фр111щу.1-
с1што жур1111,111ста Пьера Де~1еро1111 в статье, 011уб.11шоnа11-
11 оi1 no фр:шuузском сжспедсп:, 1111ке «Пар11 Матч» 5 января 
1074 ro,111. 011 подробно опнсал соос nосещс1111с 11зр:111 .,ь
ск11х nое1111011,1е11ных о Дам:~ске. Бо.1се того, для убед11• 
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тельности он поместил фотоснимки, подтверждающие хо
J'ОШее обращение сирийских властей с израильскими ва
еш10п.1енными. 

8 ~!арта 1974 года по французскому телевидению де
монстрировался фильм, снятый в Дамаске г-ном Мише
ле~~ Ториаком и г-ном Роже Пиком, в котором показы
вались израильские военнопленные в момент оказания юr 

медицинской помощи. Военнопленные заявили, что обра
щение с ниыи было хорошим. 

ОдНИ.\! из наибо,J]ее важных доказательств хорошего об
ращения с военнопленными является ·свидетельство пред

ставителя Международного комитета Красного Креста 
в Израиле Мишеля К.онвэра. 4 марта 1974 года г-н Кон
вэр представил г-пу Абба Эбану подробный док11ад о мо
рально~1 и физическом состоянии израильских военноплен
ных в Сирии. Информационное агентство Франс пресс со
общило об этом факте, основываясь на исто'!никах, 
близких к министру иностранных дел Израиля. Агентство 
заявило, что ~юра,1ыюе и физическое состояние израиль
ских военнопленных является вполне удовлетворительным. 

Газета «Интернэшнл Геральд Трибюн» сообщила 3 ию
ш; 1974 года, то есть пос,1е освобождения раненых из
раильских военнопленных, что израильский врач Мардехай 
Штш запвил, что «за исключением одного человека, во.
ешю11.1енные находятся в хорошем состоянии и что мс• 

д1щ1шская помощь, которая была им оказана, являлас!], 
по всей видимости, достаточно удовлетворительной». 

* * 

Излагая эти факты корреспондентам, представляющим 
мировую печать и информационные агентства, в целях 
информирования мировой общественности о совершенных 
Израилем преступлениях, мы хотели бы отметить, что 
Израи.1Ь не только нарушал по.1ожения третьей Женев
ской конвенции и отказывался выпо.1нять Женевскую кон
венцию о защите гражданского населения во время вой
ны 8 , по и дошел до того, что дал указания своим сол
;rата~1 совершать геноцид. Израильская газета «Хаолам 
Хазе» в номере 1915 от 15 мая 1974 года опубликовала 
статью, свидетельствующую о том, что израильский воен
ный раввинат центрального военного округа выпустил 

брошюру, призывающую израильских солдат убивать араб
ских гражданских лиц во время войны или в ходе пр~
следовання или вторжения. В статье эта брошюра харак
теризуется как официальное военное издание. Это дока
зывается тем, что на брошюре были напечатаны слова: 
«Центральный военный округ, генерал Уна Афран». 

Правите.1ьство Сирийской Арабской Республики примет 
все необходимые меры, чтобы довести эти факты до све
дения компетентных международных организаций и орга.
нов по гуманитарным вопросам. В над,1ежащее время 
оно обратится к некоторым нейтральным международным 
органам с просьбой направить группы врачей для осви
детельствования состояния наших возвращающихся воен

ноплеrшых и получения информации о пытках и плохо;,.,1 
обращении, которым подверга,тшсь наши военнопленные. 

* s !Ьid., р. 287. 

ДОКУМЕНТ S/11534 * 
П11сьмо представите.1я Сирийской Арабской Республи1ш 
от 9 октября 1974 года на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[9 октября 1974 года] 

По поручению моего правительства имею честь довести до Вашего 
сведсшш нижеследующее. 

3 октября 1974 года примерно в 08.30 (по местному вре~ени) изра
ильский бу.тrьдозер пересек линию Альфа в районе с приблизителы:ыми 
координатами по карте 2299-2778 и начал прокладывать дорогу в бу
ферной зоне. Эти действия Израиля совершались под защитои дnух из
р~шльских бронетранспортеров, которые также пересекли эту линию 

в том же районе. 

Совершенно очевидно, что это нарушение со стороны Израиля яв
ляется еще одним в длинной цепи вопиющих нарушений Соглашения 
о разъединении израильских и сирийских войск, подписанного в Жене
ве 31 мая 1974 года [S/11302/Add.1, приложение I], нарушений, о кото
рых говорилось в моих письмах от 5 августа [S/ 11414], 15 августа 
(S/11451], 16 августа [S/11454], 3 сентября [S/11482 и S/11483], а также 
11 сентября 1974 года [S/11503]. 

Вместе с те~~, 5 октября глава сирийской стороны в Смешанной , 
1юмпссии по перемирию представил заместителю командующего Сила· 
ш1 Оргашrзшщи Объединенных Наций по наблюдению за разъединени
ем жалобу (№ 3699) относительно вышеупомянутого нарушения и за
явил решительный протест, прося принять необходимые меры с целью 
предотвращешш повторения подобных нарушений. 

Ус11лш1 с Вашей стороны, направленные на то, чтобы положить 
конец этим провокационным актам и нарушениям со стороны Израиля, 
которые, несомненно, являются препятствием на пути улучшения обще
го положения в этом районе, будут высоко оценены. 

* llервопачальпо распространен под услоnным обозначением А/9798 - S/11534. 



Имею честь просить распространить настоящее письмо в качестве 
официального документа Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас
ности. 

(Подпись) Хейссам КЕЛАНИ 
Постоянный представитель 

Сирийской Арабской Республики 
при Организации Объедин.ен.н.ых Наций 

ДОl(УМЕНТ S/ 11535* 

. Письмо представителя Сирийской Арабской Республики 
от 9 октября 1974 года на 11мя Генерального секретаря 

По поручению моего пра·вительства и в допол
нение к моим письмам от ЗQ июля 11 12 tентяб
ря 1974 года на Ваше нмя по поводу преступной 
акции, совершенной израильскими войскамн, ко
торые разруш11л11 город Кунейтра перед сво11м 
уходом нз него [S/11396 tt S//1506], имею честь 
довести до Вашего сведения 1111жсследующее. 

1. Перед тем как поюшуть город Кунейтра в 
соответст,в1111 с поJiожениямн Соrлашешш о разъ
еди11ен1111 израильских 11 <:ирнйских воiiск, под
пнсанноrо Изра11ле~i в )l(еневе 31 мая 1974 rода, 
11зра11льск11е войска разрушили все rородсю1е 

строения, жнлые дома, магаз11ны II зда11ин обще
ственного назначения. Эти разрушения не были 
следствием военных действ·нй, а были совершены 
с помощью взрывчатки и бу.11ьдозеров. Руины 
разрушенного города еще стоят II напом 111-1ают о 

совершенном в нем преступлеюш; еще живы 

свидетели траrед1111 и страданий города, и этот 
варварскш·f акт был подтвержде11 многочислен

ными показаниями очевидцев. 

2. Израильские войска также разрушнлн до 
основания главную мечеть города, а затем при

нялась за друrне мечетн, которым онн пр11ч1ш11-

JJ.И значительны~"~ ущерб. 01111·захват11.111111аход11в
ш11еся в них ,молитвенные ковр11к11 11 мебель 11 
предали огню ю1евш11еся там священные ю111г11; 

онн также полностью разруш11т1 протестантскую 

uерl(овь II у1111чтож11л11 11 разrрабнл11 две другие 
uерквн в городе. В этих церквах они также за
хватили наход11вш11еся в них священные предме

ты: 11ко11ы, карт1111ы, мраморные статуи II све

-т11лы111ю1. 

З. Этоi'J прсступ1юii яростн 11е 11збежал11 даже 
городскне 1<ладб11ща. Этн .свящс1111 1,1е ~,сстn былн 
оскnсрнены, 11 оттуда был~, 11ох11щс11ы все 11а:<о
д11 nш11сся т:1.м ценные нрсдметы, :которые хр11ст11-

а11е по обычаю оставляют 11с1 т е.11с по1юiiноrо 
(зубы нз дparotte1111ыx металлов, кольца, брасле
ты II т. д. ) . Городская большща была разорена 
11 разграблена до такоii сте11е1111, •по была с11ссе-
11а II превращена в стрелЬ'б111не . 

4. Нс11аn11сть 11зра11льтя11 на этом не была 11с
чер,па.11а, 11 01111 обратнлн ее также на rородск11е 

нсторнчсскне памнп111к11. В нарушение Гааг.скоit 

[Подлин.н.ый текст на ан.глttйсколt языке] 
· [9 октября 1974 года] 

конвенции о защите культурных ценностей в 
случае вооруженного конфлнкта от 14 мая 1954 
rода израильские войска разрушили их и похи
тил11 находившиеся в них предметы. 

5. Эти преступные акты бы.'lи совершены в 
полном пренебрежени11 к духу переговоров о 
разъединении войск, которые в то время находи
лись на заключительной стадии, и поэтому они 
представляют собой очевидное свидетельство 
злобных намерений Изранля. В статье 53 Женев
ско1·1 конве1щ1ш о защите rражда,нокоrо населе
ння во время во1"111ы от 12 августа 1949 года 9 

nрсдусматр11вается запрещение уничтожения ок

купирующе1'i держ аво11 движимою или недвижи
мого 11мущества, являющегося инди,видуальной 

·11л11 коллективной собственностью частных лиц, 
государства нлн друrнх государственных влас

теi'I, общественных нлн кооперативных орrани
зац111"t, за исключением тех случа ев, когда оно не 
является абсолютно неабходимым для военных 
операu11П. В статье 33 этой же Конвенции запре
щаются также такне акты, как ограбление н ре
преос1111 в отношении покровнтельС1'вуемых лиц 

11 нх нмущества . 

6. Акты опустошения н разрушения, совершен
ные 11зра11льск11м11 войсками •В городе Кувейтра, 
подпадают под действ11е положений пункта Ь 
статыr 6 Устава Нюрнбергского международного 
военного трибунала, который признал военными 
престуш1енням11 разрушения городов итr дере

вень, не оправданные в·оепной необходимостью 10. 
В своей резолюцнн 95 (1) от 11 декабря 1946 
года Генеральн а я Ассамблея подтверднла поло
ження У става Трибунала: 

7. В этоi1 связ11 следует отметить, что матерн
ал~,пы i'r ущерб, 11анесе11ныii городу Кунейтра в 
результате этнх преступны:< актов, по предварн

тс.r,ыюii оценке составляет более 500 миллионов 
долл. США. 

" Псроо11ачп,,ы10 рас11ростра11с11 под услоо11ыы обоз11аче-
1111см Л/fJ799 •- S/11535. 

9 Т11.,,1 же. 
10 Uпikd Natio11s, Trcaly Scries, v,ol. 82, р. 279. 
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8. Ко всему .вышесказанному следует д.обавить, 
что многие деревни на Голанскнх высотах под
верглись аналогичным разрушениям и были пол
ностью ст,ерты с лица земли; все, что осталось 

от этих деревень, было увезено в глубь страны 
н, таким образом, от них не оста.rюсь .никаких 
следов, указывающих на то, что здесь когда-то 

жили люди, существовали культура и цивилиза

щ1я. 

9. Сирийская Арабская РеспубJшка, 
а) считая необходимым, чтобы столь отвратн-

7ельное •Преступление, ставшее известным меж

дународной общественности, не осталось безна
казанным, и, ос,ювываясь на положениях- ста

ты1 146 чет.вертой >I(еневской конвенции 9, в ко
торой преду-сматривается, что доrовар1шающ11е 
ся стороны берут на себя обязатеJ1ьство ввести 
в дей,ствие законодательство, необходнмое для 
обеспечения эффектн·вных уголовных наказаний 
для лиц. совершивших или приказавших совер

шить те 11ли иные серьезные нарушения у1,азан

ной Конвс1щ1111, 11 что каждая договаривающаяся 
сторона обязуется разыскивать лиц, обвиняемых 
в том, что они совершнл н или приказали совер

шить то или иное из упомянутых серьезных на-

рушений, · 
Ь) ссьтаясь на статью 147 указанной Кон

венции, в которой перечислены соответствующие 
серьезные нарушения, в том числе разрушение и 

nрисвое1111е имущества, не вызывае:,.1ые военной 
необходнмостью или соверше-т1 ые незаконным 
или произво.'lьным образо:-,1, 

с) ссылаясь на статью 148 этой же Конвен
ции, в которой предуо,атривается, что ни одной 
из договаривающихся сторон не будет разрешено 
освобождать себя или какую-либо другую дого
варивающуюся сторону от ответственности, кото

рая возлагается на нее нлн на другую доrовари

вающуюс51 сторону вследствие .нарушений, пре
дуоютре•н•ных в статье 147, налрав11J1а Межд,уна
родно-му ко:.~птету Красного Креста письмо, в 

,котором содержатся следующие требовання: 

i) В соответствнн с положениями статей 146 и 
147 вышеуказанной Конвенции Израи.1ь должен 
предать суду лиц, совершивших нлн приказав

ш11х совершить престу.пное разрушение города 

Кунсi'lтр а. В том c.IJyчae, если разрушение араб
ских городов и деревень на ок•ку,пированных тер

риторнях является составной частью основной 
полнт11ки Израиля, как об этом со всей очев11д-
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ностью св.идетельст.вует разрушение городов и 

деревень на Голанских ·вы,сотах и создание на их 
руинах израильских 1ю;юний, о чем говорится в 
ежегодных докладах Международного комитета 
Красного ,Креста, правительст.во Сирийекой 
Арабской Республию•1 требует, чтобы виновные 
были преданы суду в какой-либо нейтральной 
ст-ране. Израиль должен также сообщить Меж
дународному комитету Красного Крес'Та о мерах, 
принятых нм в отношении этого требования. 

ii) Израильские оккупационные влаетн долж
ны провести расследование актов rра.бежа и раз
боя, совершенных израильскими войс.ками в Ку
нейтре, и :возвратить через Красный ,К,рест ·все, 
что было незаконно присвоено ими. 

iii) Международный ко~итет Красного Креста 
должен· сообщить правду о разрушении Израи
лем города Кунейтра и рас·сказатъ о дополни
тельных трудностях и .страданиях, причиненных 

жителям города в связи с тем, что они не имеют 

возможности вернуться к свои·м очагам. Быв.ше
~1у представ·ителю Красного Креста в Дамае,ке 
известно о том, что произошло в 1Кунейтре, и о 
том, каким образом был разрушен город, а но
вый представитель Между.народного Красного 
Креста может своими глазами убедиться в мас
штабах т,раrедии, ко11орую переживают жители 
Кунейтры, ознакомиться с состоянием города ·и 
установить, как он был разрушен. 

iv) Международный комитет Красного Креста 
должен совместно с изр.аиль-скими :властями при

нять необходимые меры с целью JJредотвращения 
повторення подабноrо преступления .в будущем, 
учитывая, что эта политика уничтожения, разру

шений и грабежа проводилась не только в Ку· 
нейтре, но ·и ра·спространялась на десятки дере
вень и населенных пунктов Сирии начиная .с 
1967 года. Израиль ,до -сих пор продолжает сти
рать с лица земю1 ,следы арабской цивилизацИ'И 
и создает на их месте колонии н поселения, 

предназ.наченные исключительно для израильтян. 

Буду Вам признателен за распрост,ранен'Ие 
текста настоящего письма в качестве официаль
ного документа Генеральной Ассамблеи If Со
вета Безопасности. 

(Подпись) Хейссам КЕЛАНИ 
Постоянный представитель 

Сирийской Арабской Республики 
при Организации Объединенных Наций 



ДОКУh\ЕНТ Sj t 1536 

ДокJJад Генера.'lьноrо секретаря о Чрезвычайных вооруженных си.1ах 
Органвзации Объедине111-1ых Наций, охватывающий · период со 2 апре.'lя по 12 октября 1974 года 
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Карта-вклейка. Дис,юка11ия Ч ВС ООН на 1 оп.<1бр.•1 
1974 года. Между стр . 44- 45. 

ВВЕДЕНИЕ 

1. Настоящий докдад, освещающий ~сяте.r.ь
ность Чрезвычайных ·вооруженных снл Органн
зац1111 Объединенных Наuнй за период С() 2 ,i,n
pe.'l я ло 12 октября 1974 года, содерж11т сводку 
событнii, касающихся ЧВС ООН, ннфорщщня о 
которых была -представлена Совету Безоnа с110-
сп1 в ~юнх очередных до1,ладах о 13ооруженных 
силах [S/ 11248/Add.l-7], а та1,же отчет о собы
тнях, про11сшедш11х со в-реме1111 предста 3J1е111н1 rioc-
.rieднcro нз этнх док.~адов, датпровашюrо 30 аn
густа . Цель настоящего докла,1. а заключается в 
то~1, •пабы дать Сооету Безопасное.тв н с11ерп1,1Dа· 
ющую картнпу деятс.r~ыюстн Ч13С ООН во 11с
пол11с1111е ~1а11.1.ата, утnсрждсшюrо Совсто:11 n cro 
pC3OJIIOЦll51 X 3-10 ( )973) 11 341 (1973) ОТ 2:5 JI 27 
01<тябрн 1973 год;~ 11 прод.qенного сог.~ас1ю его 
резолюцнн 346 (1974) от 8 апрслн 1974 ro;1,a . 

1. СОСТАВ И РАЗВЕРТЫВАНИЕ ЧРЕЗВЫ
ЧАПНЫХ ВООРУ){(ЕННЫХ СИЛ ОРГАНИ
ЗЛUИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НЛЦИН . 

Л. СОСТЛJЗ И lЮМЛJЩОВЛIJИЕ 

2. По состоп1111ю на 12 октября 1974 roдu ч11с
лс111юст1, Вооруже1111ых ,снл , -вк.111очан персонал 
штаба ЧВС ООН II персонал отдс:1с1 1 11 1i штаба 
ЧВС .ООН в Рабахе II Суэце, была с"1едующсii: 

[Подлию-1.ый текст на английскодt языке1 
l12 октября 1974 года] 

Австрн,1 . . . . 
Ггi!а . . 
И11доаезня . . . 
Ирла11д11я (тыльная 
Ка! 1 ада 
Па~;ама 
1 l о.,ьша 
Сtн~гал . 
Ф1ш.1яндня 
Швец11я 

nоход11ая застава) 

3 
500 
402 

1 
862 
442 
921 
410 
468 
482 

IП0fO 4491 

3. Военно-воздушный ко:-111онент ЧВС ООН 
сократ.идся :до двух самолетов типа <<.БуффаJJо» 
в резу.'lьта те а1.111ащюнной катастрофы 9 августа 
1974 года ( ед пункт 28). В настоящее лремя с 
ка11а ..1.ск11м11 в.1с1сп1м 11 ведутся переговоры с це

.~ью получения третьего ,самолета. По:1ш:-.ю этого, 
ЧВС ООН в cJJyчae необходимости может ис
пользовать сююлст т11па «Фоккер Френ,дшил », 
11редоставле1111ый в распорнжснис Органа Орга
;111зацш 1 Объе;111ие1111ых Нац11й по наблюдению за 
выпол ненне::\1 условнil леремн р11я в ПаJ1естнне 
(ОНВУЛ) n·рав11те,1ьством Швейцарии. 

4. В течение 11оследн11х шести :1·1есяцев функ
Цilll ко;,,~андующего ЧВС ООН продолжал выпол
нять генерал-лейтенант ЭнС}ю Снйласвуо. 

5. В письмах от 18 и 21 мая 1974 года посто
ян11ыi'1 пред.ставнтель Ир.'lа ндин информировал 
~1е11я о том, что е:-о пра·внтельст.в,о с r:1убою1:-.1 
сожаленне:-t прнют.10 реше1ше . вывести свой кон
тн11ге11т нз -соста·ва Вооружен ных сил. Совет был 
долж11ы:-.1 образо~1 пнфор :\111рован об этом, н ос
новная часть 1юнш11ге11та была репатриирована 
на сююлетах нз Тель-Авнва 22 :,·! ал. Ирландс1юе 
пра rттсЛl;СТDО за ~вшю, что, после того как на

стоящая 11еобхо.:1.ю10сп, отпадет, оно с у-до-воль
ст.внем направит n1юв1, нр.11а11дсю 1 й контннrент на 
Б.'l11 жн11ii Восто1, , ес.:т Органнзацнн Объединен
ных Нац11й сочтет это желателыIЫ;\t . Со своей 
сторо11 ы, 11рл,н1дское прав11те"1ьство выразн.'lо 

жела111н• чтсбы его р ассматрнват; 1<ак по-преж-
11с~1у собтощ1ющее свое обязате.1ьство по отно
шс1111ю к ЧI3С ООН. хотя n н а стоящее время оно 
11 JIC 13 COCTOЯШIJI 11редОСТЯD ,:J ЯТЬ войска t S/ 11248/ 
A cid.З и 4 ]. 

б. He11<1m,cк 11 i'1 1ю11ri111re1п з;~·~1 е 11 11л нр.~анд• 
C!< ll ii IIOI\T11JIГCIIT 11 гн11"10не·, .зп которы ~'i ПОС..1С.111НЙ 
нес OTIЗCTCTBCIIIIOCП,, В зоне разъед1111е1111я DOl!CK. 

7. После 11р1111 лт11я рсзолюц11 i1 350 ( 1974) Со
вета Бсзопасностнот ЗI мая 1974 годп II утnсрж
де1111я Советом n тот же день монх предложеннй 
OTIIOCIITC.'JЫIO претворс1111я D Ж!IЗIIЬ зтой реЗО.'11O · 
Цll 11 ( S / 113 !О, r~у11кты 2 1t 3] выделе1111 ыс по,1.раз
деде1111я ЧВС ООН нача.111 развсртыва1111с D 11з
ра11т"с-1<0-с11р11ilско~1 секторе (Голанскне ·высоты) 
3 нюня в соответств11 11 ,с ч резвы чаii11ым11 плана-
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ми, состав,1енными штабом ЧВС ООН. Подраз
делениями, переведенными в этот сектор д.'Iя 

формирования Сил Орrанизацщr Объединенных 
Наций по наблюдению за разъединенне~1 
(ЮНДОФ), яв.11ялись австрийский и перуанский 
контингенты и подразделения канадских .н поль

ских ,компоненто·в материаль-но-·техническоrо обе
спечения ЧВС ООН. 

8. Было принято решение закрыть 22 июня 
шта·бы Севе,рной 11 Южной бригад -по причине 
перевода в ЮНДОФ штаба Северной бриrа,ды 
ЧВС ООН. Функции штабов этих двух бригад 
был.и :взяты .на себя штабами ЧВС ООН в Ра
бахе и Суэце . 

9. Непальский контингент •был репатрииров·ан 
·в теqение последней недели августа и первой• 
пол-овине сентября в -с-оответствии с первоначаль
ной договоренностью •С непальским правитсль,ст
В<Щ. Район, за который он нес ответственность 
в зоне разъединения, перешел в ведение швед

ского батальона . 

13. РАЗВЕРТЫВАНИЕ 

10. Хотя Вооруженные силы быю, развернуты 
на постоянных поз.~щиях, за последние шесть ме

ся цев отмечался ,ряд изменений . в · развертыва. 

нии . Перевод австр11йскоrо и перуанского . кон 
тингентов в район операций ЮНДОФ и репат
риация прландскоrо и непаль·ского контннгент-ов 

выз.валн не.обходимость в рае-ширении ряда ба,
та"1ьонных сектор,ов в зоне разъединения. 

11. Нынешнее развертыван.не ЧВС ООН . меж
ду египетской и израильской линиями не измени: 
лось со в•реме.ни пре.дставления моего .последнего 

докJ1ада н остает.ся таю,м , как оно определено .в 

пункте В.2 Еr11пе11с.ко-изранльског6 . соглашения· о 
разъединенJ1и войск от 18 января 1974 года и 
указано на карте, ,приложенной к этому соглаше
нию . [ S/ 11198 и Add. l]. 

12. Дислокация батальонов ЧВС ООН (см. 
прилагаемую ниже карту) по .состоянню на 
12 октября, в,ключая лагеря и сектора :в зоне 
разъединения, является следующей .( следуя с се
вера -на юг в ннжеизложенном· порядке) : 

а) .Шве,дсю11·1 батальон: лагерь в Аль,Н:т1ла, 
J{ восто1<у от Рабаха. Батальон занимает передо
вой -Iюмандный пункт н 12 постов о_хранен.ия ·в 
зоне ЧВС ООН n .секторе от Средиземного моря 
до линпи, проходящей неrtосредсrвенно к юго

востоку от Каптары. 

Ь) Па-на.мский батальон: ла герь в оазисе Ка 
т.11я, в 5 .км 1< югу от Рабаха. Батальон занпмает 
передовМ1 1ю1-1андный пункт и девять постов ох

ра11е11ш1 о зоне разъединения :n-ой.ск, начиная от 
южной границы шведского сектора до ;Цороrи, 
ведущей от Исмантш -к Иерусалиму. 

с) И11донез11i1с1шi1 •бата.r1ьон : лагерь в Суэце . 
Батальон занимает передовой командный пункт 
11 1 О постов охранения в зоне разъединения в 
секторе, нач иная от южной rращщы панамского 
сектора до люшн, проходящеi'1 к ·востоку от .сред
ней части Большого Горького озера . · 

d) Ган-ский батальон: ,1аrерь в Фейид-Фанара. 
Батальон занимает передовой командный пункт 
и 11 посrов охранения в зо-не разъединени я •в 
секторе от южной границы индонезийского сек- · 
-тора . до. линии, проходящей восточнее южной 
оконечности Большого Горького озера. 

е) Сенеrальс1шй батальон: лагерь в Суэце. 
Батальон занимает передовой командный пункт 
и 10 постов охр.анения от южной границы ган
ского се1(тора до лин-ии, проходящей -к ,восто.ку · 
от Суэца . 

.. f) Финс·кий батальон: ,1агерь в Суэце. Баталь
он занимает передо.вой ко:11андный пункт ,И .12 по
стов охранения в зоне ЧВС ООН от южной гра
ницы сенеrальскоrо .сектора \1.!;О Суэцкого з.алива, 
к юго-востоку ()Т юрода Суэц. · 

13. Канаде-кие и по,1ьск11е подра:щеления мате
риально-технического обеспечения распо.~южены 
в лагере около исмаильского аэр-одрома (лагерь 
Эль-Гала) . Они занимаются матер.иально-техни
ческнм, .инженерным и транспортным обеспече
нием, а также обеспечен ием .связи д;1я Воору
женных -сил. 

14. Штаб ЧВС ООН был пе-реведен I августа 
из Каира в Исмаи.1шю. Канадский и по.11ьский 
,ко.н-гинге.нты ·:-.1атериа.r~ьно-техю1ческоrо обеспече0 

.ния за вершили пере.л,и-слокацию в Исмаилию 
20 августа. В Исманлию прибыла небопьшая 
часть гражданского персонада, .однако основна~ 

его ча,сть все еще находит.ел в Каире и в .скором 
времени переедет ,в Исмаилию. Штабы ЧВ~ 
ООН находятся в Рабахе и Суэце. Отдель,1 ,связи 
расположены в Каире и Иерусалиме. 

· 15. Как предусмотрено полномочиями ЧВС 
ООН [S/1 /052/Rev.1 ат 27 октября 1973 года, 
пункт 2 с], Вооруженные силы пользовались все
сторонним сотрудничеством · ,оо .стороны военных 

наблюдателей ОНВ;/П, развернутых в еrипет, 
ско-11зраш1ы:ком секторе. Эти наблюдатели осу: 
ществляют свою деяте.r~ьность под операти-в-ным . 

контролем и надзором У:ВС ООН. 

С.. ЗАМЕНА ЛИЧНОГО СОСТАВА 

16. В течение рассматриваемого периода име
;1и место следующая замена и репатриация .11ич

.ноrо состава контингентов: 

Канада : Личный ,состав заменяет-ся ,небольши
ми группамн через реrу.r~ярные nро!'-1ежутки вре

мени. 

Финляндия : Личный состав заменяется не
большими группа:ми через регулярные ·проме

жутки времен.и . 

Гана: Контингент был репатриирован ·и заме

нен в течение втор-ой половины ,ню.'!я II начала 

августа. 
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Индонезия: Контингент был репатринрован ·и 
заменен 11 течение сентября. 
Ирландия: Контингент· был репатр.иирован без 

замены в течение ~-1ая (см. пункт 5, выше) . 
Непал : Контннrент был ,реnатрннрован без эа

мены в течение августа и сентября (см. пункт 9, 
выше). 



Панама: Контингент был репатриирован и за
менен в течение мая. 

Польша: Примерно одна треть контингента 
была 1репатриирована и заменена ,в течение вто
рой половины ·июня и начала июля. 

Сенегал: Контингент был репатриирован и за
менен •В течение августа. 

Швеция: Личный .состав заменяется неболь
шими группами через регулярные промежутки 

времени. 

II. РАСКВАРТИРОВАНИЕ И МАТЕРИАЛЬНО
ТЕХIНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

А. РАСКВАРТИРОВАНИЕ 

17. Штаб ЧВС ООН, канадские и польские 
подразделения материально-технического обеспе
чения и лагеря батальонов ЧВС ООН были раз
мещены в районах Рабаха, Исмаилии, Фейнда 
и Суэца, ка.к можно ближе к зоне разъединения 
войск. В настоящее ·время положение в этом от
ношении следующее: 

а) Штаб ЧВС ООН размещен в зданиях в Ис
манлии. 

Ь) ,Канадские и польские подразделения мате
риалыю-технического обеспечения в настоящее 
время размещены в Исмаилии в лагере около 
аэродрома (лагерь Эль-Гала). Новый .т1агерь 
повышает эффективность материально-техниче
ского обеспечения Вооруженных сил, поскольку 
он расположен ближе к зоне разъединения 
,вой,ск. Однако, прежде чем его можно будет 
полностью использовать, потребуется значите.т1ь
ный объем инженерных работ. 

с) Польс'Кий полевой госпиталь, который .на
чал полностью функционировать 20 июля, разме
щен в зданиях Ис:-.1а11лии. 

d) Панамский и шведский лагеря размещены 
в палатках в районе Рабаха. 

е) Отделения штаба ЧВС ООН в Рабахе II Су
эце размещены в зданиях. 

f) Ганский лагерь раопо.1оже11 в армейском 
лагере на западном берегу Большого Горького 
озера в Фейид-Фанара. 

g) Финский, 1111до11ез11йск11ii II сенегальский ла
геря размещены в зданиях ,в Суэце. 

18. Перед Вооружен11ым11 с11:1ам11 все еще сто
ят опреде.1е1111ые проблемы расквартнрова1111я, 
однако все план11рова11не в этоii сrн1з11 ос11овыва
.,,юс1, на том пре;1,11оложе111111, что, как 11 13 прош

лом, правитет,ства Еr11пта 11 Изра11ля окажут 
свое полное сотру,1.1111чество 11 помощь в разре

шен1111 11m1 .сведс111111 1< м11н11муму этнх пробле~1. 

В. МАТЕРИЛЛЫ l0-TEXIIIIЧECKOE ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

19. ПосI<оm,ку канадскне II польск11е подразде
.r~е1111я матер11аль1ю-тех1111чес.кого обеспечения 
размещены тепер1, в лагере Эл1,-Гала в Иo1a11-
.ri1111, оперативносп, 11 эффект11в11ость матерналь-

но-технического обеопечения повысились. Отделы 
материально-техничеокого обеспечения ЧВС ООН 
размеш.ены в Рабахе и Суэце. 

20. Другие подразделения материально-техни-
1 

ческого обеспечения ЧВС ООН размещены с.11е- · 
дующю1 образом: 

а) продовольственный склад в Каире; 

Ь) польское т,ранспортное подразделение в Су- 1 

эце; 

с) гражданский персонал штаба ЧВС ООН в 
Каире. 

21. Было проведено предварительное исследо- : 
,ванне возможности осуществления материально- · 
технического обеспечения через Порт-Саид, и в 
настоящее ·вре!\fя ведется подготов-ка к полному 

11спо.'!Ьзова1111ю этого порта, как можно скорее, 

для завоза грузов по морю. Предполагается ·за
мешпь Александрию Порт-Саидом в качестве 
основного порта ЧВС ООН для захода судов, что 
еще более повысит эффективно.сть материально
технического обес11ече11ия. 

22. 11 августа была введена в дейст,вие систе
ма 11ополне1111я за,пасов по суше между базой 
матер11алыю-техш1ческого обеспечения ЧВС ООН 
в Ион111л1111 и ЮНДОФ. Эта .система использует
ся главным образом для поставок сухих пайков 
11 для создания значительных складе.к.их II теку

щ11х запасов при норме ,в шесть грузовиков каж

дую неделю на регулярной основе. Она также 
нспо.11,зуется по мере необходимости для вывоза 
превышающих потребности запасов ЮНДОФ. 

111. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ. 

Л. ФУ! !КЦИИ И РУКОВОДЯЩИЕ ПРИНЦИПЫ 

23. Со времени моего доклада от 1 апреля 197 4 
года {S / 11248] функции и руководящие принципы 
Чрезвычайных воруженных сил Организацни 
Объединенных Наций не изменились. Функции 
Вооруженных сил излагают.ся в докладе Гене
ралыюго секретаря о выполнении резолюции 340 
(1973) Совета Безопасности ,[S/11052/Rev.1], ко
торый был утвержден Советом в его резолюцн11 
341 ( 197'3). Необходимые услов·ия эффекпшного 
функщюнн.рования Вооруженных сил II руково
дящие пр1111ц1и1ы их .создания II деятельности 11з

лагаются в этом же докладе. 
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24. Конкретные задачн, соответствуюнще по.1-

1юмоч11ям ЧВС ООН, былн возложены на н11х в 
соответстшш с соглашением сторон от 11 ноября 1 

1973 года от1юснтелыю осуществле1111я резото

ц11й 338 ( 1973) 11 339 ( 1973) Совета Безопасности 
[ SJ 110.56/A{ld.З, приложение] .JI Ег11петск~.-11зра
н.1ьсю1м соглаше1111ем о разъед1111ешш вонск во 
нс110лне11не решения, принятого на )I{e11eвcкoi'I 
мнрноii ко11ференщ111 18 января 1974 года [ S/ 
11198 и Alid.l]. Вооруженные силы продолжалн 
выполнять CBOJI задачи в соответств1ш с ЭТ.JIМ по
следним соглашением; к указанным задачам от
носится осущест,влr.1111е инспекций в районах, 



определенных в ·соrлаше1-1ни. Выли предприняты 
все усилия для обеспечения .самостоятельной дея
тельности Вооруженных сил в соот•ветств.ии с ре
золюциями Совета Безопасности. 

25. :Командующий .Вооруженными ,силами -про
должал практику проведения ,раздельных .сове

щаний ,с военны,ми представителями Египта и Из
раиля относ.ительно осуществлен.ия полномочий 
Вооруженных сил •И инспекций, ·проводимых 
ЧВС ООН в районах, ограниченных ·в отноше
н·11и . количества вооружений и чисденност.и во
оруженных сил. Тесные контакты и связь поддер
живались с офнцерами •связи Египта и Израиля. 

26. Проблема ограничений .с,вободы передви
жения личного состава некоторых контингентов 

все еще .существует. Я продолжал .придержи
ваться мнения о том, что ЧВС ООН должны дей
ст,вовать в качестве «единого и эффект-ивноrо 
военного формнрования», что их контингенты 
должны на равной основе служить под началом 

Командующего Вооруженным.и силам.и ·и что · ни
какого различш1 не должно проводиться в ста 

тусе разных ко-нпшrе,нтов по отношению к Орга
низации Объединенных Наций. Этот вопрос про
должает изучаться. 

Дисциплина 

27. Общая днсципл.ина, сознательность и пове
дение ,военнослужащих ЧВС ООН в.сех званий 
постоянно находятся на высоком уров.не, что де

.11ает честь солдатам и их команди.рам, а также 

странам, предоставившим контингенты :для Во
оруженных сил. 

Потери 

28. 9 авrу-ста в Сирии •разбился самолет ЧВС 
ООН типа «Буффало», .совершавший -полет в це
лях оказания помощи ЮНДОФ [S/ 11310/Add.4, 
пунк.т 12]. При этом погибли 9 ·военнослужащих 
канадского конти нгента. Перуанский солдат, ра
ненный прн взрыnе мины в золе разъеднненuя 

9 марта 1974 года [S/11056/Add.14, пункт 13], 
27 мая умер от ран , в результате чего общее 
число потерь убитым.и, понесенных ЧВС ООН в 
течение раосматр.нваемоrо шестимесячного пе

риода, <:оставнлu I О человек. 

В . СОБЛЮДЕНИЕ ПРЕКРАЩЕНИЯ ОГНЯ 

И ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ СОГЛАШЕНИЯ 
О РАЗЪЕДИНЕНИИ I3OИСК 

29. В допо.r~ненне к укомплектованию личным 
составом, пат-рул.врованию н контролю над зо

ной разъедннення ЧВС ООН с помощью воен
ных наблюдателе;:, ОНВУП продолжали осущест
влять . еженедельнь~е инспекции египетских и .из

ра11льсщ1х районов, ограниченных в отношении 
количества вооружений п члсленност-и .вооружен
ных снл. В · соотве-гствшr с условиями соrлаше
НИF резу.11ь-таты этих ин•спекций пре,доставляются 
лншь сторонам. Командующий Вооруженными 
силами продолжал оказывать ,помощь н добрые 
услуrн в тех случаях, когда одна из сторон под-

нимала вопросы о соблюдении -согласованных 
оrран,ичений количества вооружений и чи,слен
ност.и вооруженных -сил. 

30. В течение рассматриваемого периода зна
чительных инциден-тов не наблюдалось. Полеты 
над буферной зоной ·совершались в большинстве 
случаев ·самолетами, которые нельзя было опо
знать из-за большой ,вы.соты полета. Случай.ные 
вrоржения в зону разъединения, совершавшиеся 

военнослужащнмJr -пешком ·и.ли на автомашинах, 

большей ча,стью .незамедлительно пресекались .. 
В некоторых случа ях люди ·и авrомаш»ны вы
дворялись из зоны в сопровождении конвоя. 

Имел место ряд случаев ограничения свободы 
перед,вижения ЧВС ООН. В каждом из этих 
случаев направлялись официальные протесты. 

С. ПЕРЕГОВОРЫ И СОГЛАШЕНИЯ 

31. l(оман,дующий Вооруженными си.r1ами и его 
штаб в рам,ках мандата ЧВС ООН играли ак
тивную роль на заседаниях и переговорах, а так

же в деде осуществления соглашений, достигну
тых сторонами в областях, отно.сящихся к пре- . 
кращению огня, разъединению войск и гумани
тарным в,опросам . 

32. 9, 22 и 30 мая ,и 24 июня в зоне разъедине
ния под председательством Командующего ,Во
оруженными ·силам.и .состояJJИ>Сь встречи между· 

военным.и представителями •Сторон, на которых 

было достигнуто соглашение о возобновлени,и 
операций по эк.сrумации трупов солдат, у.битых 
в ходе боевых действий в районе Суэцкоrо кана7. 
ла. Стороны cor ласились прибегнуть к помощи 
ЧВС ООН в осущест.влении этой операции. 

D. РАЗЪЕДИНЕНИЕ В ИЗРАИЛЬСКО-СИРИйСКОМ 
СЕКТОРЕ 

33. В период с 31 мая по 5 июня Кома-ндую
щий Вооруженными •силами действовал в каче
стве председателя В.оенной рабочей грулnы, .уч
режденной в рамках )I(еневс.кой ,мирной конфе
ренции по Ближнему Востоку. В рамках этой 
группы было подписано Соглашение о раэъе-ди
не-нии израиль,ских и се.ирийских войск и 1был об
сужден ход-еrоосуществления [S/11302 и Add.J-
3]. Подробный план разъединения войск, пред
ставленный на карте, был ,подписан 5 нюня пред
-ставителямтт Израиля .и Сирин и Командующим 
Вооруженными -силами (о мерах, mр,инятых в 
целях осуществления этого соглашения, см. пункт 

7, выше). 

IV. ГУМАННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ И СОТРУД
НИЧЕСТВО С МЕЖДУНАРОДНЫМ КО
МИТЕТОМ КРАСНОГО КРЕСТА 
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34. ЧВС ООН поддерживали тесную -связь с 
nредста,вителямн Международного комитета 
Красного Креста (MI<KIO .и, как отмечалось вы
ше, оказывали содействие в переговорах сторон 

по вопросам гуманного характера. 



35. В общей сложности 2363 человека перешли 
из Израиля в Египет и 7097 человек- из Египта 
в Израиль в рамках программы воссоединения 
,семей и обмена студентами. Эти мероприятия 
были организованы через посредство МККК и 
были осуществлены в зоне разъединения под на
блюдением ЧВС ООН. 

36. Представители МККК и служащие ЧВС 
ООН присутствовали при передаче ,в зоне разъ
единения следующих лиц: 

а) 26 гражданских заключенных из Израиля 
в Египет - 20 мая; 

Ь) 26 гражданских заключенных из Израиля 
в Егнпет - 3 ,июня; 

с) 13 гражданских лнц нз Израиля в Египет -
1 июля. 

37. Операции по эксгумации трупов солдат, 
убитых н ходе боевых действнй в районе Суэцко
го канала, закончились 1 июля. За прошедшее 
с тех пор время сторонам было передано 13 тел. 

V. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ 

38. Совет Безопасности ПОl\ШIIТ, что в пунктах 
6 и 7 моего доклада от 27 октября 1973 года 
[S/11052/Rev.1], который был утвержден Сове
том Безопасности в его резолюции 341 (1973), 
я указал предположительные расходы и метод 

фннансировашш ЧВС ООН. В моем докладе Со
вету от 1 апреля 1974 года [S/11248, пункт 60], 
который я представил перед расс:vrотренне:-.1 Со-
1ветом вопроса о продлении мандата ЧВС ООН, 
я сослался на то, что ,![Мел место ряд непредви

денных расходов н что проводившиеся в то вре

мя консультащш по вопроса:\1 нормативов рас

ходов и верхнего преде.т1а компенсащш также по

влияют на объем расходов Вооруженных с11,1. 
В то время я информировал Совет о том, что в 
ответ на просьбу Генеральной Асса:-.1б,1е11, выска
занную на ее 2196-м пленарно;,,1 заседашш 11 де
кабря 1973 года, я на:\iеревался представить Ге
нералыюй Ассамблее на ее двадцать девятой 
сессш1 доклад о фннансировашш ЧВС ООН. 

39. За прошедшее с тех пор вре:-.1я я провел до
потштельные консу.1ьтац1111 по вопросу о воз:--.1е

щеш111 расходов. В ходе этпх консультац11ii стрr1-
11ы, предостав11вш11е вoiicкr1, выдrт11ут1 соглr1со
ванное предложение о воз:\iещешш рэсходов все;1.1 

прав11те.1IЬства:-.1, предоставнвшнм воiiска, на рав
ной основе в раз:-.~ере 500 до.1ларов США на че
ловека в ~1сся1t. Наряду с эп1:--.1 было вr,щвiшуто 
11редложс1111е о до1ю.111Jпе.1ыюii вып.11эте су:v~мы 
в 150 дол.1аров CllIЛ нэ челопекэ в :--.1есяц в oт-
11oшeIII1I1 строго оrра~шчснного чнсла служr1щнх

спец11ал11стов. В соответств!III с тэю1:v~ порндI,ом 
необходн:--.~о будет зэпроснть у Гс11ералыюi"1 Ас
самблс11 ДОПОЛ11I1Тел1,I1Ые ПO.'IJI0;\10\JJIЯ JI соотвст

С1'ВУЮЩ11е фннансовые асснгIIоваш1я дш1 1101,ры
тня расходов за пер11од, зака11ч11вающJ1i'~ся 24 ок
тябри 1974 года, пр11бт1знтельно в сумме 
23,6 :"11л11. долларов США. Эта оценка основанэ 
на общей сумме расходов, связанных с функцно-

нирование,м ЧВС ООН в объеме прИ'близительно 
70 тыс. человеко-месяцев за двенадцатимесячный 
период, причем часть этих расходов связана с 

ЮНДОФ. 

40. Если Совет примет решение о продлении 
мандата, то предполагаемые расходы, связанные 

с функционированием ЧВС ООН в течение еще 
шести месяцев (до 24 апреля 1975 года), соста
вят, исходя из прежнего объема обязательств и 
верхнего предела компенсации, ,сумму порядка 
40 млн. долл. ОША. Эти предполагаемые затра
ты основываются на общей численности войск в 
5750 человек в течение этого периода. Доля рас
ходов, прююдящаяся на ЮНДОФ (при числен
ности войск в 1250 человек) в рамках вышеупо
мянутого объема общих расходов, будет приве
дена в док.1аде, который я представлю перед 
рассмотрением Советом вопроса о продлении 
мандата ЮНДОФ в конце ноября [S/11563 
пункт 40]. 

VI. ЗАМЕЧАНИЯ 

41. В течение рассматр.иваем,ого периода об
становка в районе действий ЧВС ООН остава
лась спокойной. Нынешнее состояние разъедине
ш1я войск II практическое соблюдение Егилетско
нзраильского соглашения о разъед11нении войск 
от 18 января 1974 года в значительной степени 
явились результатом эффективной деятельности 
ЧВС ООН, которые играли необходимую роль в 
качестве инструмента по поддержанию мира, а 

также результатом сотрудничества, которое они 

получали от заинтересованных сторон. Несколько 
шщ1ще11тов, которые имели место, носи.rш незна

чirтелы1ы~"1 характер. 

42. Хотя в настоящее время в египетско-нзра
Jrльском секторе сохраняется спокойная обста
новка, общее положение на Ближнем Востоке 
будет оставаться в значительной степени неста
бнльны:vr до тех пор, пока не будут решены ко
ренные проблемы. Я считаю, что продолжение 
деятельности ЧВС ООН необходимо не только 
для поддержания нынешней ,спокойной обстанов
кн в егнпетско-израильском секторе, но и для 

оказания помощи, которая .может потребоваться 
в будущ11х усилиях по установлению справедли

вого н прочного мира на Ближнем Востоке, как 
к этому призывает Совет Безопасности. По этим 
прI1чJшам я вновь рекомендую, чтобы Совет Бс
зопасностн продлил мандат ЧВС ООН еще на 
шесть л1еснцев. 

43. Поскольку нынешняя обстановка остается 
в ос1юв1юм аналог11ч11ой той, какая сохранялась 
во время представлення моего доклада от 1 ап
рс.т~я 1974 года, я по-прежнему сч11таю, что пер
воначальныii мандат, одобренныii Совето:v~ Безо
пасностн в октябре 1973 года, в достr1точноi"! ме
ре соот,ветствует тoi'I деятельностн, которую ЧВС 
ООН призваны осуществ11п,. 
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44. Входящие в состав ЧВС ООН ко11пшге11ты, 
прнбывшне нз всех раi"!олов мира, продемонстрн
роват, эффектнвное п гармоничное вза11модей
с11в11е, несмотря на разлнчпя в 11х подготовке. 



В результате вывода двух контингент.ов и пере
дачи других подразделений ЮНДОФ общая 
численность ЧВС ООН сократилась приблизи
тельно до 4б00 военнослужащих .всех з.ваний, что 
значительно меньше численности в 7 тыс. чело
век, .которая первоначально предлагалась в ro 
время, когда задачи и обстановка были более 
,сложными, чем сегодня. Благодаря сотрудниче
ству всех заинтересованных сторон это сокраще

ние численности войск не привело к каким-либо 
значительным т.рудностям оператив,ного или ор~ 

ганизационного характера. О'ста,вшиеся конт,ин
генты расширили свои районы ответственности в 
буферной зоне с целью ,выполнения задач .вы
бывших контингентов. В ·нынешних обстоятель
ствах я не считаю, что в будущем потребуется 
ка1юе-либо увеличение численности войск. Разу
меется, я держу этот вопрос под постоянным 

контролем ,и предприму все усилия для дости

жения дальнейшего сокращения численности 

войск, если эrо можно будет сделать без ущерба 
для их эффективности. 

45. В заключение насrоящего доклада я ~отел 
бы выразить глу~бокую призяательность прави
тельст,вам, предоставившим свои войска в ра·спо
ряжение Чрезвычайных ,вооруженных сил Орга-· 
низации Объединенных Наций. Я хотел бы так
же воспользоваться настоящей возможностью, 
чтобы отдать должное Командующему Воору
женными силами генерал-лейтенанту Энсио Сий
ласвуо, офицерам, личному составу и гражда•н
скому перооналу, а также военным наблюдате
лям ОННУП, 1юторые сотрудничают с ЧВС ООН 
и оказывают им помощь в выполнении ими .своей 
задачи, за исключительную добросовестность, с 
которой они выполняют свои трудные и важные 
обязанности. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

[Карта-вклейка. Дислокация ЧЕС ООН на 1 октября 

1974 года. Между стр. 14-45.] 

ДОКУМЕНТ Sflt 1538 * 
Письмо представителя Израиля от 15 октября 1974 rода 

на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английско.м языке] 
[15 октября 197 4 года] 

По поручению моего правительства имею честь сослаться на пись-
1110 постоянного представителя Сирийской Арабской Республики от 
9 октября 1974 года на Ваше имя [S/11534]. 

Письмо Сирии является еще одной явной попыткой путем прямых 
искажений и фальсификаций отвлечь внимание от систематических и 
непрекращающихся нарушений Сирией Соглашения о разъединении из
раильских и сирийских войск. Подробные жалобы относительно всех 
сирийских нарушений были представлены Израилем Силам Организа
ции Объединенных Наций по наблюдению за разъединением. 

Имею честь просить распространить настоящее письмо в качестве 

официального документа Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас
ности. 

(Подпись) йосеф ТЕКОА 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/11539 

Письмо представителей Кении и Мавритании от 18 октября 1974 rода 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
1[18 октября 1974 года] 

Имеем честь просить направить в соответствии с правилом 39 вре
менных правил процедуры Совета Безопасности приглашение г-ну Да
в11ду Сибеко, члену национального исполнительного комитета Панафри
канского конгресса Азанни II главе миссии в Европе и на Американских 
ко1п1шентах, принять участие в текущем обсуждении Советом Безопас
носп1 вопроса об отношениях между Организацией Объединенных На
щ1й и Южной Африкой. 

* 1 !ервоначально распространен под условным обозначением А/9805 - S/11538. 
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Просим распространить настоящее письмо в качестве официального 
документа Совета Безопасности. 

(Подпись) Чарльз Дж. МАйНА 
Постоянный представитель Кении 

при Организации Объединенных Наций 
(Подпись) Мулай ЭЛЬ-ХАССЕН 

Постоянный представитель Мавритани/,{ 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/11540 

Письмо представителей Кении и Мавритании от 21 октября 1974 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[21 октября 1974 года] 

Имеем честь просить направить в соответствии с правилом 39 вре
менных правил процедуры Совета Безопасности приглашение г-ну Ду
ма Нокве, директору отдела по политическим вопросам Африканского 
национального конгресса, принять участие в текущем обсуждении Со
ветом Безопасности вопроса об отношениях между Организацией Объ
единенных Наций п Южной Африкой. 

Просим распространить настоящее письмо в качестве официального 
документа Совета Безопасности. 

(Подпись) Чарльз Дж. МАИНА 
Постоянный представитель Кении 

при Организации Объединенных Наций 
(Подпись) Мулай ЭЛЬ-ХАССЕН 

Постоянный представитель Мавритании 
при Организачии Объединенлых Наций 

ДОКУМЕНТ S/11541 * 
Письмо представителя Кипра от 19 октября 1974 года 

на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английско.м языке] 
[21 октября 1974 года] 

Имею честь довести до Вашего сведения тот факт, что в течение 
последних трех дней турецкие военные самолеты вновь нарушали воз
душное пространство Кипра, и заявить в связи с этим протест. Более 
конкретно: 

16 октября в 16.10 два турецких военных самолета пролетели над 
районамп Кипра Лакатамия, Ставровунн и Агиену в округе Ларнака. 

17 октября в 10.05 турец1шй истребитель пролетел на малой высоте 
над Эврпку, а в 10.15 два турецких истребителя пролетели над Пафо
сом. В тот же день в 10.05 11 в 14.05 турецкие самолеты пролетели над 
территорией острова. 

18 октября в 20.15 турецкий самолет пролетел над районами Ксе
рос, Пафос II Куклня. В 21.40 два турецкпх самолета пролетели над 
районами Кнреюш, Ларнака II Н11козн11. 

Эт11 новые провокацнн воешю-rюздушвых снл Турции против безза
щппюго Кипра, представляющие собой воппющий вызов резолюциям 
Совета Бсзопасност11, нормам международного права II международно
му общественному мнс,шю, рассчитаны на усиление напряженности па 

острове. 01111 таI<же противоречат постоянным утверждениям Турции 
в Органнзащш Объединенных Нац11й в отношешш ее мирных 11аме
рс111111. 

"' Первоначально расJJространен под ус.,овным обозначением А/9811 - S/ 11541. 
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Я был бы признателен за распространение настоящего письма в ка
честве официального документа Генеральной Ассамблеи и Совета Бе-
зопасности. • 

(Подпись) Зенон РОССИДИС 
Постоянный представитель Кипра 

nptt Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/11543 

Ирак *, l(ения, Мавритания И · Объединен11ая Республика Камерун: проект резолюции 

{Подлинный текст на английсколt - языке] 
(24 октября 1974 года] 

Совет Безопасности, 

рассмотрев резолюцию 3207 (XXIX) Генераль
ной Аtсамблеи от 30 сентября 1974 года, в кото
рой Ассамблея призвала Совет Безопасности «пе
ресмотреть отношения между Организацией 
Объединенных Наций .и Южной Африкой в свете · 
постоянного нарушен.ия Южной Африкой прин- · 
ципов Устава и Всеобщей декларации .прав чело
·века», 

заслушав заявления лиц, пр-иглашенных высту

пить в Совете по этому вопросу 11 , 

прини.мая к сведеншо 'док.r1 ад Специального ко
митета по апартеиду о «нарушениях южноафри-
1канскнм реж11мо:-.1 Устава Организации Объеди
ненных Наций и резолюц-ий Генеральной Ассамб
леи и Совета Безопасности» [S/ 11537], 

прини.мая во вни,1шние положения У-ста,ва, ка
-сающиеся прав и обязанностей государств-чле
·нов, в особенности -статьи l, 2, 6, 55 и -56, 

напоминая о своих резолюциях 1.34 ( 1960), 
181 (1·963), 182 (1963), 190 ( 1964) , 282 (1970) 
-и 31 1 ( 1972) по вопросу о политике апартеида, 
проводимой правнтель-ством Южно-Африканской 
-Республики, · 

вновь подтверждая, что политика апа.ртеида 
противоречит принципам и целям У-става -и не
-совместима с положениями Всеобщей деклара-

• Ирак был добавлен к списку соавторов па 1808-м за
седании Совета, состоявшемся 30 октяб,ря 1974 года . 

11 C~t. Оф1щиальные доку,11.енты Совета Безопасности, 
двад1;ать деоять1й год, 1798, 1802, 1804-е 11 1806-е заседа-
1111я. 

ЦlfИ прав человека, а также с обязательс'J)вами 
Южной Африки по Уставу, 

напоминая о том, что Генеральная Ассамблея 
,и Совет Безопасности неоднокра1'но осуждали 
южноафриканское прав.ительст;во за его упорный 
отказ прекратить проведение политики апартеи

да и придерживать-ся .с1юих 0-бязательств по Ус
таву, как к тому призывают Совет Безопасности 
и Генеральная Ассамблея, 

от,иечая с беспокойством отказ Южной Афри
•КИ вывести свои пол.ицейские и во·енные · силы, а 
также свой гражданский персо.нал нз подмандат
ной территории Нами·бия и сотрудничать с Ор
ганизацией Объединенных Наций ,в предоставле
нии народу Нам,ибии в целом возможности до
.стичь -самоопределения и неза·внс11мос111 , 

отмечая далее, что -в нарушение соответст.вую
щих резолюций Совета Безопасности, в частно
-сти резолюции 253 ( 1968) 29 мая 1968 г-ода, Юж
ная Африка не только продолжает оказывать 
поддержку незаконному .режиму в Южной Роде
зи,и, но и также направила в эту территорию во

енный и полицейский персонал -с целью укрепле
ния этого режима в er-o попытке помешать осу

ществлению народом этой территории ,своих .не
отъемлемых прав, 

cttuтaя, что необх,одимо принять эффективные 
меры для разрешения нынешней ситуации, скла
дывающейся ,в результате политики апа,ртеида, 

проводимой правительством Южной Африки, 

реко,чендует Ге.неральной Ассамблее незамед
лительно исключить Южную Африку .из Орrа,ни
заци.и Объединен-ных Наций в сооl'вет-ствни со 
статьей 6 Устава. 

ДОКУМЕНТ S/11545 

Письмо представителей Кении и Мавритании от 25 октября 1974 года 
на имя Председате.11я Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английско,1t язьtке] 
[25 октября 1974 года] 

Имеем честь просить направить в соответствии с правилом 39 вре
менных правил процедуры Совета Безопасности приглашение г-ну Но:
элю Муконо, се1<ретарю по иностранным делам ЗАНУ (Афр11канскш1 
национальный союз Зимбабве), и г-ну Т. Джорджу Силундике, секре-
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тарю по вопросам пропаганды и информации ЗАПУ (Союз африкан
ского народа Зимбабве), принять участие в текущем обсуждении Со
ветом Безопасности вопроса об отношениях между Организацией Объ
единенных Наций и 1Oжной Африкой. 

Просим распространить настоящее письмо в кауестве официа.11Ьного 
документа Совета Безопасности. 

(Подпись) Чарльз Дж. МАИНЛ 
Постоянный представитель Кени,t 

при Организации Объединенных Наций 
(Подпись) Мулай ЭЛЬ-ХАССЕН 

Постоянный представитель Мавритании 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/11546 

Писыю представителей Кении и Мавритании от 25 октября 1974 года 
на имя Лредседате.'lя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английскоАt языке] 
[25 октября 1974 года] 

Имеем честь просить направить в соответствии с правилом 39 вре
менных правил процедуры Совета Безопасности приг.1ашение г-ну Тео
Бсн Гур11рабу, главному представителю шюстранной миссии СВАПО 
(Народная организация Юго-Западной Африки) при . Организации 
Объсд11не1111ых Наций, принять участне в текущем обсуждешш Советом 
Безопасности вопроса об отношениях между Организацией Объединен
ных Наций II Южной Афр1шой. 

Просим распространить настоящее письмо в качестве официально
го документа Совета Безопасности. 

(Подпись) Чарльз Дж. МАйНА 
Постоянный представитель Кении 

при Организации Объединенных Наций 
(Подпись) Му.1ай ЭЛЬ-ХАССЕН 

Постоянный представитель Мавритании 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/11547 

Саудовская Аравия: проект резолюции 

Совет Безопасности, 

напо.лшная, что в настоящее время он рассма

тривает пункт, озаглавленныi1 «Отношения меж
ду Организацией Объед1111е.нных Наций II Южноii 
Африкой», и отмечая, что вопрос о Намиб1111 са
мым непосредственным образом связан с этим 
пункто~1, 

напо.лшная также, что терр11тор11я, которая в 

настоящее время известна как Нам11б11я, была 
передана под мандат Соед1111е1шого Королевства 
Вел111юбр11ташш II Северноii Ирланд1111 в силу 
решения, принятого Лнгоii Нацнii в 1920 году, 

от .л1ечая, что Соед1шешюе Королевство поруч11-
ло мандат на эту терр11тор1110 Южной Афрнке с 
нслью подготов1ш народа к ,самооnределеншо н 

в конечном счен· к незав11с11мост11 в соответст

в1111 с духом II буквоii решен11ii Л11г11 Нац11й, ка
сающихся подмандатных террнторлй, 

[Подлинный текст на английском языке] 
[25 октября 1974 годаl 

прuнu,ная во вни.л1анuе, что с того времени, как 

Южная Африка взяла .на себя ответственность 
за подготовку народа Намиб1111 к самоуnравле-
111110, прошло более полувека, в течение которых 
все другне подмандатные терр11тори11 достшл11 

потюil незав11симости, 

учитывая тот факт, что Орган11зация Объедн-
1ю1шых Нацнii через Совет по Опеке взяла на 
себя ответственность за ускорение процесса ос
вобождешш несамоуnравляющихся территорий, 

1. настоятельно призывает Южную Африку 

4G 

без чрезмерного про,медленпя передать свон по.'1-
номочня в опюшеюш Намибии Совету по Опеке; 

2. предлагает Генеральному секретарю назна
чнть после консультащш с Советом Безопасности 
двух соадмшшстраторов из нейтральных стран 



для управления совместно с Южной Афр,икой 
Намибией во время переходного периода, кото
рый должен завершиться ,в течение двух лет 
или раньше этого срока; 

3. предлагает Комиссару Организации Объеди
ненных Наций по Намибии оказать помощь пу
тем координации перехода власти от Южной 
Африки к Совету по Опеке. 

ДОКУМЕНТ S/11548 * 
Письмо представителя Греции от 26 октября 1974 года 

на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[28 октября 1974 года} 

Как было подтверждено Вооруженными силами Организации Объ
сдш1енных Наций по поддержанию мира на Кипре (ВСООНК) в тече
ние двух последних дней, турецкая армия на Кипре продвинула вперел 
свои позиции в районе Деринии. Более конкретно, ВСООНК подтвер
д11лн продвижение войск на несколыко сотен метров к югу от демарка
щюнной линии, вблизи Деринии, а также тот факт, что турецкие под
разделения в настоящее время занимаются строительством укреплений 
на новых 1юзициях. В другом населенном пункте этого же района ту
рецкая ар~шя, продвинув свои позиции приблизительно на 1500 м, ото
шла ш1зад по прибытии подразделения ВСООНК. Я уверен, что о вы
шеупомянутых инцидентах Вам сообщили из штаба ВСООНК и что 
nышеу1,азан11ая акция турецких войск была надлежащим образом оха
рактсрнзована как еще одно нарушение Турцией прекращения огня. 

Я был бы прнзнатслен за распространение настоящего письма 
n ка•1сстве документа Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

(Подпись) Денис КАРАЯННИС 
Постоянный представитель Греции 

при Организации Объединенных Наций 

* Первоначально распространен под усло.вным обозначением А19818 - S/J\548. 

ДОКУМЕНТ S/11549 * 
Письмо представитеJJЯ Кипра от 28 октября 1974 года 

па имя Генерального сеl{ретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[28 октября 1974 года] 

По поrуче1111ю :-,юсго правительства имею честь информировать Вас 
11 зашшть рсшнтельный пrотест по поводу нового серьезного наруше-
11ш1 прскращенш1 огня турецкими о~шупационными войсками на Кипре, 
1юторыс 23 октября l 97 4 года продвинули вперед свои позиции и уста
ноnшш новые укrеплснные контрольные посты к югу от Фамагусты, 
блнз Дср1ш1111. 

С г.т1убою1м сожалением я также информирую Вас о том, что в по
слсд1111с нес1юлыю дней древняя цер1<0вь Панайя Глнкиотисса в Лапи
тос, в 01шу1111рованном туркам11 районе острова, была превращена в ме
четь. Соглnсно нс подтвержденной пока информацнн, другие церкви 
на 01шyrшpona111юii частп Кнпра также были превращены в мечети. 

Этн новые событшт прямо протнворечат провозг.1ашснной турец-
1шм 11рашпс.1ьством цслн достпжсшш мирного урегулнровання и яв
т1ютсп ДOI!O.rJIIIIТC,1Ыil,IM СВ]/ДСТСЛЬСТВОМ JICТ/11-IIIЫX намерений Турции 
на К1111рс. 

* Псрuо11ача.1ь11о распространен под условным обозначением А198:19-S/11549. 
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Буду признателен за распространение настоящего письма в каче
стве документа Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

(Подпись) Зенон РОССИДИС 
Постоянный представитель Кипра 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/11550 

Письмо представителя Кипра от 31 октября 1974 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английско.м языке] 
{31 октября 1974 года] 

Имею честь обратить Ваше внимание на следующие случаи грубых 
паруuiений прекращения огня, международного права и Женевских кон
венций 1949 года, совершенных турецкими оккупационными войсками 
на Кипре. 

1. Утром и днем 26 октября 1974 года примерно 40 киприотов-турок 
в сопровождешш крупного подразделения турецких вооруженных сил 

на грузовиках и тягачах с прицепами ворвались почти во все дома де

ревнп Ахна и разграбили и увезли все содержавшееся в этих домах 
имущество в оккупированный Турцией район. 

2. В тот же день примерно 20 киприотов-турок в сопровождешш 
турецких оккупационных войск с грузовиками II другой техшшой раз
грабшш деревню Макрасика. 

3. В тот же день примерно 20 киприотов-турок под охраной турец
ких вооруженных сил разграбили деревню Калопсида. 

4. Подобные грабежи осуществлялись практически на всей террп
тории оккупированного Турцией района. 

Прошу Вас предпринять действия с целью обеспечения свободы 
передвижения ВСООНК в оккуппруеыом Турцией районе и их вмеша
теJiьства, с тем чтобы предотвратить повторение подобных грабежей. 

Буду признателен за распространенпе настоящего письма в каче
стве официального документа Совета Безопасности. 

(Подпись) Зенон РОССИДИС 
Постоянный представитель Кипра 

при Opгaнuзat{ttU Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/11552 

Письмо представителя Кипра от 6 ноября 1974 года на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[6 ноября 1974 года] 

По поручению моего правительства имею честь 
довес-nн до Вашего сведеш1я следующие наруше
ния )Кеневскнх конвенций 1949 года и междуна
родного права, совершенные турецкимп оккупа

ц1ю1111ымп воiiсками ,11 их пособ1111ками на окку
ппрованноii терр11тор1111, 11 заявить решительный 
протест в этоii связи. 

1. Церковь Св. Георгия в Трнкомо была неза
конно захвачена турецкими оккупационными вой
сками JI превращена в мечеть. 

2. Турецкие солдаты прошшл11 в церковь Айя 
Марина, к востоку от дерешш Дершшя, 11, разло
мав иконы и с~амьн, предали нх огню, 

3. Оккупационные войска незаконно выдают 

турецкие удостоверения JI11ч11остп иного цвета 

грекам-киприотам в оючппровашю:v~ турками 

районе, причем последних вынуждают некать 

убежища в южной части К1~пра 11л11 поJiучать ту

рецкие удостоверешш Jiнчностл. 
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4. Они также незаконно выдают документы, 
подтверждающие право собст,венности на иму
ще,ство. Характерным примером этого являет,ся 
случай с женщиной-англичанкой, которая, при
быв в свой д:ом в Ай.ос Епиктитос, обнаружила 
поселившегося в нем турецкого киприота. Этот 
турецкий киприот предъявил ей документ, под
тверждающий право собст,венности, выданный 
так называемым «Управлением регистрации зем
ли» в Кирении. 

5. Кроме того, турецкие оккупационные войс
ка совершают .следующие акты: 

а) кражу сель,скохозяйственной продукции уби
тых ил.и насильно выселенных с места житель

ства греческих киприотов, которые тем самым 

лишаются средств существования; 

Ь) кражу и транспортировку в Турцию личных 
вещей, мебели, машин, церковных икон, личных 
автомобилей, грузовиков, тракторов, животных 
и т. д.; 

с) оккупацию магазинов и домов греческих 
киприотов; 

d) незаконный захват гостиниц греческих ки,п
риотов. 

Эти ,события ,не только противоречат объявлен
ному во всеуслышание стремлению турецкого 

правительства к достижению мирного урегулиро

вания, но и каждая подобная новая акция турец
кой стороны создает условия, которые уменьша
ют всякую надежду на нахождение полит.ическо
го ,решения. 

Буду признателен за распространение настоя
щего письма в качестве документа Совета Бе
зопасно,сти. 

(Подпись) Зенон РОССИДИС 
Постоянный представитель Кипра 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ Sft 1553 

Письмо представителя Кипра от 6 ноября 1974 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[6 ноября 1974 года] 

Имею честь довести до Вашего сведения и выразить решительный 
протест по поводу следующих фактов, которые служат дополнительной 
иллюстрацией методов и намерений турецких оккупационных войск на 
Кипре. 

Согласно надежной информации, турецкие войска систематически 
заню1аются незаконной конфискацией и продажей новых легковых ав
томашин, принадлежащих импортерам из числа греков-киприотов и хра

нящихся в порту Фамагусты. Из числа этих автомашин машины типа 
«седан» используются офицерами оккупационных войск, в то время как 
все другие автомобили, грузовики и фургоны были перевезены в Тур
цию, после того как были уничтожены номерные знаки на моторах 
и другие особые характеристики, с тем чтобы их нельзя было опознать. 
Это было подтверждено бесспорно надежными свидетелями. Согласно 
их показаниям, они видели, как на дороге Фама1густа - Де1келия турки 
снимали номерные знаки и уничтожали с помощью кислородной сварки 
номера моторов, заменяя их новыми. При этом было замечено прибли
зительно 15 автомобилей и 2 грузовика. 

Одновременно с этим было установлено, что руководство киприо
тов- турок сделало незаконные предложения о сдаче в аренду ферм и 
земель, принадлежащих киприотам-грекам и расположенных в районах, 
оккупированных турецкими войсками. 

Буду признателен за распространение этого письма в качестве 
официального документа Совета Безопасности. 

(Подпись) Зенон РОССИДИС 
Постоянный представитель Кипра 

при Организации Объединенных Наций 
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ДОКУМЕНТ S/11555 * 
Письмо представителя Уганды от 7 ноября 1974 года на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на мою ноту от 4 ~юяб
ря 197,4 года, к которой была приложена копия 
послания президента Республики Уганда от 2 но
ября на имя президента Алжирской Народной 
Демократической Республики г-.на Хуари Бум
едьена по вопросу о Южной Африке. 

Я получил указания моего пра,вительства про
сить распространить это послание в качестве 

официального документа Генеральной Ассамблеи 
н Совета Безопаснос11и. 

(Подпись) К. Ю. КИНБНЕ 
Постоянный представитель Уганды 

при Организации Объединенных Наций 

ТЕКСТ ПОСЛАНИЯ 

Я пользуюсь случаем избрания представителя 
Вашей страны на пост Председателя текущей 
двадцать девятой сессии Генеральной Ассамблеи, 
чтобы выразить Вам, как председателю конфе
ренции неприсоединившихся государств, свою 

озабоченность в связи с тем, что три империа
листическне страны, а именно Вел11кобр11тан11я, 
Франция и Соединенные Штаты, недавно нало
жили вето в Совете Безопасности на представ
ленную афр,иканскимп странами резолюцию об 
исключении расистского режима Южной Африки 
из всемирной организации. 

Совершенно очевидно, что эти три страны при 
осуществлении своего rпра·ва вето, как обыч,Но, ру
ководствоваллсь своими империалистическ,имн п 

эгоистичными интересами. Эти три страны долж
ны были угодить себе подобным в Южной Афри
ке. Хорошо известно, что Франция поставляет 
Южной Африке самолеты «Мираж». Ветшобри
тання вовлечена в военно-морское сотрудничест

во с э11им расистским режимом. Кроме того, это 
произошло в силу того, что состав Совета Безо
пасности нпкогда не был правильным. Он был 
создан в то время, когда очень большое количе
ство государств - членов Органпз;щ1ш Объедп-

* Псрво11ачал1,но рас.пространен под условным обоз11ачс-
1111см Л/98-18 - S/11555. 

[Подлинный текст на английско.м языке] 
[8 ноября 1974 года] 

ненных Наций все еще были колониями. Он слу
жил интересам империал,истов. 

Эти державы должны отныне прекратить счи
тать Организацию Объединенных Наций им од
ним принадлежащей собственностью в ущерб по
давляющему большинству государств-членов, ибо 
рождающиеся страны не позволят себя более 
эксплуатировать. Если они все еще питают на
дежду, что смогут по-прежнему жить, подчиняя 

себе свои бывшие колонии, то их может постичь 
лишь разочарование, и рано или поздно им 

придется стать на колени .и выпрашивать помощь 

в впде сырья у развивающегося мира, чтобы не 
остановилась их промышленность. 

Следует помнить, что, потеряв свои колонии 
и империи, эти так называемые сверхдержавы 

утрат'!Iли свое политическое и экономическое 

господство над своими бывшими империями, а 
некоторые из них, как, например, Великобрита
ш~я, движутся к экономическому краху. 

Бывшие колошш в Африке и третий мир отны
не самн являются с.воимн хозяевами, а их быв
шие колониальные хозяева вынуждены от них 

за-висеть. Они должны превратиться в огромную 
силу н выражать мнение и ав'I'оритет междуна

родн0!"1 общественнос11и. Пришло время реорга-
11пзовать Организацию Объединенных Наций, и: 
особенно Совет Безопасности, в целях обеспече
ния того, чтобы он функционировал ,на демокра
тической основе, вместе того , чтобы служ,ить 
интересам немногих. Несомненно, Центральные 
учреждения Организации Объединенных Наций 
должны быть убраны из Соединенных Штатов, и 
в этой связи я хотел бы предложить, чтобы они 
были переведены ,в Уганду, которая географиче
ск:н расположена не только в сердце Африки, но 
н в сердце всего мира, между американским, 

азпатскнм и австралийским континентами и Се
верным п Южным полюса,ми. Таким образом, 
когда Организация будет располож-ена в окру-

1 

жеюш неприсоедиюшшнхся стран, она сможет 

выполнять своп священные функции неуклонно, 
бесстрашно п объективно и отвечать чаяниям 
всех стран, которым дороги мир, -справедливость 

11 равенство. 

ДОКУМЕНТ S/11556 

Письмо представителя Греции от 6 ноября 1974 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английско11t языке] 
[12 нтzбря 1974 года] 

В допол11с1111с к моему ш1сы1у от 26 октября 1974 года [S/ 11548] 
ш,1сю честь информировать Вас о том, что 31 октября турецкие под
разделения вес еш,е оставались на поз1щ11ях вблнзи Дсришш, которые 
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они заняли 24 октября после того, как в нарушение прекращения огня 
на Кипре они продвинулись на несколько сот метров вперед. Турецкие 
войска не только не отошли на свои прежние позиции, но и в не1<0торых 
случаях еще более их продвинули; они строили полевые укрепления 
и устанавливали проволочные заграждения на своих новых позициях. 

Это привело к тому, что пост Вооруженных сил Организации Объеди
ненных Наций по поддержанию мира на К:ипре, распо.1оженный в ука
занном районе, оказался окруженным турецкими проволочными заграж
дениями. 

Мое правительство расценивает вышеизложеннQе как явное и ти· 
личное нарушение прекращения огня турецкой арми-ей на К:ипре. 

Буду признателен за распространение настоящего письма в каче
стве официального документа Совета Безопасности. 

(Подпись) Денис КАРАЯННИС 
Постоянный представитель Греции 

при OpгaнuзatfUU Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 11558 * ** 
Пись1110 представителя Израиля от 15 ноября 1974 года на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английсколt языке} 
[15 ноября 1974 года] 

По поручению моего nравительст,ва имею честь 
сослаться 11а мои предыдущие письма по по.воду 

неоднократных террор:истических нападений, осу
щест,вляемых из Ливана проти·в Израиля, пос
леднее •из которых ,содержится в документе S/ 
l \5.20 от 27 сентября 1974 года, и обратить Ва
ше внимание на тот фа1<т, что 13 НQября два из
раялъских города были обстреляны с лива-нской 
территорни ракетами «Катюша». 

В этот день в 20.40 ло местному времени две 
ракеты т11 па «Катюша» •были выпуще.ны rc ливан
ской территории по Сафаду. В 22.00 с лива.н-ской 
территорин было произведено тр.и выстрела ра
к,етамн «Катюша» по городу Кирьят ·Ш~:-юна, в 
результате чего была ра•нена одна женщина и 
повреждены два здания. 

Необходимо отметить , что ВАФА, агент.ство 
новостей организации убнйц ООП (Орга.низация 
освобождения ПалесТ1Ины) объявило вчера, сог
лае1ю сообщенню агент,ства АссошиэЙ'Гед Пресс 
из Бейрута, что э1111 нападею1я осуществлялись 
«феданнамн». 

Следует напомнить, что со ·времени моего пос
леднего пнсьма ООП осуществила следующие 
нападения 11 .втQрже.н-ия -с ливанской территории: 

l. 28 сентября .в 14.15 нзраильский патруль в 
райане Хардов перехва1111л карательное подраз
деление ООП, которое проникло нз Ли.вана. Во 
время стол.к·новения был убит офице.р нзраиль
ских войск обороны лейтенант Гад Раз. Один иэ 
террорнстов •был убит израильским патрулем. 

* Включает докуме11т S/11558/Corr.l . 
•• Первоначально распространен под ус.1ов11ым обозна

чением А/985~ - S/11558 н Cort.1. 
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2. 1 октября изра:ильск,ое военное подразделе
ние, осущест.вляя обыч,н,ое патрулирование вдоль 
ливанской границы, перехватило двух 'Террори 
стов, которые проникли из Ливана; в последо
вавшей п<ерестрелке оба бь!Jl'и убиты. 

3. 7 октября, незадолго до полуночи, нзраиль
ский патруль в районе Зар;ит был обстрелян из 
стрелкового оружия со стороны ливанской гра

ницы. 

4. В полдень 28 октября в результате огня из 
стрелкового оружия с ливанской территор.ии 
был ранен израильский ,солдат в районе Хар Дов. 

5. 29 октября, около .полудня, отряд из трех 
террористов ООП, проникший нз Ливана, был 
nерех•вачен щраильским патрулем к се.веру от 

киббуца «Ифтач» в Верх.ней Галилее. В ходе 
последовавшей перест.релки .в;се трое был:и убиты. 

·6. 2 ноября, вскоре после полуночи, с лава.н
ской территории бы.ли про.изведены выстрелы 
д:вуя ракетами «Катюша» по тороду Кирьят 
Шмона, в результате чего одно здание было по
вреждено. 

7. В •ночь с 8 на 9 ноября израильское подраз
деление на пересечении границы .в Рош Ханнкра 
попало под обстрел .из .стрелкового оружня, ~ото
рый в~лся с лшва.нск,ой территор,ии . 

Специально выбранное время для обстрела 
мирных гражданских городов 13 ноября, при
уроченное к .выступлению п.ричас1'ного к маосо

вым убийствам Ясира Арафата на Генеральной 
Ассамблее, с,видетельсrвует об исти·ннь1х намере
ниях орrанизацин убийц О.ОП н входящих в ее 
состав группировок. 



Израиль при.нимает II впредь будет принимать 
необходимые меры для защиты своих граждан 
от нападений со стороны этой орrанизаци:и убийц. 
ПраВ:ительство Ливан а, которое предоставляет 
террори,стическим группировкам полную ,свободу 
действий на своей территории и .со своей терри
тории, должно нести от.ветственность за все по

следствия этого положения. 

Имею честь просить распространить это пись
мо в качестве официалыного документа Гене
ральной Ассамблеи и Совета Без,опа·с.ности . 

(Подпись) Иосеф ТЕКОА, 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 11559 

Письмо представителя Кипра от 15 ноября 1974 года 
на нмя Генерального секретаря 

По поручению моего прав:нтельства имею честь 
обратить Ваше внимание на нижеследующее и 
заяв,ить в этой связн решительный протест. 

Турецкая армия вторжения, изгнав коренных 
греков-киприотов из их домов н ,с принадлежа

щей :им земли в нарушение международного 

права и )Кеневских кон.венцнй 1949 года, нача
ла совершать акты г.рабежа, незаконно II пронз
'DОльно присваивая себе nродукш1ю 11 х земель
ных участков. Часть этой продукuнн была отпра
влена в Турц11ю, откуда она была экспортнрова
на турецюими э1<спортны м11 орrаннзац:иям и n це
лый ряд европейских JI других стран. 

В связи с этимн незаконным.и деikтвиямн не
обходимо отметнть, что на путн нз Мерснна 
(Турцня ) грузовое .судно «'УкермарК>> выгрузило 
4 ноября 1974 года в Гамбурге 4223 1 ящик л11-
монов, которые быmf объявлены турецкими. По 
просьбе кнпрского посольст.ва в Федеративной 
Республике Германн11 окружной суд Гамбурга 
нздал распоряжение, разрешающее провестн 

ннспекцию цитрусовых, находившихся .на борту 

назва нного судна . После осмотра стало ясно, что 
весьма зиач,11тельная часть лимонов, которые, как 

заявили турецкие экспортеры, отноонлись к tор

ту «ламас», имели явные характеристики хоро

шо известных к1111рск11х лимонов сорта «лисса

бон». Этн лнмоны былн пере~1ешаны в одн.11х де
ревя1шых ящнках с 1урецк,ю,111 т1монам11 сорта 

«лам а•с». 

В друго:-.1 случае, нмевшем м есто на рынке 
«Ковент гарде.и» в Лондоне, было установлено, 
что 11з юr~t0 1юв, лред.~агавшнхся длн продажн 

n качестве ту.рещшх, ЗО-50 процс11тов относ11-
л11сь к сорту, вы раш:н·васмому на Кнпре. Этот 
-сорт л11мо1юв нмеет более высокое содержа1111е 
со1<а II лотюстыо отлнчается от сортов, выра

щ11ваемых JI экспорw1 рус:-.11,1х Турцнеii . И в этом 
случае 1<11прсю1е л11мо11ы сорта «лнссабон» былн 
смешаны в одних ящ111<ах с туреuк11м·11 л11монам11 

сорта «11нтердо11ато». Как 11звест110, смеш11ва1111е 
двух разлнчных сортов в одной таре лроТ111воре
ч11т -сельснохозяiiственным лоложе1-111ям Европей
ского экономического сообщества. Тот факт, что 

{Подлинный текст на английском языке] 
{15 ftаября 1974 года] 

турецкие в.~асти смеша.r~н эти сорта лимоно·в , 

ярко ,свндетельствует об ,их усилиях окрыть от 
властей импортирующнх стран, что это л,имоны 

кипрского, а не ту.рецкого про:исхождения. 

К вопросу о незаконном захвате Турцией сель
скохозяйственных продуктов, про.изводимых 

г.ражданама Кипра, которых турецкая армия 
вторжения вынудила покинуть свои дома; отно

снтся статья, опубликованная в турецкой газете 
«ГунайД1и.н» 2 ноября 1974 года. В этой статье 
говорится : 

«Меры по экспорту цитрусовых с оккупиро
,ванных районо·в на Кипре затягивают•ся. 
.В случае дальнейших зад~ржек произойдет их 
порча. Если удастся осуществить 'Экспорт цит
русовых с Кипра, т,о можно будет выручить 
350 .млн. ту.рецких фу.нтов в иностранной ва
люте. Интерес к этому проявили анrл.ийские, 
.немецкие, швейцарские и югославские J1мпор

теры. 

Плантации цитрусовых, прннадлежащие rлав
·ным образом греческим кипрнота,м, располо• 
жены в райо.нах , ок купированных Турцией, ,и 
европеис1{']1е фнрмы обращаются к ту.рецким 

экспортерам с предложениями о заr<упке этих 

продуктов. Однако nравнтельство создало ко
·митет нз десяти членов II лостано·внло, что 

экспортные поставки будут осуществляться 
союзом «Ибобнрлик». До настоящего момента 
это решенне не выnот1е1 1◊, н экспортеры под

черкивают опасность того, что в •случае любых 
новых задержек тоnа р начнет портиться». 

Друг11м до1<азательством намере,rнй Турц1111 
захватить урожай ц11трусовых Кнпра яв.r~яет,ся 
выдержка нз «Реi1тер Фрут Рнnорт» за N<J 9008 
от 18 октябрSl 1974 года, n .,ютороГ1 го1юр11тся , 
что экспорт цитрусовых Турц11ей, 11 особен но ли
мо1юв, у,величJtтся за 1974/75 год, ка1< это было 
офнциально подсчитано II объявлено Турц•не~"t , с 
30 ТЫС. 'ГО,1111 В 1973/7 4 году до 89 ТЫС. 'ТOJt,JI В 
1974/75 году. Как можно уста11ов1пь, та·кое :повы
ше1111е объема лронзводстuа цнтру,сооых n тече
нне года невозможно. Раз1111ца :между об1.,!'Чны~1 
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объемом экспорта Турции н объявленными дан
ными ,представляет {с(ЮОЙ приблизительно объем 
П'роизвод.ства Кипра. 

. Буду признателен за распространение на.стоя-

щеrо письма в качестве документа Совета Бе
зопасности. 

(Подпись) .Зенон РОССИДИС 
Постоянный представитель Кипра 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/11560 

Письмо представителя Ливана от 21 ноября 1974 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

· По .поручению моего •nра,аительства имею честь 
дове<:тн до вашего ·сведения 11-шжеследующее. 

Израильс·кие .войска почти ежедневно наруша
ют -су,веренитет Ливана с воздуха, суши я моря 
или ,со всех трех направлений. Правит·ельство 
Израиля упорно проводит камnан.ию государст
венного терроризма против Ливана, лрибеrая к 
так называемым «предохранительным мерам», 

выходящим за сферу nоли·тики ответных дейст
•Вий, которая неоднократно под:в-ерrалась осуж

дению. Оба вида дей-ствий вызывают отвраще
ние и представляют -собой бессмысленные акты 
агрес-сии, которые заслуживают всяческого осуж

дения. 

В резу.11ьтате таких действий м-ногне ми.рные 
ливанск~.1е жители были убиты или получили ра
нения, их д,ома ·был;и преднамеренно разрушены 
в результате бом{5ардироnок с воздуха, артил
лерийск-оrо огня или применения взрывчатых ве

ществ. Большие табачные плантации и оливко
вые рощи был'И уничтожены; сотн:1-1 голов круп
ного рогатого скота получили увечья или были 
уничтожены. Все население южной части Лива
на живет под постоянной угрозой нападения. 

Эти акты израильской агре,сс,ии я·вляются ,сл•иш
ком многочисленными, чтобы их можно · было пе
речислить. Мне хотелось •бы сослаться лишь на 
некоторые из них, которые .имели место после 

направления нами ттисьма Совету Безопасности 
от 10 1ИIОЛЯ 1974 года [S/1-1332]. 

18 июля взвод израильских воikк атак-овал по
граничную деревню и ворвался в два дома. Сол
даты QТвелн всех ж1пе11ей на ра-сстояние двух
сот метров и взорвал11 эти дома. Третий дом, пу
стовавший 13 это время, был также взорван . Два 
владельца за-селенных домов r-н Ал,11 Хасан Да
уд, т.ридцатнляТJ1летний фермер, и r-н Салах 
Джеал Эль0Касем, тридцатнпят,нлетний пастух, 
былп похищены изранльским,н солдатами._ 

-В этот же день между 21.1 О 11 21.30 нзраиль
екие в-ойска вторглись на т-ерриторню Лнва-на 11 
взорвали трн дома в деревне Ву-стан. Онн также 
пох11тили двух м11рных ливанскнх жителей этой 
дерев~т. 

-6 а,вrуста 11зра11льские вой,ска при поддержке 
артиллер:1111 проникли на терр 11тор11ю Лнва.на в 

[Подлинный текст на англи.йском языкg] 
[21 ноября 1974 года] 

районе деревни Эль-иVlаджидия, убив пять мир
ных ж•ителей и похитив шесть других. 

114 августа израильские войска проникли на 
ливанскую терр:иторию и уста·новили железные 

надолбы и ограждения из колючей проволоки в 
районе Айтарун. Пять израильских военных ко
раблей обст.реляли побережье Ливана в райО'Не 
Рашидийя, ,в результате чего имеются мноrоч1ис
ленные жертвы и причинен большой материаль
ный ущерб. 

l -сентября израильский патруль вторгся 'В де
ревню Айта аш~;Шааб и похитил т-1,ванскоrо мир
ноm жителя из его дома. 

3 се-нтября изра1ильский патруль проник на 
ливанскую территорию и занял позицию на глав

ной дороге неподалеку от дерев1ни Стайшийе. Он 
обыскивал проезжающие а.втомашины, захватил 
почту из гражданского автомобиля и похитмл 
л~иванскоrо мирного жителя из деревни . Эд-Дай
ра. Затем патруль отстуnи.11 под прикрытием ар
тиллерийского огня. 

16 -сеrнтя·бря израильские военные самолеты об
стреляли и сбросили бомбы на шесть деревень 
на юге Ливана. Мэр Хас,байи г-н Фауд Абу Са
лех был убит, а два других жителя ранены. Были 
уНJИчтоже'Ны несколько домов и подожжены мно

гие фермы. 

25 сентября израильские реакти:вные самолеты 
ата:ковали ливанскую терриrорию, сбросив бом
бы и обстреляв ее ракета-ми. 

28 сентября с израильской территории был от
крыт ар11иллерий-ский огонь по дерев-не Айта аш
Шаа-6, в результате чего два ливанских жителя 
были убиты, а несколько других человек получи
ли ра·нения. Большой ущерб был причинен соб
ст.вен.ности и на-саждениям. 

4 октября израильские войска установил1И на 
лива.нс:кой территории оrраждени-е нз колючей 
проволоки. 

5 октября нз.ранльская арти.rrлерия открыла 
огонь ло району Блиды, в результате чеr-о три 
ливанс-1<а1х жителя были убиты, а 12 других -
получили ранения. Был также ;нанесен большой 
материальный ущерб. 
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18 октября изра·ильс.кие войска создали на ли
ванской территории минное поJ1е, огражденное 
колючей про1юло:кой. 

С 31 октября и до 1 ноября израильские в,ой
ска вторrал;ись иа ливанскую терриrор·ию в рай

оне Блиды и взрывчаткой разрушили шесть до
мов в дерев.не. 

С I по 11 ноября израильские само.11еты двад
цать три раза нарушали воздушное проетранство 

Л11вана, и лива:нская территория сорок три раза 
обстреливалась со стороны Израиля. В течение 
этого периода израильские вой,ска четыре раза 
вторгались -па территорию Лавана. 

11 .ноября двенадцать израильс:кнх самолетов 
тнnа «Фантом» в течение семнадцати минут бом-
611л11 -несколько городов ·в paiioнe Хасбайн и рекн 
Хасбанн. Трн мирных ливанских жителя былн 
уб11ты, а пять друrнх - ранены. Двое нз числа 
убнтых жителей соб11рали пJюды с оливковых 
деревьев в момент, когда их наст.игла смерть. 

Былн также убнты два палестинца, а один nо
луч11л ра11е1111я. 

13 ноября в 23.55 израильская артиллерия в 
теченне 25 ~шпут обстреливала город Набатня 
155-M\t арт11ллер11йск11мн снарядамн. Четыре сна
ряда уnалн в центре города ·неподалеку от ад

м 11ннстрат11вного здания, оставнв воронкн глу

б1111оi1 более I м. Четыре челове-ка были уб11ты, 
сред11 ннх шестилетняя девочка; двадцать чело

век в возрасте от трех до шестидесятн nят.и лет 

nолучнJ111 ра11е1шя. Было разрушены н~сколько 
домов, серьезно повреждена новая мечеть II взор
ваны 1О автомобнле~"1. 

Также 13 ноября израильские войска вторглись 
в деревню Блнда II разрушнли ее единственную 
пекарню а , до:11 r-жи Зайнаб Али Ассем - вдовы, 
оставшей ся с семью дочерьми. Г-жу Ассем и ее 
дочереii выволокли нз их дома II держали в ол11в
ковоi1 роще в момент взрыва нх до,ма. Затем 
11зра11льск11е .солдаты сказали г-же Ассем: «Иди, 
дорогая, 11д11 дo:110il» ( «Нью-Йорк пост», 1-3 но
ября 1974 года ). Когда r-жа Ассем II ее дочер~, 
вернулись назад, 01111 обнаруж11л11, что на месте 
нх до~1а остал11сь сплошные руи·ны, что урожаН 
табака лохоронен под тоннамн взорванного бето
на . Был также разрушен другой дом в деревне, 
11 нзра11льск11е солдаты заявнлн, что эп1 зданн я 
-служ11л11 убежище~, для nалестинскнх «nартн
зан». 

14 ноября в 02.30 нзра11льск11е канонерские 
лодк11 высад11л11 патруль неподалеку от города 

Сарб1111е н взорвал11 три дома. Один человек был 
ранен. 

Правительство Лшэана решнтелыю протестует 
протнв nролзвот,11ых II бессмыс.11ен11ых -наnаде-

ний со стороны Израиля. Представитель Израи
ля беззастенчиво наnра-вляет 11-исьма в Совет 
Безопасности, пытаясь 011равдать •некоторые из 
этих жестоких актов. Однако эти преднамерен
ные преступлен'ия, совершенные ,вой.сками Израи
ля под непосредственным руководством его nра

вительст,ва, -не имеют оправданий ни с точки зре

.ню1 закона, ни с точк·и зрения мораJJи. Более то
го, они неодно1<ратно в прошлом осуждались Со
ветом Безопасности. 

Хотя до настоящего временп ливанское пра·ви
тельство не лредставля.r~о вышеупомя:ну-тые фак
ты на рассмотр~нне Савета, это -вовсе не оз1-1а
чает, что Ливан фактичесюи смирился с жесто
кой nоли'У'икой Израиля и что его не беспокоят 
ее результаты или nоследст.вия для населеН'ия 

южной части ЛивЗ':на. 

Как заявил 14 ноября в -с.воем выступлении на 
Генеральной Ассамблее президент Сулейман 
Франжье, эти НЗ'Падення причиняют боль .нашей 
п.11оти и духу и угрожают -нашей безопасности 12. 

Общест,венное мнение в Лива'Не, а также между
народное общественное мнение sозмущено таки
ми нападениями. Однако правительство Ливана 
считает, что Совет Безоnааности, несмот.ря на 
многочисл&нные резо.nюl.1/ИИ, в -которых содержит

ся предупреждение Израилю, был либо не в со
стоянии, лнбо бесс•илен лринять эффективные ме
rы, с ·тем чтобы nо:.н~шатф Израилю продолжать 
осущес'ГВление своих нападений на Ли,ван . 

Бездействие Совета, на который возложена 
священная обязан:ность сохранять м,ир и безопа
сность и защищать государства - члены Орга
низацнн Объединенных Наций, поощряет прави
тельство Израиля на продолжение -своей заслу
жнвающей осуждения политию1. 

Правнтельство Ливана хотело бы вновь самым 
решительным образом обратить вн,н мание Совета 
на тот факт, что израильская кампания террора 
и угроз против Лпва:на может nривес,н лишь к 
усилению налряженнос1111 на Ближнем Востоке 
11 nоста'Вить под угрозу мир II безопасность в 
этом районе. 

Имею честь просить рзспространнть на-стоя
щее пнсьмо в каче,стве офиuнального документа 
Совета Безопа·сностн. 

(Подпись) Эдуард ГОРРА 
Постоянный представитель Ливана 

при Организации Объсдинен.н.ых Наций 

12 См. Официальные документы Генеральной Асса.~,бле11, 
двадцать девятая сессия, Пленарные заседания, 2284-е за
ссда1111с . 
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ДОК.УМ.ЕНТ S/11561 * 
Письмо представителя Сирийской Арабской: Республюш 
от 26 ноября 1974 года на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
{26 ноября 1974 года] 

По поручению моего правительства имею честь довести до Вашего 
онедения ни~жеследующее. 

Вопреки Соглашению о разъединении израильских и сирийских; 
войск, подписанному в Женеве 31 мая 1974 года, израильская сторона 
по-прежнему сохраняет 51 танк (в 10-километровой зоне) в дополнение 
к 75 танкам, о которых достигнута договоренность. Такое увеличенное 
число израильских танков представляет собой нарушение вышеуказан
ного соглашения, и поэтому правительство Сирийской Арабской Рес
публики просит Генерального секретаря принять все меры, которые он 
сочтет необходимыми, чтобы добиться вывода этих танков из 10-кило
метровой зоны. 

Вместе с тем, глава делегации Сирийской Арабской Республики 
в Смешанной комиссии по перемирию направил 26 октября 1974 года 
временному командующему Силами Организации Объединенных На
ций по наблюдению за разъединением письмо в этой связи. 

Имею честь просить распространить настоящее письмо в качестве 
официального документа Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас
ности. 

(Подпись) Хейссам КЕЛАНИ 
Постоянный представитель Сирийской 

Арабской Республики 
при Организации Объединенных Наций 

* Пер,воначальпо распространен под условным обозначением А/9880 - SД1561. 

ДОКУМЕНТ S/11562* 

Письмо представителя Израиля от 26 ноября 1974 года 
на имя Генерального секретаря 

!По ,поручению моего правительства имею честь 
сослаться на письмо постоянного представителя 

Ливана от 21 ,ноября 1974 года на имя Предсе
дателя Совета Безопасности [ S/ 11560]. 

Это письмо, ка:к и многие подобные ему пись
ма в прошлом, представляет собой тщетную по
пытку представителя Ливана замаскировать 
ка,мпан,ию систематических убийств, организуе
мую и осуществляемую с ливанской территории 
против мирных граждшн Израиля и других 
,стра,н. Список этих кровавых .нападений является 
длинным и хорошо известным. Достаточно упо
мянуть убнikтво учащихся началь,ной школы .з 
автобусе вблнзп Авивима, массовое убийство 
пассажиров в аэропорту Лод, убийство ,израиль
сю1х спортсменов на Олимпийских играх в Мюн-

* Первоначально распространен под условным обозначе
нием А/9882 - S/11562. 
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,[Подлинный текст на английском языке] 
[26 ноября 1974 года] 

хене и убий,ство мир-ных жителей, ·в ос1новном 
женщин и детей, в Кирьят Шмона, Маалоте, Ша
мире и Нахар,ийе. 

Во всех этих актах нжилия нападавшие начи
нали свои мисоии смерти с ·баз в Ливане. 

Эти преступные а:кты планируют,ся и осущест
вляются группами убийц, которые принадлежат 
к основной террористической организации -
ООП (Организация освобожде:н,ия Палестины). 
Штабы, базы, тренировочные лагеря и другие 
сооружения этих групп находятся в Ливане. 

Со времени моего последнего письма на Ваше 
имя от 15 ноября [S/11558] были ,совершены но
вые террористические нападения. 

'17 ноября два арабск,их террориста были пе
рехвачены израильск,им ,патрулем на берегу моря 
к югу от Рош Хшникра. Один из террористов был 
убит, а другой - задержан. Оба они приплы-



ли нз Ливана на плотах, нагруженных оружием, 
ручными rранатамя и диверсионным снаряжени

ем. Оба являлись членами группировки убийц 
«Фатах», возглавляемой Ясиром Арафатом. Они 
пакинули Бейрут несколькими днями ранее, 
пройдя подготовку и •инструктаж в лагере РаШlи
днйя. Им былн даны инст.рукции оовершать, не 
делая разлиЧ'ий, нападения на гражданское на
селение в израильских городах <В таких общест
венных местах, 1<ак рынки. 

19 ноября группа убийц ООП, состоя,вшая из 
трех террор!истов, проникла в город Бейт-Шеан, 
ворвалась в несколь:ко к·вартир в жилом доме и 

убила четырех пожилых людей (двух мужчин и 
д,вух же11щ1111). Эти трое убийц были за,стрелены 
нзранльск.нми солдатами. На прес,с-·конференщт, 
состоявшейся в Да:\tаске 19 ноября, так называе
мый «Народно-демокраmческий фронт освобож
дення Палестины» взял на себя ответствен.ность 

· за этн з-верства. Штаб этой террористической ор-
га1111зац11н, являющейся членом О.ОП, находится 
в Беi1руте, а ее базы II тренировочные лагеря 
расположены в различных частях Ливана. 

22 ноября с · ли·ванской терр.итори,и ракетами 
«Катюша» был обстрелян -город Кирьят Шмона. 

В.се три вышеупомянутые нападения произо
шли .в то время, ,когда Генеральная Ассамблея 
обсуждала «Вопрос о Палестине», оказав коро
левский ,прием лидеру ООП. 

Израиль принимал и будет продолжать при
нимать соответствующие меры для защиты сво.их 

граждан от террорис11ическ11х ·нападений. Пра
в'Ительство Ливана, которое предоставляет убе
жище организациям убийц, дает им ,свободу 
действий на своей территории II с нее, ·по-преж-
11е1:\1у будет не-стп ответ,ствен,ность за все послед• 
ствпя, ,связанные с этп :1-1 положен11ем. 

Имею честь просить распространить это пись
мо в ка че-стве официального документа Гене
раль,ной Ассамблеи. 

(Подпись) Иосеф ТЕКОА 
Постоякн.ый. представитель Израиля 

при О рганuзации Объединенн.ьtх Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 11563 

Доклад Генерального секретаря о Силах Орrани3ации Объединенных Наций 
по наблюдению за разъединением , охватывающий период с 3 июня по 26 ноября 1974 года 

СОДЕРЖАНИЕ 

[Подлин.ный текст н.а английсколt язы1'е] 
[27 н.оября 1974 года] 

Пункты . 
ю1ю за разъедпнением (·ЮНДОФ) по 26 ноября 
1974 года, содержит обзор событий, касающихся 
ЮНДОФ, 1111формац11я о ·которых была предста
влена Совету Безопасности в моще очередных до-
1<ладах о ходе деятельности Оил {S/11310 и 
Add.1-4] ОТ 5, 18 11 27 нюня, 30 июля и 25 ок
тября, а также обзор ,событий, nро,исшедшнх со 
времени пред-стаn:1ения последнего нз этнх до

кладов. Цель иа·стоящеrо доклада заключается 
в том, чтобы предоставнть Совету Безопасности 
исчерпывающую картину деятельности ЮНДОФ 
во 11спол11е1111е мандата, порученного им Советом 
в его резолюцин 350 (1974) от 31 мая 1974 года. 

BUIЩEIIИE . . . . . . . 
1. СОЗДАНИЕ Н СОСТАВ СИЛ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОuЪЕДIIНЕННЫХ НАЦИИ ПО НАБЛЮДЕНИЮ 
ЗА РАЗЪЕДИНЕНИЕМ 

,\. Создание Сил . . . . . . . , . 
В. Состав , . . . . . . . . . . . 
С. Фу11кц1111 11 руководящие пр111щ11пы . 

11. ДJIСЛОКЛШIЯ И МАТЕРИЛЛЬНО-ТЕХНИ4Е-
СКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

А: Днслокаuня . . . . . . . . . . 
В. Разыеще1111е . . . . . . . . . . 
С. Матер11алы1 о-тех1тческое обесnсчс1111с 

111 , ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ CIIЛ 

А. Разъед1111е1111е воiiск II созда1111е palio11a 
разъед1111с1111я . . . . . . . . , 

В. Соб.~юдс1111е nрскраще1111я огня . . . 
С. Контроль эа соблюдс1111ем Соrл11шс1111я 

о разъсд1111с11н11 о от11оше111111 pailoнon 

р.:~зъсд1111с1111я II огра1111че11ня . 
IV. ФIIНЛНСОВЫЕ АСПЕКТЫ . . , •• 
V. ЗЛМЕЧЛНIIЯ 

ПРI/ЛОЖЕl/ИЕ 

Карт,н~клrii"а . Днслокаuня ЮНИДОФ 11а 
14 1юяvJН1 1974 года. Между стр. 62-63. 

ВВЕДЕНИЕ 

1-2 

3 
4- 7 
8-13 

14-22 
23- 24 
25- 27 

28- 29 
30-34 

35-38 
39-40 
41-46 

1. Данный доклад, который охватывает перн
од с момента создания 3 нюня 1974 года Gнл 
Орrа1111зац1111 Объед11не11ных Наций по наблюде-

.2. В теченпе раосматрнваемо.го периода 
IОНДОФ полностью сотруд1mча.r111 на пер,вона
чалыюй стад1111 своей деяте.!Jь·ности с изранль-ски
м-11 11 с11 р11ikкю111 вое1111ы:-.111 властям11 ,в деле ко;1-
трол11рова1111я процесса развода II разъединен,ия 

сил, который был завершен 27 нюня. С этого 
време1111 Сплы осуществляли надзор в районе 
разъед1111е1111я 11 11нспект11ровал11 рМюны огран,и
чення вооруженпii 11 1во1kк согласно ,соответству

ющ11м nоложенш1м Соr.1Jаше11ия о разъедннеюш 
нзра11льск11х н с-11р11йских войск и Протоко.!Jа к 
нему [S/11302/Add.J · от 30 А1ая, приложения I и 
//]. Путем осуществления этой деятельности 
ЮНДОФ содействоваJ1J1 стаб11лнзац11н прекраще-
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ния огня, установленного в соот,ветствии ,с при

зывом Совета Безопасности в резолюции 338 
(1973) от 22 октября 1973 года. 

I. СОЗДАНИЕ И СОСТАВ СИЛ ОРГАНИЗА

ЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО НА

БЛЮДЕНИЮ ЗА РАЗЪЕДИНЕНИЕМ 

А. СОЗДАНИЕ СИЛ 

3. В мое\-1 первом очередном докладе от 5 июня 
1974 года {S/11310] я информировал Совет Бе
зопасности о том, что ,ЮНДОФ, созданные Сове
том в соответствии с его резолюцией 350 ( 197 4), 
3 июня приступили к выполнению своих обязан
ностей, когда временный командующий ЮНДОФ 
бригадный генерал Гонсало Брисеньо Севальос 
создал временную штаб-квартиру в Дамаске в 
здании, занимаемом Смешанной израильско-си
рийской комиссией по 'Перемирию. В том же док
ладе содержалась информация о перемещениях 
передовых групп и подразделений австрийского 
и перуанского контингентов, переведенных из 

состава Чрезвычайных вооруженных сил Орга
низации Объединенных Наций (ЧВС ООН) для 
службы в составе ЮНДОФ. Излагались также 
подробности о перемещении в район действия 
ЮНДОФ подразделений канадского и польского 
контингентов материально-технического обеспе
чения, служащих в составе ЧВС ООН. В следу
ющем очередном докладе от 18 июня {S/11310/ 
Add.l] я оп1ечал, что перевод австрийского и пе
руанского батальонов из района действий 
ЧВС ООН в ,израильско-сирийский сектор был 
практически завершен. Впоследствии небольшие 
группы из состава этих двух батальонов, кото
рые остались в районе операций ЧВС ООН для 
охраны снаряжения, были также переведены. 
Правительства Австрии, ,Канады, Перу и Поль
ши дали прямое согласие на такой перевод и пе
ремещение их войск. В соответствии с заявлени
ем, которое я сделал в Совете на его 1774-м за
седании 31 мая, 90 военных наблюдателей Ор
ганизации Объединенных Наций, которые уже 
находились в данном районе, были переведены 
в состав ЮНДОФ. 

В. СОСТАВ 

4. По состоянию на 26 ноября состав Сил, вклю
чая персонал штаба, был с,11едующим: 

Австрия . . . 
Канада . . . . 
Перу . 
Польша . . . 
Персонал штаба . 
Военные наблюдатели 
ОНВУП) ..... 

...... 
(переведенные 113 

537 
141 
358 

90 
10 

88 

!!ТОГО 1 224 

5. Австрпiiскпil батальон произвел частичную 
замену личного состава в августе и проводит 

еще одну замену в течение ноября. Перуанский 
батальон был частично заменен в июле, и после-

дующая частичная замена была проведена в но
ябре. Канадские и полыские подразделения про
изводят замену личного состава регулярно не

большими группами. 

6. В ответ на просьбу Генерального секретаря 
правительство Австрии предоставило взвод ин
женерных войск для оказания помощи при стро
ительстве зимних помещений для войск 
ЮНДОФ. Это подразделение, которое прибыло 
12 сентября, состоит из одного офицера и 23 во
еннослужащих рядового и сержантского состава. 

Оно будет выведено из состава ЮНДОФ по за
вершении своей работы. Также в ответ на прось
бу Генерального секретаря правительство Кана
ды предоставило группу из пяти специалистов

строителей для оказания помощи в строительст
ве помещений для персонала ЮНДОФ. Канад
ская группа прибыла в район Голанских высот 
6 сентября и будет находиться там до заверше
ния проекта. 

7. Правительство Перу сообщило мне о своем 
намерении вывести свой контингент из ЮНДОФ 
в течение первой половины 1975 года. 

С. ФУНКЦИИ И РУ:КОВОДЯЩИЕ ПРИНЦИПЫ 

8. Функции Сил Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за разъединением изла
rаются в пункте Е Соглашения о разъединении 
израильских и сирийских войск и в Протоколе 
к нему. Более конкретно ЮНДОФ призваны ис
пользовать все имеющиеся в их распоряжении 

средства в целях поддержания прекращения ог

ня и контроля за его строгим соблюдением. От 
них также требуется осуществлять контроль за 
соблюдением Соглашения и Протокола в отно
шении районов разъединения и ограничения. 
Следует напомнить о том, что в моем заявлении 
Совету на 1773-м заседании 30 мая 1974 года я 
высказал намерение создать Силы на основе тех 
же общих принципов, которые были определены 
в моем докладе о выполнении резолюции 340 
(1973) Совета Безопасности (S/11052/Rev.l], ут
вержденном Советом в его резолюции 341 ( 1973) 
от 27 октября 1973 года. 

9. На заседании Египетско-израильской воен
ной рабочей группы Женевской мирной конфе
ренции, состоявшемся в Женеве 5 июня 1974 го
да, в котором приняла участие сирийская воен
ная делегация, были согласованы практические 
мероприятия по выполнению Соглашения и Про
токола {см. S/11302/Add.2]. ,В соответствии с эти
мп мероприятиями задачи ЮНДОФ связаны с 
выполнением пунктов В.1 и В.4 Соглашения о 
разъединении и с проверкой путем инспекции 
строгого соблюдения сторонами согла,сованных 
уровней войск и вооружений в зонах, упомяну
тых в пункте В.5 Соглашения. В настоящее вре
мя Сплы выполняют свои полномочия в ,сотруд

ничестве со сторонами. 
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10. Следует обратить внимание на некоторые 
особепно,сти руководящих принципов, в рамках 

которых должны действовать ЮНДОФ. В изра-



ильско-сирийском секторе район разъединения 
передан под управление сирийской гражданской 
администрации, и в Соглашении (пункт В.2) го
ворится, что сирийские граждане вернутся в этот 
район. Кроме того, предусмотрено, что при вы
полнении своей миссии ЮНДОФ будут соблю
дать общеприменимые сирийские законы и поло
жения, и они не должны препятствовать функци
онированию местной гражданской администра
ции. 

11. В настоящее время в Центральных учреж
дениях в Нью-Йорке ведутся обсуждения между 
представителями Организации Объединенных 
Наций, а также Израиля и Сирии, соответствен
но, в связи с выработкой соглашений о статусе 
Сил. Основной целью этих обсуждений является 
заключение соглашений, в которых будут вопло
щены принципы Устава и Конвенции о привиле
гиях и иммунитетах Организации Объединенных 
Наций и в которых будет учтен опыт предыду
щих операций Организации Объединенных На
ций по поддержанию мира, с тем чтобы обеспе
чить независимое функционирование Сил в соот
ветствии с резолюциями Совета Безопасности. 
Следует также отметить, что в соответствии с 
положениями Протокола к Соглашению о разъ
единенип ЮНДОФ будут «пользоваться свобо
дой передвижения и связи и другими услугами, 
необходимыми для выполнения их миссии». 

12. Я просил Командующего ЧВС ООН гене
рал-лейтенанта Энсио Сийласвуо, который был 
Председателем Военной рабочей группы Женев
ской мирной конференции и хорошо знает дан
ный район, принять участие в контактах на вы
соком уровне и в случае необходимости в сове
щаниях временного командующего ЮНДОФ и 
военных представителей Израиля и Сирии по во
вопросу функционирования Сил. Поддержание 
по.11ного сотрудничества со сторонами яв.1яется 

важным э.1е:\1енто:-.1 для выполнения задач Сил. 
Поэтому ЮНДОФ поддерживают тесный кон
такт с офицерами связи Израиля и Сирии. 

13. В течение шести месяцев после своего соз
дания ЮНДОФ при содействии обеих сторон 
преодолелп ряд трудностей, с тем чтобы иметь 
возможность эффективно выполнять свои зада
ч11. Одна нз нее еще не решенных проблем связа
на с ограничением свободы передвижения неко
торого персонала ЮНДОФ. Я уже имел возыож
ность коснуться этой ,проблемы в моем докладе 
о ЧВС ООН (S/11536, пункт 26}. Как и в случае 
с ЧВС ООН, я считаю, что ЮНДОФ должны 
функц11он11ровать в качестве едшюго II действен
ного во1111ского подразделенпп, пользующегося 

свободо1·1 псредв11жсшш, 1,ак это указывается в 
Протоколе к Соглашеншо о разъединеюш, что 
их ко11т11нге1пы должны на равной основе слу

жить под начало:-.~ 'Временного 1юмалдующего 

С11.1ам11 II что не может нроводиться различия в 
от11оше111111 статуса Организащш Объед1111е1111ых 
Наций, предоставляемого разл11чным конт1111ген
та:-.1. Ка1< 11 п случае с ЧВС ООН, дан11ыi1 вопрос 
актнвно обсуждаетсн. 

II. ДИСЛОКАЦИЯ И МАТЕРИАЛЬНО
ТЕХНИЧЕСI<ОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

А.ДИСЛОКАЦИЯ 

14. Изменения в дислокации Сил в проце<:се 
разъединения и после его завершения 27 июня 
1974 года были изложены в моих докладах Со
вету о ходе деятельности Сил {S/11310 и Add. 
1-4}. 

15. Войска ЮНДОФ дислоцированы в преде
лах и вблизи района разъединения, причем их 
базовые лагеря и подразделения материально
технического обеспечения расположены в непо
средственной близости от этого района. Штаб
квартира Сил находится в Дамаске. 

16. Австрийский батальон занимает позиции в 
пределах района разъединения к северу от Ку
нейтры. Был завершен отмеченный в моем по
следнем докладе {S/11310/Add.4, пункт 41 пере
вод его базы из ,Канакира в лагерь в Фауаре, в 
8 J<M к востоку от линии разъединения В. Офи
циалыю этот новый лагерь был занят 26 октяб
ря, и 4 нонбря штаб этого батальона начал пол
ностыо функционировать в Фауаре. 

17. Перуанский батальон занимает позиции в 
пределах и вблизи района разъединения к югу 
от Кунейтры. Его базовый лагерь по-прежнему 
наход11тся в лагере «Боливар», в нескольких ки
лометрах к югу от Кунейтры. 

18. В лагере «Боливар» находятся также J<а
надские подразделения материально-техническо

го обеспечения и несколько подразделений связи. 
Другие канадские подразделения связи находят
ся в Дамаске, Фауаре и Кунейтре. 

19. Польское подразделение материально-тех
ннческого обеспечения завершило свою передис
локацию в Фауар 3 ноября. 

20. Военные наблюдатели ОНВУП, приданные 
ЮНДОФ, размещены в Тиверии и Дамаске. Они 
заполняют штабные должности в штаб-квартире 
ЮНДОФ, занимают ряд бывших наблюдатель
ных постов ОНВУП вблизи района разъедине
ш1я, осуществлнют инспекцию районов ограни
чения и при необходимости помогают войскам 
ЮНДОФ занимать позиции. 
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21. ЮНДОФ имеют небольшое эксплуатацион
ное подразделение в Кунейтре, которое отвечает 
за обеспечение связи и регулирование движения 
в этом районе, и отделение в контрольном цент
ре ОНВУП в Тиверии, которое осуществляет ру
ководство находящейся там базой наблюдателей 
ЮНДОФ. Имеется также отделение спязн в 
Иерусалиме. 

22. Наблюдатели II войска ЮНДОФ занима
ют в настоящее время в целом 48 постов в пре
делах пл11 вбл11зи района разъединения. 

13. РЛЗМЕЩЕIIИЕ 

23. В \1осм док.1аде о ходе деятельности Сил 
от 30 нюлп 1974 года {S/ 11810/Add.31 я указал 



на необходимость обеспечения надлежащего 
размещения войск ЮНДОФ на период суровой 
зимы на Голанских высотах и отметил, что про
водится обследование потребностей и затрат. 
Это обследование было завершено, и в настояще-= 
время осуществляется основанный на нем план. 
Обе стороны сотрудничают с ОР'ганизацией Объ
единенных Наций, оказывая помощь в этой рабо
те путем либо непосредственного финансового 
участия, либо путем бесплатной передачи мате
риалов, оборудования и рабочей силы. Сирий
ские власти предоставили для австрийского ба
зового лагеря и для размещения польского под

разделения материально-технического обеспече
ния новое место в Фауаре, где ЮНДОФ ведут 
ремонт существующих и строительство новых 

зданий (CJ.t. пункты 16 и 19, выше). Такая же ра
бота ведет,ся с помощью Израиля в лагере «Бо
ливар» для размещения перуанского батальона 
и канадского подразделения материально-техни

ческого обеспечения. Вместе с этим на каждой 
из позиций, занимаемых войсками ЮНДОФ, ве
дется строительство зданий из готовых блоков. 
Работа по всем этим проектам идет удовлетво
рительно. 

24. Штаб-квартира ЮНДОФ по-прежнему рас
полагается в двух отдельных зданиях в Дамас
ке, в одном из которых находится также 

ОНВУП. Такое положение не совсем удовлетво
рительно и есть надежда, что в ближайшее вре
мя можно будет найти подходящее здание для 
размещения всех отделов штаб-квартиры. Сирий
ские власти оказывают помощь в этом вопросе. 

С. .МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

25. Материально-техническое обеспечение Сил 
осуществляется канадской и польской ротами 
материально-технического обеспечения. Дисло
цированная в лагере «Боливар» канадская рота 
обеспечивает снабжение и транспортное обслу
живание. Размещенная в лагере «Фауар» поль
ская рота обеспечивает инженерно-техническую 
поддержку и некоторые виды транспорта. Канад
ская и польская роты материально-технического 

обеспечения поддерживают тесную связь со сво
ими соответствующюш контингентами в ЧВС 
ООН; соответствующие командиры канадского 
и польского подразделений в ЧВС ООН осуще
ств:1яют общее руководство ротами, несущими 
службу в ЮНДОФ. 

26. Связь обеспечивается канадским взводом 
связи II гражданскими операторами ОНВУП, ра
бон1ющнми на оборудовании ЮНДОФ и 
ОНВУП. Использование п обслуживание обору
дованин тыловой свнзи в Дамаске и телетайпной 
свнзп в i(унейтре и Тиверии, а также обслужи
ван11е всего оборудования ОНВУП, используе
мого Сила:ии, осуществляется гражданским пер
соналом ОНВУП. Канадскпй взвод связи ис
пользуется на пункте сбора донесений Сил в 
щтаб-квартнре IОНДОФ п выделяет по одному 
подразделению свнзи для австрийского, перуан-
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ского и канадского_ оперативных центров, а так

же для оперативного центра в Кунейтре. 
ЮНДОФ имеют телексную связь с Кунейтрой и 
Тиверией, телефонную связь ,со всеми отдален
ными гарнизонами, а также автотранспортную 

службу доставки донесений. 

27. Медицинская служба ЮНДОФ состоит из 
одного старшего офицера медицинской службы 
(выделенного из австрийского батальона) и 
контингента офицеров медицинской службы. Па
циенты, нуждающиеся в серьезной медицинской 
помощи или чрезвычайной ,скорой помощи, эва• 
куируются в местные больницы и иногда в гос• 
питали ЧВС ООН. 

III. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СИЛ 

А. РАЗЪЕДИНЕНИЕ ВОйСК: И СОЗДАНИЕ Р Ай ОНА 
РАЗЪЕДИНЕНИЯ 

28. ЮНИДОФ оказывали помощь в процессе 
разъединения войск в соответствии с планом и 
графиком, согласованными Военной рабочей 
группой Женевской мирной конференции [S/ 
11302/Add.2 и 3 от 6 июня и 9 июля]. Подробный 
доклад об этой помощи уже был представлен 
Совету Безопасности {S/11310/Add.1, пункты 
5-9, и Add.2, пункты 4-9]. В соответствии с со
гласованным графиком в районе разъединения, 
который включает города Кунейтру и Рафид и 
часть горы Хермон, 25 июня была создана си
рийская гражданская администрация. Израиль
ские войска осуществили передачу этого района 
ЮНДОФ 24 и 25 июня. Необходимая инспекция 
10-км и 20-км районов ограничения вооружений 
и вооруженных сил, а также 25-км районов бы
ла осуществлена 26 и 27 июня; таким образом 
осуществление плана разъединения было завер
шено в соответствии с планом. 

29. Возложенная на ЮНДОФ в соответствии 
с Протоколом к Соглашению задача разметки на 
местности линий, определяющих район разъеди
нения, в настоящее время выполнена. Была так
же завершена разметка линии А-1, определяю
щей димилитаризованный район к западу от Ку
нейтры. В каждо:-,1 случае разметка производи
лась с помощью соответствующей стороны. Как 
было отмечено в моем последнем докладе о ходе 
деятельности Сил, для некоторых районов необ
ходимы дополнительные разметки, для того что

бы сделать линии А и В бо.1ее легко различимы
:\IИ на местности. Работа над этиУI еще продол
жается. 

В. СОБЛЮДЕНИЕ ПРЕКРАЩЕНИЯ ОГНЯ 

30. В течение рассматривае:-.юго периода, за 
исключением трех подтвержденных инцидентов, 

связанных с перестрелкой, прекращение огня 
соблюдалось. 

31. В последние несколько недель ЮНДОФ 
от;11етшш рнд облетов в районе разъединения, 
совершенных в нарушение Соглашения о разъ-



единении. Вследствие того что самолеты проле
тали на большой высоте, не было возможности 
опознать их. В любом случае временный коман
дующий Силами выразил обеим сторонам свою 
озабоченность и обратился к ним с просьбой 
проявлять максимальную сдержанность. 

32. ЮНДОФ получили от обеих сторон ряд 
жалоб относительно нарушений положений Сог
лашения, касающихся района разъединения. Они 
расследовали эти жалобы и передали результа
ты расследования соответствующей стороне. 
Кроме того, они обратили внимание сторон на 
нарушения, отмеченные войсками ЮНДОФ и 
наблюдателями. Когда в этом была необходи
мость, сторонам предлагалось принять меры по 

исправлению положения. 

Потери 

33. 25 11юня в результате взрыва мины погиб
ли четыре воешюс.1ужащ11х австрийсI<оrо баталь
она. Еще один австр11йс1шй военнослужащий был 
тяжело ранен пр11 взрыве другой м1шы. 

34. Как я отме 11ал в ,юем очередном докладе 
от 25 октября {S/11310/Add.4, пункт 12], 9 ав
густа самолет Организащш Объединенных На
ц11й, совершая 110.1ет 11з Исмаиmш в Дамас1, по 
vста~ювлс111ю:-.1у воздушному коридору, разбил
ся в результате зен11т11ого огня к северо-востоку 
от деревни Лд-Д11мас. Все девять I<анадцев, на
ходпвшпхся па борту самолета, погибли. В на
стоящее время прсдпр1111ш1аются усилия по вы

работке процедур, направленных на то, чтобы 
избежать повторения подобных шщ1щентов. 

С. КОНТРОЛЬ ЗА СОБЛЮДЕНИЕМ СОГЛАШЕНИЯ 
О РАЗЪЕДИНЕНИИ В ОТНОШЕНИИ РАйОНОВ 

РАЗЪЕДИНЕНИЯ И ОГРАНИЧЕНИЯ 

Район разъединения 

35. В соответствпп со свою~ мандатом 
ЮНДОФ продолжали наблюдение за районом 
разъединения с целью обеспечить, чтобы в него 
не вводились воинсю1е подразделения. Они осу
ществлятr эту функцию с помощью стационар
ных постов, набтоденне с которых ведется круг
.1осуточ110, а та1<же с по'°'ющью мобш1ы1ых пат
рулей. 

36. Прн осуществлешш порученной ЮНДОФ 
l\lllCCl!II IIX ]{ОМа11дующ11й II персонал ВЫПОЛПЯЛII 

свон задачн такнм образом, чтобы пе пренятст
вовать фушщноннрова111110 сирнiiсI<ой граждап
скоi'! аю1111111стращ111 11 нс умалить суверепптета 
С11р1111. Я рад сообщить, что между IОНДОФ и 
гражда11ск11:-.111 в.11астю111, а также с граждан

·СКII:'11 11аС('Лс1111с!\1 в этом paiioнe установлены хо-
1юш11с OTIIOШCIIJ!H. 

37. Как оп1еча.тюс1, в монх очередных док,1а
дах, 11родо.1жающссси существование больuшх 
11 11сразм1111111юва1111ых ,1111111ых пое11сй в пр.~делах 
paiioнa разЪ(_'д1111е1111я яв.1яетси 11остоя111ю11 yrpo-

зой как для войск ЮНДОФ, так и для сирий
ского гражданского населения. В хо~е перегово
ров по во'Просу проведения широко и - операцин 

по разминированию, о которых я упоминал в 

моем последнем очередном докладе [там же, 
пункт б], никакого прогресса достигнуто не бы
ло. Поскольку возвращение гражданского насе
ления в район разъединения, предусмотренное 
в пункте Б.2 Соглашения о разъединении, за
трудниется в связи с существованием неразми

нированных минных полей, важно как можно_ 
скорее решить эту проблему. Разминирование 
мшшых полей, несомненно, потребует 'Полното 
сотрудничества обоеих сторон. В ходе ·своих кон
тактов ,со .сторонами на высоком уровне тенерал

лейтенант Сийласвуо предлагает свои добрые 
услуги, внося предложения, которые содейство

вали бы достижению договоренности, позволяю
щей приступить к разминированию. Эти усилия 
продолжаются. 

Районы ограничения 

38. ЮНДОФ продолжали проводить инспек
цию районов ограничения вооружения и войск, 
как это предусматривается в Соглашении. Эти 
инспекции лроводнтся с помощью офицеров свя
зи сторон, которые сопровождают инспекцион

ные группы IОНДОФ в своих соответствующих 
районах. В соответствии с Соглашением резуль
таты ннспеI<ции сооб1цаются лишь сторонам. 
ЮНДОФ оказывают свою помощь и добрые ус
луги в случаях, I<orдa одна из сторон ставит во

просы, касающиеся соблюдения • согласованных 
ограничений на вооружения и воиска. 

IV. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ 

39. Совет Безопасности помнит, что в пункте 
40 l\Юero доклада от 12 октября 1974 года о де
яте.1ыrости ЧВС ООН {S/11536] я указывал, что 
предполагаемые расходы, связанные с функцио
нированием ЧВС ООН в течение дополнитель
ного шест11месячного срока (до 24 апреля 1975 
года), составит сумму порядка 40 млн. долл. 
США, исходя из указанных в пункте 39 этого 
доI<лада объема обязательств и верхнего преде
ла возмещения расходов странам, предоставив

шнм конп111ге1пы, и что приходящаяся на 

ЮНДОФ доля этпх расходов будет указана в 
докладе, который я представлю перед рассмот
рением Советом вопроса о возобновлении ма н
дата ЮНДОФ. 

40. Пос.1е этого 30 октября и представил Ге
неральной Ассамблее доклад о финансировании 
ЧВС ООН (включая ЮНДОФ) 13• Основываясь 
на 11ред11оложе1111ях, положенных в основу таб
л,щы в 11риложе111ш II к этому докладу, я ука
зал далее, что 11з предполагаемых расходов в 

размере 40 м.1н. дол:1аров СШЛ па шсстимесяч
ныii период с 25 октября 197 4 года по 24 апре
ля 1975 года включптслыю расходы, приходя
щнеся на ЮНДОФ, составят прпблизптельlю 

13 Л/9822. 
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7,6 млн. долларов США. Поэтому, ес.'1И Совет 
Безопасности продлит мандат ЮНДОФ на до
полнитедьный шестимесячный срок, соответству
ющие расходы на .той же основе составят при
близительно 7,6 млн. долларов США. 

V . ЗАМЕЧАНИЯ 

41. 31 мая 1974 года после заключения Сотла
wения о разъединении израильских и сирийских 
войск и создания ЮНДОФ военные действия 
:"11ежду израильскими и сирийскими войсками . 
прекратились. С этого времени обстановка на 
Голанских высотах оставалась спокойной . 

42. В отличие от предыдущих войск Организа
ции Объединенных Наций по поддержанию ми
ра ЮНДОФ были созданы с целью контроля 
за соблюдением конкретного соглашения, за
ключенного сторонами в соответствии с согласо

ванными между ними по.110жениями. За рассмат
риваемый период ЮНДОФ смогли, при сотруд
ничестве . сторон, выполнить порученные им за

дачи. Трудности, которые возникали в связи с 
тотюванием пол'Ожений Соглашения о разъед11-
11ении и соответствующих документов, разреша

лись в ходе переговоров со сторонами. 

43. В Соглашенiш о разъединении конкретно 
указывается, что 0110 является не мирным согла

шением, а шагом к установлению справедливоrо 

и прочного мира на основе резолюции 338 (1973) 
Совета Безопасности. Несмотря на нынешнее 
затишье, обстановка в нзраильско-сирийском 
секторе будет оставаться в основном неустойчи
вой и потенциально взрывоопасной до тех пор, 
ттока не будет достигнут прогресс в решении ос

:новных проблем. 

44. Я считаю, что постоянное функционирова
ние ЮНДОФ является необходимым не то.11ько 
для сохранения нынешнего спокойствия в этом 

районе, но и для содействия любым дальиейшим 
усилиям по установлению справедливого и проч

ного мнра на Ближнем Востоке. Как членам 

Совета Безопасности известно, я только что по
сетил этот район главным образом для обсуж 
дения и уточнения с заинтересованными прави

тельствами вопроса, который находится сейчае 

на рассмотрении Совета. В .свете этих обсужде
ю1й я рекомендую, чтобы Совет Безопасности 
продлил мандат ЮНДОФ на новый шестимt· 
сячный срок. 

45. С самого начала создания ЮНДОФ я 
предложил - и Совет Безопасности согласил 
ся,- чтобы они состояли из определенных кон
тингентов, переведенных из ЧВС ООН, и при
мерно 90 военных наблюдателей, переведенны х 
из ОНВУП. Эта процедура оказалась удовлетво
рительной и в результате использования ресур
сов двух проводимых операций по поддержанию 
мира на Ближнем Востоке привела к значитель
ной экономии для Организации Объединенных 
Наций. Я намерен продолжить эту процедуру, 
если Совет Безопасности примет решение о 
продлении мандата ЮНДОФ. 

46. В заключение этого доклада я хочу выра
зить блаrодарность правительствам, направив
шим воинские подразделения для ЮНДОФ, и 
тем лравите.'lьствам, которые выделяют военных 

наблюдателей ОНВУП, приданных ЮНДОФ. 
Я хочу вновь выразить глубокое соболезнование 
соответствующим правительствам и семьям тех 

членов ЮНДОФ, которые отдали свои жизни за 
дело мира. Я хочу также вооттользоваться этой 
возможностью, чтобы воздать должное временно 
исполняющему обязанности Командующего Сил 
бригадному генералу Гонса.110 Брисеньо Севаль
осу, офицерам и со.rщатам ЮНДОФ и их граж
дан-скому персоналу, а также военным наблюда
телям ОНВУП, приданным ЮНДОФ, за эффек
тивное выполнение ими своих важных и трудных 

обязанностей. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

[Карта-вклейка. Дислокачия ЮНДОФ на 14 ноября 
1974 года. Между стр. 62-63. ] 

ДОКУМЕНТ S/11564 * 

Письмо представителя Израиля от 28 ноября 1974 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английско,н языке] 
128 ноября 1974 года] 

Имею честь сослаться на письмо постоянного представителя Си
рнйской Арабской Республики от 26 ноябр я 1974 года на Ваше имя 
[S/,f 1561]. 

Обвинение Сирии лишено всякого основания. Израиль строго со
блюдает Соглашение о разъедннении израильских и сирийских войск 
и не содержит в районах ограничения никаких танков или других во

оружений сверх тех, которые предусмотрены в Соглашении. 

* llерво11ачал 1,11 0 расnространен под условным 06оз11аче1111ем А/9889 - S/11564. 
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Имею честь просить распространить это письмо в качестве офици
ального документа Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

(Подпись) Иосеф ТЕКОА 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных На~'1ий 

ДОКУМЕНТ S/ 11566* 

Письмо представителя Израиля от 2 декабря 1974 rода . 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства и в до
полнение к моим предыдущим письмам, в кото

рых обращалось внимание на осуществляемую 
с территории Ливана кам,nанию бандитских на
падений на израильских граждан, с сожалением 

сообщаю Вам о том, что этн нападения по-преж
нему име~т место. 

28 нолбрл 1974 года прибл11з11тельно в 22.30 
по местному времени израильский патруль имел 

столкновение с группой убийц ООП. состоящей 
из пяти ч еловек, которые пытались пересечь ли

ванскую rраяицу х -северу от киббуца «Дан». 
Пять террористов было убито. При них были 
обнаружены автоматы Калашникова, базуки 
и другое снаряжение. 

29 ноября в Бейруте информационное агент
ство преступной организации ООП ВАФА оnуб
лвковало заявление, в которо:~.1 сообщалось об 
это~1 столкновении. 

В ночь с 30 ноября на I декабря два терро
риста, проникшие в Израиль из Ливана, незамет
но пробрались в дом в деревне Рихания, расnо
ложенно~'t в трех _милях к югу от ливанской rра
шшы, убнлн одного мнрноrо жителя II ранили 
его жену. 

Изра11льск11е воi1ска захватн,1 11 двух убийu, 
которые были вооружены автоматами Калашни
кова, И!.1 ел11 при себе более 250 патронов, девять 
гранат II взрывчатку. 01111 сообщ11л 11 израиль-

• Перво11ача.~ь110 раслростра11е11 под условным обоз11ачс-
1111см А/9895 - S/1 1566. 

{Подлинный текст на английском языке} 
(2 декабря 1974 года} 

ским следователям, что они принадлежат к тер

рористической организации Аль-Фатах, возглав
ляемой Ясиром Арафатом. Они. получили инст
руктаж в Бейруте и на ·базе ООП в латере 
беженцев в Рашидийя. Им было приказно уби
вать всех без разбора, взять заложников и по
требовать освобождения 4 агентов-террористов 
и архиепископа Капуччи, который был схвачен 
израильскими властями во время незаконной 
переправки оружия для совершения преступных 

11а1nадсний на граждан ИзраиJ1я и которого ар
хиепископ Назарета и всей Галилеи Джозеф 
Райя сравнил с Эйхманом . 

Вышеупомянутые нападения вновь подтверж
дают тот фа кт, что правительство Ливана по
творствует существованию на своей территории 
преступного режима, который осуществляет кро
вавые злодеяния против гражданского населе-

1шя Израи .. ,я. В этих условиях Израиль вынуж
ден продо.r~жнть осуществление соответствующих 

:v1ep с це.1ью зашиты своих граждан. 

Очевидно, что недавние резолюции Генераль
ной Ассамблеи, в которых была сделана уступка 
требованиям ООП, поощряют кампанию терро
рнстичесю1х нападений против ин ·В чем не по
винных израильских граждан. 

Имею честь просить о распространении 
ящего rти-сьма в качестве официального 
мента Генеральной Ассамблеи и СО'Вета 
насностн. 

насто

доку

Безо-

(Подпись) Иосеф ТЕКОА 
Постояю-tьtй представитель Израиля 

при Организации Об7>единенных HatfUU 

ДОКУМЕНТ S/ I1567 * 

Пнсьмо nредстав,пеля Изра11ля от 3 декабря 1974 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английсколt языке] 
[.З декабря 1974 года] 

В допол11е11ие к моему письму от 2 де1<абря 1974 года [S/11566] от
носительно продолжающнхся вооруженных нападений ООП, осущест
вляемых с террпторпн Ливана на rражданс1шх жителей Израиля, я хо
тел бы обратнть Ваше в11има1111е на следующее. 

• Первоначально раслростра11ен под условным обоз11аче1111ем А/9912 - S/1 1567 • 
• • <) 
О-



Информационное агентство преступной организации ООП ВАФА 
опубликовало I декабря в Бейруте коммюнике, выпущенное военной 
организацией ООП так называемым «Генеральным командованием во
оруженных сил палестинской революции», в котором сообщалось о «за
Х1вате юиббу~ца Рихания», имевшихся жертвах и т. д. В коммюнике упо
минается о зверском преступлении в деревне Рихания, о котором я со
общал в предыдущем письме. Следует напомнить, что в ночь с 30 но
ября на I декабря два агента Аль-Фатах проникли в деревню с терри
тории Ливана, убили одного мужчину и ранили его жену, после чего 
они были схвачены израильскими войсками. 

Также I декабря в Бейруте состоялись похороны пяти членов пре
,ступной банды ООП, убитых к северу от киббуца «Дан». Похороны 
были показаны по ливанскому телевидению. На похоронной процессии 
присутствовали вооруженные отряды ООП. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в качестве офици
ального документа Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

(Подпись) йосеф ТЕКОА 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/11568 

Доклад Генерального секретаря об операциях Организации 
Объединенных Наций на Кипре за период с 23 мая по 5 декабря 1974 года 

СОДЕРЖАНИЕ 

ВВЕДЕНИЕ . . .......... . 
1. ПОЛОЖЕНИЕ НА КИПРЕ С 23 МАЯ ДО ГО
СУДАРСТВЕННОГО ПЕРЕВОРОТА !5 ИЮЛЯ 

11. КРАТКОЕ ИЗЛОЖЕНИЕ СОБЫТИЙ СО ВРЕ
МЕНИ гос,,дАРСТВЕННОГО ПЕРЕВОРОТА 
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Vlll. ПОСРЕДНИЧЕСКИЕ УСИЛИЯ И ПЕРЕГОВО
РЫ МЕЖДУ ОБЩИНАМИ • . • • • • • , 

lX. ВИЗИТ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ НА 
КИПР, В ГРЕЦИЮ И ТУРЦИЮ (25-27 августа 
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{Подлинный текст на английском языке] 
[6 декабря 1974 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Карта-вклейка Дислокация Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций по под
держанию мира на Кипре в декабре 1974 
года. Между стр. 76-77. 

ВВЕДЕНИЕ 

1. Со времени моего доклада от 22 мая 1974 
года об операциях Организации Объединенных 
Наций на Кипре за период со 2 декабря 1973 го
да по 22 мая 1974 года [S/11294] и принятия Со
ветом Безопасности резолюции 349 (1974) от 
29 мая о продлении пребывания на Кипре Во
оруженных сил Организации Объединенных На
ций по поддержанию мира (ВСООНК) на но
вый период, заканчивающийся 15 декабря 1974 
года, на острове произошел ряд событий, имев
ших серьезные последствия. В соотве'Г'Ствии с 
просьбой Совета, изложенной в пункте 7 резо
люции 353 ( 197 4) от 20 июля, я докладывал Со
вету надлежащим образом о развитии событий 
и о деятельности Вооруженных сил, включая 
оказание чрезвычайной гуманной помощи пост
радавшему населению [S/11353 и Add.1-33, S/ 
11433, S/11468 и Add.1-4, S/11473, S/11488 и 
Add.1 и 2] 14• В ряде случаев в связи с неотлож
ными событиями я делал в Совете Безопасности 
устные сообщения 15 . Настоящий доклад следует 

14 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, двад
цать девятый год, Дополнение за июль, август и сентябрь 
1974 года и настоящее Дополнение. 

15 Там же, двадцать девятый год, 1779, 1781-1785, 
1787-1789, 1793 и 1794-е заседания. 
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рассматривать в связи с вышеупомянутыми док

ладами. 

1. ПОЛОЖЕНИЕ НА КИПРЕ С 23 МАЯ 
ДО ГОСУДАРСТВЕННОГО ПЕРЕВОРОТА 
15 июля 

2. В ~1ае, июне и начале июля отношения меж
ду общинами в целом были нормальными. И ;-.1е
лн место лишь незначителы1ые инциденты, глав

ным образом в округах Никозия и Фамагуста . 
В июне и начале июля на,пряженность в общине 
греческнх киприотов возросла, хотя военное по

ложеш1е оставалось спокойным. Во время этого 
периода ВСООНК принимали специальные ме
ры предосторожности, с тем чтобы межобщин
ныс отношеншт по мере возможности не под

вергались прямому влиянию внутр11общию-1ых 
шщ11де11тов. 

11. КРАТКОЕ ИЗЛО)КЕНИЕ СОБЫТИЙ СО 

ВРЕМЕНИ ГОСУДАРСТВЕННОГО ПЕРЕ
ВОРОТА 15 ИЮЛ51 ДО ПРЕКРАЩЕНИЯ 
ОГНЯ 16 АВГУСТА 

3. 15 11юл11 11ацно 11альна я rвардня под руковод
ство~~ греческих офицеров совершила государ
ственный переворот против правительства Кип
ра, возг.11авляемоrо президентом Макариосом. 
Ввиду серьезности этого вопроса по отноше111110 
к :-.1еждународному миру и безопасности и ввиду 
участия Орrан11заuии Объединенных Наций в 
решеннн кнпрской проб,1емы я проснл Председа
теля Совета Безопасности созвать 16 июля засе
да н11е Совета [S// 1334). Постоянный представи
тель Кипра также просил созвать заседание [S/ 
11335). Заседания Совета состояш,сь 16 11 

17 ию.1я. 20 июля правите.r~ьство Турции, исполь
зуя Договор о гарантиях 1960 года 16, предпрн
ня.110 ш11рок11е военные действ11я на северном по

бережье Кипра, которые в конечном счете при 
ве.111 к 01<ку,пац1111 основного а111<лава турецкнх 

к11nр11отов к северу от Н11коз1111 lJ районов к се
веру, востоку II западу от ан1<лава, вк.r11очая Кп
ренню. Со·вет Безопасност11 в тот же ден ь провел 
з:зседанне II прннял резолюцию 353 (1974), в 1<0-
торМ, 011 прнзва л все стороны к nре1<раще111110 
огня 11 11емедле111 1О;\1у прекраще1111ю 11110cтpa11110il 

вoe1111oii н11терве11ц11 11, пrсллож11,1 вывести при
сутствующн~"! на острове 1111остра1111ыi! вос11111,,.-, 
персон ал, лом11мо персонала, находящегося та~1 

в соотвстстn1111 с м ежду11арод11ы~ш соглашс1111я

м11, 11 11r11зва.1 Грешно, Турцню н Соед111 1е1111ое 
Королевство Вс"1111юбр11та111111 11 Ceвcp11oii Ирл:з н
днн вступнть в переговоры без ,про~1сдлс1111я с 
Lt<.'.nыo восста 11овле1111п мира в да 111юм районе и 

ко11ст11туц1101111оrо правительства на Кнпре. Прс· 
кращс1111с огня , трсбуе~юс Советом Безопа с110-
ст11, 61,1до уста11ов.1с1ю 22 111◊.riя в 16.00 по мсст-
110~,у врсмс1111. 

4. Од1~:1 ко 23 шоля военные действпя возобно
в11.11 1 с1,, особенно вбл11з11 международного аэро-

16 Unilc<I Nations, Treaty Series, vol. 382, р. 3. 

порта в Никозии, 1<оторый с согласия местного 
военного командования обеих сторон был объ
явлен районом, находящимся под защитой Ор
ганизации Объединенных Наций, и был занят 
ВСООНК. Я сообщил Советv о положении отно
сительно соблюдения прекр-ащения огня и на
правил послания премьер-министрам Турции и 
Греuии, а также исполняющему обязанности пре
зидента Кипра, выразив большую оза боченность 
и предла ~:-а я принять меры по обеспечению со
блюдения прекращения огня [S/ 11368]. 23 июля 
Совет принял резолюцию 354 (1974), вновь под
твердив положения резолюции 353 (1974) и по
требовав, чтобы стороны немедленно выполнили 
положения пункта 2 этой резолюции. 

5. На 1784-м заседании Совета Безопасности, 
состоя вшемся вечеро:-.1 24 июля, я информиро,вал 
Совет о заверениях, которые я получил от 
прсмьер-м1111истра Турции в отношении того, что 
пра'Внтельство Турции, не нанося ущерба своим 
утвержд('нням в отношении законности nрИ'Сут

ствня Орган11зании Объединенных Наций в аэро
порту Н11козии, обязалось не предпринимать 
попыток зав,,адеть аэропортом силой или други
:-,ш средства~ш принуждения. 

6. 27, 28 и 29 июля Совет Безопасности вновь 
провел за·седания в целях рассмотрения поло

женн н на Ки-пре. Помимо прод~вижения турец-
1щх l\OIIC·K в 11апра1менин KapaDaca н Лапитоса, 
в обнесенно;-.1 стенами городе Никозии отмеча
лнсь лншь небольшие продвижения в период 
с 30 июля по 13 а'Вrуста, хотя там и имели место 
щюrочисленные случаи нарушения прекращеии,1 

огня, связанные со стрельбой. 

7. В соответствии с пунктом 5 резолюции 353 
( 1974) щпшстры иностранных дел Турции, Гре
щш н Соединенного Королев·ства начали 25 июля 
r~ереговоры в )Кеневе и 30 июля cor ласовали текст 
декла рацпи II прилагаемого к ней заявления. 
Этн документы были направлены министром 
иностранных дел Соединенного Королеrвства Ге
нер алыюму секретарю, который в свою очередь 
11алрав11л 11х Председателю Совета Безопасности 
{S/11398]. На 1 788-м заседании Совета 31 июля 
я выразил надежду, что это соглашение будет 
первым шагом на пути полного осуществления 

резолюц11и 353 (1974), н сослался на функции, 
которые предусмотрены в де1<парации в отноше-

111111 ВСООНК. Совет Безо·па·сности провел засе
дания по этому вопросу 31 июля и I августа it 
пр11 11ял резолюrщю 355 (1974), в которой он про
снл меня «принять соотвстстnующне меры» в 

свете моего зая•вленш,, которое я сделал за день 

до этого. 51 немедленно дал указания моему спе
ц11а.11ыю;-.1у предста в11тс.r1ю и Командующему 
ВСООНК пр11ступ11ть I< пол1ю~1у осуществлению 
роли ВСООНК, как она предус;\ютрена в резо
люшш 355 ( 197 4): 1 О а в густа я сообщил Совету 
об уснлнях, принятых в этой связи [S/ 11433: см. 
также S/11353/Add.20]. В свонх до1<ладах Совету 
я та кже ссылался на работу военного комитета 
в сост:~вс офицеров Грецшr, Турции II Соед11нен-
11ого Королевства , 1<оторыi! бы.11 создан в соот-
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ветствии с Женевской декларацией · для опреде
ления позиций прекращения огня на земле. 
Этот комитет представил доклад Женевской кон
ференции, когда она возобновила свои обсужде
ния 12 августа, однако эти обсуждения закончи
лись 14 августа без какого-либо соглашения. . 

8. Утром 14 августа была предпринята вторая 
турецкая военная операция, которая привела к 

оккупации значительной территории северной 

части Кипра от Ксероса до Фамаrусты. 

9. Совет Безопасности провел заседание рано 
утром 14 августа и принял резолюцию 357 
( 1974) , потребовав, чтобы все стороны, участву
ющие в боевых действиях, прекратили весь 
огонь и военные действия, и призвав к возобнов
лению переговоров. Однако военные действия на 
Кипре продолжались почти без перерыва, и 
15 августа Совет Безопасности принял резолю
щ1ю 358 (1974), настаивая на полном осущест
влении своих предыдущих резолюций и на не
медленном и строгом соблюдении прекращения 
огня. Совет также принял резолюцию 359 (1974), 
в которой он выразил rлубохое сожаление о том, 
что среди персонала Вооруженных сил Органи
зации Объединенных Наuий п·о поддержанию 
мира на Кипре имеются убитые и раненые, по
требовал, чтобы все стороны полностью соблю
дали международный статус Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций по поддержа 
нию мира на Кипре и воздерживались от любых 
действий, которые могли бы угрожать жизни и 
безопасности их персонала, и потребовал далее, 
чтобы все стороны сотрудничали с ВСООНК 
при вы-полнении их задач, включая гуманные 

функции, во всех районах Кипра и в отношении 
всех групп населения Кипра. Вечером 16 августа 
вооруженные силы Турции объявили о прекра 
щении огня, которое оказалось устойчивым. 

В тот же день Совет Безопасности приня,1 резо
лющ1ю 360 ( 197 4), отметив свое официальное 
неодобрение по поводу односторонних боевых 
действий, предпринятых против Респуб.1шк11 
Кипр, 11 на·стоятельно призвав стороны выпол· 
нить все положения предыдущих резолюций Со
вета Безопасности и безотлагательно возобно
вить переговоры в соответствии с резолюцией 
353 (1974). 

111. КРАТКОЕ ИЗЛОЖЕНИЕ ОПЕРАЦИИ ВО
ОРУЖЕННЫХ СИЛ ОР,ГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ПОД
ДЕРЖАНИЮ МИРА НА КИПРЕ СО ВРЕ
МЕНИ ГОСУДАРСТ·ВЕННОГО ПЕРЕВО
РОТА 15 ИЮЛЯ ДО ПРЕКРАЩЕНИЯ 
ОГ.НЯ 16 АВГУСТА 

10. В результате событий, изложенных в пре
дыдущей главе, ВСООНК столкнулись с новым 
положсннем, которое не было предусмотрено в 
их мандате. Как было у1<азано Советом Безо
па-сностн в его резолюции 186 (1964), функции 
ВСООНК были определены в связи с конфлик-

том между общинами на Ки·пре, а не в связи 
с крупномасштабными боевыми ооерациями, к 
которым привели действия вооруж~нных сил 
другого государства-члена, являющегося держа

вой-гарантом по договорам 1960 года. Ниже да
ется отчет о действиях ВСООНК в 011вет на эти 
события.· 

11. 15 июля, ка·к только было сообщено о го
су да р•ственном пере·вороте, ВСООНК были не
медленно приведены в состояние боевой готовно
сти. Дополнительные офицеры связи были вве
дены в действие на всех уровнях, и уси,11енное 
наблюдение осуществля,'!ось по всему острову 
во всех районах вероятной межобщинной кон
фронтации. Не было необходимости ·осущест
влять какую-.1шбо передислокацию сил, однако 
некоторые специальные меры были предприня
ты для обеспечения безопасности турецкой об
щины КИ'пра. Сообщалось о ряде случаев откры
тия огня в турецком анклаве к северу от Ник-о
зии; огонь был прекращен путем переговоров _с 
национальной гвардией. 

12. 20 июля, в день высад'Ки турец,ких войск 
·на острове, ВСООНК были приведены в состо
яние полной боевой готовности. Усиленное на
блюдение поддерживалось по всему острову, и 
были приняты доподнительные меры предосто
рожности для защиты изолированных деревень 

турок-килриото·в. Национальная rваJУдня ответи
ла на оттерации турецких войск сильными ата:ка
ми, одновременно против большинства кварта 
лов и деревень турок-киприотов в других частях 

острова. Самое лучшее, чего могли добиться 
ВСООНК при данных обстоятельствах, это ор
ганизовать прекращение огня на местах для пре

дотвращения дальнейших жертв и нанесения 
ущерба имуществу, поскольку против бойцов ту
рок"киприотов, которые главным образом защи
щали отдет;ные деревни и городские кварталы, 

действовали значительно превосходящие си~JJЫ. 

Когда военная ситуация заставила 21 июля эва
куировать иностранных граждан в район анг
лийской базы в Декелия, ВСООНК играли ос
новную роль в подготовке и осуществлении этой 
гу,-1анитарной операции. Во в•сех районах, вклю
чая сектор Кирения, проводилось усиленное па
трулирова·ние Вооруженными силами Организа
ции Объединенных Наций; тщательное наблюде
ние поддерживалось во всей зоне боевых дейст
вий и предпринимались все возможные усилия 
для обеспечения безо·пасности граждансхнх лиц. 
Как отмечалось в пункте 3, выше, переговоры 
между сторонами привели к сог.~ашению о пре

кращеюш огня . начиная с 16.00 по местному 
времени 22 июля. 
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13. ВСООНК предпринимали усилия, направ
ленные на то, чтобы оказать сторонам помощь 
в эффективном поддержании прекращения оrня 
и определении позиций сторон по состоянию на 

16.00 22 июля. Дополнительные посты наблюде
ния Организации Объединенных Наций были 
созданы в районах соприкосновения, и проводи
лось усиленное па,рулирование для поддержа

ния присутствия Организа ц,ии Объединенных 



Наций на всем острове. События, связанные с 
международным аэропортом в Никозии, изложе
ны в пунктах 4-5, выше. Усилия, направленные 
на достижение соглашения в отношении восста

новления и возобновления деятельности аэро
порта, продолжаются. 

14. В течение этого периода Генеральный сек
ретарь просил страны, выделившие контингенты 

войск, прислать подкрепления, которые прибы
ли в период 24 июля - 14 августа [S/ 11433, раз
дел F], что увеличило общую численность 
ВСООНК на 2078 военнослужащих всех званий, 
доведя ее до 4444 человек. ВСООНК были пере
дислоцированы в соответствии с новой ситуа
цией, и по обеим сторонам турецкого плацдар
ма были созданы два новых оперативных райо
на. На остальной части острова в значительной 
передислокации не было необходимости, однако 
все районы были усилены, и общий уровень на
блюдения по всему острову, соответственно, по
высился. Из-за страданий, вызванных боевыми 
действиями, ВСООНК осуществляли возросшее 
число гуманитарных задач для оказания помо

щн пострадавшему населению обеих общин. • 

15. После срыва Женевской конференции рано 
утром 14 августа все контингенты были преду
преждены о неизбежности новых крупномас
штабных боевых действий. Они возобновились 
в тот же день. Разведывательные бронетанко
вые подразделения ВСООНК поддерживали на
блюдение за зоной боевых действий, где это бы
ло возможно. В течение 14 августа ВСООНК 
неоднократно старались установить новое пре

кращение огня, особенно в районе Никозии. 
В ночь с 14 на 15 августа частичное прекраще
ние огня было достигнуто в Никозии, для того 
чтобы лица, не принимающие участия в боевых 
действиях, могли быть эвакуированы, однако 
рано утроы 15 августа боевые действия возобно
вились. В ночь с 15 на 16 августа очередное 
прекращение огня было достигнуто в районе Н11-
коз11и. В течение этого периода ВСООНК пред
приннмали значительные усилия для предотвра

щения боевых действий между общинами, однако 
01111 не смогли этого сделать в некоторых рай
онах боевых действий, где посты ВСООНК при
шлось отвестн. В несколькнх таких районах име
.,и ;,.,1есто убийства гражданских лиц. После 
дальнейших переговоров о прекращении огня ту
рецкие войс1<а объявили о првкращении огня в 
18.00. по местному времени 16 августа. 

IV. ОПЕРАЦИИ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ С МО
МЕНТА ПРЕКРАЩЕНИЯ ОГНЯ 16 АВ
ГУСТ А ПО 5 ДЕКАБРЯ 

Л. ЗЛМЫСЕЛ ОПЕРАЦИИ 

16. В районе, находящемся под контролем на
ц11ональноi1 гвардии, ВСООНК продолжали 
деi"~ствовать в соответствии со своими функция
ми, определенными в резолюции 186 ( 1964) Со-

вета Безопасности. Максимально тщательное на
блюдение поддерживалось во всем этом районе, 
причем особое внимание у:делялось линиям. не
посредственного сопр1икосновения между нацио

нальной гвардией и кипрской полицией, с одной 
стороны, и вооруженными подразделениями ту

рецких киприотов, с другой стороны. Предпри
нимались все усилия для обеспечения безопасно
сти деревень и кварталов турок-,киприотов. 

17. В районах конфронтации между турецкими 
войсками и национальной гвардией ВСООНК 
старались поддерживать наблюдени·е за прекра

щением огня, сообщать о любых случаях про
двriжения за r,уществующие линии и по мере 
возможности удерживать стороны от наруше

ний. В этих районах ВСООНК действовали с 
максимальной бдительностью, и там, где это 
было возможно, наблюдательные посты создава
лись между передовыми позициями враждующих 

сторон. Помимо этого,· проводилось усиленное 
патрулирование для поддержания присутствия 

Организации Объеюшенных Наций и улучше
ния осуществляемого ею 1шблюдения. К северу 
от лишш соприкосновения, в части острова, на

ходящейся под турецким военным контролем, 
операции ВСООНК большей частью ограничива
лись оказанием помощи в гуманитарной дея
тельностп и, где это возможно, содействием бе~ 
зопасности греков-киприотов. 

18. Наконец, всем контингентам было поруче
но оказывать поддержку и содействие операци
ям по гуманитарной помощи, проводимым Вер- ' 
ховным комиссаром Организации Объединен
ных Наций по делам беженцев, самими 
ВСООНК и Международным комитетом Красно
го Креста (МККК). 

В. СВЯЗЬ И СОТРУДНИЧЕСТВО 

19. Связь с прав~нтельством Кипра, включая 
национальную гвардию и кипрскую полицию, 

поддерживалась удовлетворительным образом 
лишь с небольшими перерывами в ходе и непо
средственно после государственного переворота. 

Связь с руководством турецкой общины Кипра 
была хорошей. Связь была также установлена, 
после преодоления некоторых трудностей, со 
штабом турецких вооруженных сил через не
сколыко дней после турецкого вторжения. В на
стоящее время эта связь улучшилась, 11 регуляр
ные совещания будут проводиться на уровне на
чалышков штабов. 
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20. На местном уровне, особенно в районах 
напряженности, ВСООНК стремилпсь устано
вить эффективнvю связь с .обеими сторонами, 
для того чтобы помочь поддерживать прекра
щение огня и предотвратить эскалацию инци

дентов. Проблемы в отношении связи и сотруд
ничества возникли с турецкими войс'ка,мп, осо
бенно в округах Фамагуста и Лефка. ВСООНК 
предпринимают постоянные усилия для улучше

ния положения, 11 в течение второй полов1111ы 
ноября было отмечено некоторое улучшенпе. 



С. ПОДДЕРЖАНИЕ ПРЕКРАЩЕНИЯ ОГНЯ 

21. Сразу же после прекращения огня 16 ав
густа ВСООНК начали осуществлять интенсив
ную программу патрулирования для определе

ния и регистрации передовых линий позиций 
обеих сторон. В то время была создана система 
наблюдения из наблюдательных постов и пат
рулей в целях наблюдения за всей военной дея
тельностью с уделением особого внимания особо 
опасным районам. В настоящее время 130 на
блюдательных п.остов расположены на юге и 
36 - на севере острова. 

22. После прекращения огня подразделения 
ВСООНК путем переговоров достигли многочис
ленных соглашений о местно'М прекращении ог- · 
ня, особенно в районе Никозии. Для смягчения 
положения в Никозии обсуждается предложение 
ВСООНК о создании нейтрального района меж
ду двумя сторонами. 

23. Для обеспечения безопасности и благосо
стояния турок-~киприотов на юге специальные 

подразделения Организации Объединенных На
ций были размещены в окрестностях всех дере
вень турок-киприотов или деревень 'СО с:v~ешанным 

населением, и в этих районах проводится широ
кое ежедневное патрулирование. Однако усилия, 
направленные на обеспечение такой же безопас
ности для греков-киприотов на севере, пока 1:е 

оказались эффективными из-за ограничении, 
принятых турецкими войоками в отношении со
здания постов и свободы передвижения патру
лей ВСООНК. 

D. СЛУЧАИ НАРУШЕНИИ ПРЕКРАЩЕНИЯ ОГНЯ, 
СВЯЗАННЫЕ СО СТРЕЛЬБОЙ 

24. Хотя в среднем в день по-прежнему ю1е
ют :viecтo 27 случаев открытия огня, за послед
ние два месяца происходило постоянное сокра

щение как числа, так и интенсивности этих нару

шений. Крупные перестрелки из стрелкового 
оружия в основном уступили место одиночным 

ружейным выстрелам, за исключением ночи 
с 21 на 22 октября, когда в Никозии произошла 
серьезная перестрелка. Большинство случаев 
прекращения огня в настоящее время происхо

дит в районе Нпкозии, особенно в дипломатиче
ском квартале в северо-западной части города 
и в районах, примыкающих к северной части 
старого города, окруженного крепостной стеной. 
В сельских районах случаи открытия огня так
же часто происходшш в районе Пирой/Луруджи
на, а также частично в округе Лефка. Когда 
случаи открытия огня имели место, местные под

разделения Оргюшзацин Объединенных Наций 
всегда стремились уточнить факты и добитьс11: 
прекращения огня путем быстрых переговоров. 
После этого нарушившей стороне направлялись 
надлежащие протесты. 

Е. НАРУШЕНИЯ ПРЕКРАЩЕНИЯ ОГНЯ, СВЯЗАННЫЕ 

С ПЕРЕДВИЖЕНИЕМ И СООРУЖЕНИЕМ ОБОРО

НИТЕЛЬНЫХ ПОЗИЦИИ 

25. После принятия резолюций 357 ( 1974) и 
358 ( 197 4) время от времени имело место про-

движение передовых позиций. ВСООНК пыта
лись ограничить подобные передвижения путем 
создания дополнительных наблюдательных пунк
тов и путем убеждения соответствующей сторо
ны вернуться на позиции, которые она занимала 

на 16.00 16 августа. 

26. В _ряде случаев замечания ВСООНК в этом 
отношении принимались во внимание и продви

гавшиеся войска отводились назад. В других 
случаях районы, занятые после 16 августа, все 
еще удерживаются. Это относи'Гся, в частности, 
к наступлению турецких войск в конце августа 
в районе Пирой, в сентябре -в районе Галини, 
с конца сентя'бря до середины .октя,бря - к севе
ру от района англ'ИЙской военной базы в Деке
лии, в конце октября - 'К югу от Фамагусты в 
районе Деринии и в последнее время - в районе 
Еролакоса, ,к западу от Никозии. Имели место 
также нарушения, связанные с продвижением 

со стороны национальной гвардии, которые от
:v~ечались и разбирались ВСООНК. 

27. С :-юмента установления прекращения ог
ня обе стороны укрепили свои оборонительные 
позиции, особенно вдоль линии непосредствен
ной конфронтации, которая ограничивает район, 
находящийся под турецким контролем. Значи
тельное улучшение оборонительных сооружений 
обеи:v~и сторонами привело к обострению воен
ной конфронтации и осложнило переговоры о 
будущем отводе войок или их передислокации. 

F. МИНЫ 

28. При сооружении своих оборонительных 
позиций через весь район конфронтации обе сто
роны заложили и продолжают закладывать зна

чительное количество противопехотных и проти

вотанковых мин. К сожалению, ни одна из сто
рон не придерживается обычных международ
ных военных процедур по маркировке минных 

полей; ВСООНК та·кже не могут подтвердить 
того, что минные поля, заложенные каждой из 
сторон, надлежащим образом и точно зафикси
рованы. 

29. Широкое применение мин на Кипре вызы
вает серьезную озабоченность и в будущем мо
жет привести к жертвам, как об этом свидетель
ствует трагичеокий случай 12 ноября, когда бы
ли убиты гражданский полицейский из австра
лийского контингента ВСООНК и гражданский 
турок-киприот, а пять человек - ранены, вклю

чая детей. 

30. ВСООНК проводят специальную операцию 
по определению общих очертаний районов, ко
торые, как известно, заминированы одной из сто
рон. Выражается надежда, что позднее обе сто
роны согласятся на сотрудничество с ВСООНК 
в деле более подробного определения размеще
ния и состава соответствующих минных полей. 
Между ВСООНК и национальной гвардией, а 
также властями турок-киприотов и турецкими 

войсками проводились отдельные переговоры 
с целью достижения сотрудничества в деле фик-
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сирования минных полей. Между тем обе сто
роны продолжают интенсивную закладку мин. 

G. СВОБОДА ПЕРЕДВИЖЕНИЯ ВООРУЖЕННЫХ 
СИЛ 

31. Со времени начала турецкой интервенции 
свобода передвижения ВСООНК в районах, 
контролируемых турецкими войс'ками,- была ог
раничена, и в ряде случаев турецкие военные 

власти требовали ликвидации наблюдательных 
постов и .1агерей ВСООНК в этих районах. 
29 июля ВСООНК было предложено удалить 
весь свой персонал и посты из района, находя
щегося под турецким контролем, но этот вопрос 

был урегулирован после его обсуждения мною 
с премьер-министром Турции. В резолюции 359 
(197 4) Совет Безопасности потребовал, чтобы 
все стороны сотрудничали с Вооруженными си
ла:1-111 Орга1111зации Объединенных Наций по под
держанию мира на Кипре при выполнении их 
задач, включая гуманные функции во всех рай
онах II по отношению ко всем гр~ппам населения 
Кипра. 

32. После принятия резолюции 359 (1974) ll 
вступления в силу 16 августа прекращения огня 
ВСООНК приложили энергичные усилия для 
обеспечения безопасности и благополучия граж
данского населения обеих общин, оказавшеГО'ся 
на терр11тор11и, находящейся под военным конт
ро.1е:1-1 другоi, стороны. Эти усилия, включающие 
создание наб.1юдателы1ых пунктов, организа
цпю 1111те11с11впого патрулирования и отправку 

автоко.1онн с грузами материалов II медикамен
тов для оказания гуманитарной помощи, требу
ют свободы передвижения для ВСООНК. 

33. В южной части острова ВСООНК в основ
но:1-1 с успехо:1-1 справлятrсь с задачей по обеспе

чению безопасности турок-юшриотов, за нсклю
чение:-.1 нескольких дней массовых сражений в 
ию.1е II середине августа, когда пришлось на вре

мя вывести лпчный состав некоторых постов 
ВСООНК. 16 августа ВСООНК разместили свой 
персона.1 в деревнях п кварталах на юге страны, 

где проживают туркп-кипрпоты, пли часто пат

ру.111руют пх ( см. пункт 23, ,выше); 01111 11нформ11-
руют канцелярию вице-президента о потребностях 

населешш этпх районов, помогают обеспе
чивать нх IIродуктамп шпанш1 п другпми пред

:-.1ста:-.ш снабжешш, обеспечивают конвои, орга
нпзуют эвакуаuшо бо.1ы1ых и участвуют в ро
зыске пропавшнх. На севере страны огранпче
ння, введенные военнымн властями, затрудпплн 

осуществ,1ен11е некоторых нз этих задач. В ответ 
на ~1011 просьбы в адрес правите.1ьства Турции 
подраздслс1111ям ВСООНК по оказанию гумани
тарной помощп, которые занимаются распреде
.1сп11L'\I про:~.уктов снабжения, получаемых по 
.1пн1111 Унравле1111я Верховного комиссара Орга-
1111защш Объединенных Наций по делам бежен
цев (УВКБ) п нз других псточ1111ков, был разре
шен досп11, особенно нач11ная со второй по.1ов11-
ны октяб11я, в северные районы страны, прн 
yc.1oвIIIJ что 11х будет сопровождать турецкий офи-

цер связи. С того времени наблюдается посте
пенное ослабление ограничений. Одна'ко 
ВСООНК до сих пор не получили разрешения 
на организацию наблюдательных пунктов или 
военных или полицейских патрулей. Правитель
ство Кипра неоднократно выражало протест 
против того, что Вооруженные силы не могут 
обеспечить грекам-киприотам на севере страны 
такую же защиту, какую они обеспечивают тур
кам-киприотам на юге страны. В течение второй 
половины ноября появились обнадеживающие 
признаки того, что ограничения, наложенные на 

свободу передвижения ВСООНК в северной ча
сти страны, будут еще более ослаблены. 

V. ИЗМЕНЕНИЯ В СОСТАВЕ 
И ДИСЛОКАЦИИ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ 

34. После проведения сокращения в соответст
вии со второй фазой плана сокращения числен
ного состава ВСООНК, изложенного в моем до
кладе от 22 мая 1974 года [S/11294, пункты 10-
14], численность ВСООНК была недостаточной 
для выполнения многочисленных и разнообраз
ных задач, возникших в связи с изменениями об
становки после 15 июля. Поэтому я информиро
вал Совет Безопасности на его 1782-м заседании 
22 июля о том, что я на:\~ереваюсь обратиться к 
странам, выделпвшим свои контингенты в со

став ВСООНК, с просьбой об увеличении в сроч
ном порядке численного состава их континген- , 
тов. Подробные сведения об этих подкреплениях ' 
былп опублпкованы в моем промежуточном до
кладе Совету Безопасности, представленном в 
соответствии с резолюцией 355 (1974) [S/11433, 
раздел F; см. также пункт 14, выше]. 
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35. В пр1шодш1ой ниже таблице показана чис
ленность военного персонала ВСООНК по состо
янпю на 4 декабря: 

Военный персонал 

Австрня: 

Штаб-квартира ВСООНК, меди• 
Цl!IICKllii центр 1! BOCJ!Ilaя ПОЛИ· 
Цl!Я , , ••... , , , 

Пехотныii батальон UNAB6 . . 

Канада: 

Штаб-квартира ВСООНК и воен-
ная ПОЛИЦ!!Я . . . • • • . 

Ка11 адскиii воздушно•десантныii 
полк . . . . . . . . . . 

Дання: 

Штаб-квартнра ВСООНК II воен-
ная ПОЛIЩ!IЯ . . • • . • • 

Пехотный батальон UN XXII . . 
Фннляндня: 

Штаб-квартира ВСООНК п вое11-
11ая ПОЛIЩIIЯ • . 

Пехотный батальон lJN 22 

Ирландия: 

Штаб-квартира ВСООНК . 
Швеция: 

Штаб·квартнра ВСООНК II воен-
ная ПОЛIЩIIЯ . . • • . . . 

Всего 

28 
292 320 

37 

822 859 

18 
402 420 

\(i 
583 599 

6 6 

21 



Пех,отный батальон UN 55С 548 569 

Соединенное К:оролевство: 

Штаб-квартира ВСООНК и воен-
ная полиция 153 

41 десантная группа . . . . . 602 
Разведывательный бронетанковый 
полк - К:оролевские ирландские 
гусары 318 

Разведывательный бронетанковый 
батальон - парашютно-десант-

, ный батальон К:оролевских 
войск 85 

Звено вертолетов, армейская 
ЗБ'ИаЦИЯ 21 

Эскадрилья вертолетов ВВС Ве-
ликобритании 27 

Транспортный батальон •109 
Подразделения тылового обеспе-

чения 95 1 410 

итого 4183 

Гражданская полиция 

Австралия 34 
Австрия 55 
Дания . 23 
Швеция 40 

итого 152 

Общая чuслен,н,ость ВСООНК 4 336 

Подробная дислокация ВСООНК в настоящее 
время показана на карте [см. приложение].· 

36. За рассматриваемый период ВСООНК по
несли довольно большое число потерь, что было 
отмечено Советом Безопа·сности и по поводу че
го он выразил сожаление в своей резолюции 359 
( 1974). Были понесены следующие потери: 

23 мая - 20 июля . . . . . 
20-22 июля (первый этап военных 

действий) . . . . . . . . 
23 июля-14 августа . . . . . . . 
14 августа - 16 августа (второй этап 

,военных действий) . . . . . . 
16 августа - 5 декабря . . . . . 

Общее число потерь ВСООНК 

Раненые Убитые 

18 
i3 

40 5 
4 2 ---65 9 

74 
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VI. ЗАКОННОСТЬ И ПОРЯДОК-ГРАЖДАН
СКА ПОЛИЦИЯ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ 

37. Было получено большое число сообщений 
и жалоб об актах жестокости, большинство из 
которых, как указывалось, было совершено в 
в периоды либо с 20 по 23 июля, либо с 14 по 
16 августа, когда боевые действия достшали 
наибольшей интенсивности. От греческих киприо
тов были получены жалобы, касающиеся сорока 
двух случаев убийств гражданских лиц, совер
шенных, как утверждалось, турецкими киприота

ми и турецкими войска~ш, в результате которых 
погибло около 300 греческих киприотов. От ту
рецких киприотов были также получены жаJюбы, 
касающпеся двадцати с.1учаев убийств граждан-
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ских лиц, совершенных, кall( утверждалось, гре

ческими киприотами, в результате которых по

гибло около 195 турецких киприотов. ВСООНК 
представляли обеим сторона'М на конфиденци
альной основе эти сообщения и жалобы, а так
же, при возможности, результаты расследований, 

проведенных гражданской полицией ВСООНК 
(ЮНСИВПОЛ). Серьезным препятствием для 
расследований, проводимых ЮНСИВПОЛ, слу
жили разногласия между сторонами по вопросу 

о полной взаимности в отношении проведения 
ЮНСИВПОЛ рас·следований во всех районах. 
Греческие киприоты настаивали в этой связи на 
полной взаимности. 

38. Волна враждебных действий сопровожда
лась мноточ·исленными случаями грабежей и 
тревожными сообщениями, касающимися личной 
безопасности гражданоких лиц в оккупирован
ных районах, в которых особо отмечались слу
чаи изнасилования. Та·м, где это было возможно, 
военные и полицейские подразделения ВСООНК 
принимали меры для предотвращения подобных 
действий в сотрудничестве с соответствующими 
военными властями и, при необходимо·сти, с 
МККК, однако препятствия, о которых говори
лось в этом докладе, выше, серьезно ограничива

ли эти усилия. 

39. ЮНСИВПОЛ пр·инимала все меры для 
создания более безопасной атмосферы в районах 
столкновения вдоль линий прекращения огня, в 
деревнях как турецких, та·к и греческих киприо

тов. Эти меры в:ключали усиленное патрулирова
ние, предоста·вление конвоя фермерам, занима
ющимся обработкой своих полей в оттасных рай
онах, и создание постоянных отделений. 

40. Одно отделение ЮНСИrВПОЛ было созда
но в августе в деревне со емешанным населени

ем Дали, в октябре в деревне Атиену было соз
дано еще одно такое отделение, после чего в де

ревню Атиену возвратилось около 600 греческих 
киприотов. Южнее ЮНСИrВПОЛ вместе с воен
ными подразделениями ВСООНК обеспечивает 
защиту отдел1,ных деревень турецких киприотов, 

также проводя патрулирование и создавая по

стоянные отделения. 

VII. ВОПРОСЫ ГУМАННОГО ХАРАКТЕРА 
И ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ 

41. В результате событий, которые произошли 
в июле и августе, примерно одна треть населе

ния острова оказалась без крова или стала нуж
даться в каких-либо других отношениях, и пра
вительство Кипра обратилось к Организации 
Объединенных Наций с просьбой о предоставле
нии помощи этому населению. 20 августа я на
значил Верховного комис,сара Организации Объ
единенных Наций по делам беженцев принцс1 
Садруддина Ага Хана Координатором по оказа
нию гуманной помощи Организации Объединен
ных Наций Кипру. Верховный комиесар посетил 
Кипр в пер·иод с 22 по 27 августа [S/11488] и на
правил группу сотрудников своего У-правления 
на этот остров для координации там деятельно-



сти по оказанию помощи. Группа УВКБ в кон
сультации с органами власти на Кипре, 
ВСООНК, соответствующими учрежден:иями и 
програм,мами Организации Объединенных На
ций и МККК произвела оценку потребностей в 
отношении предоставления чрезвычайной крат
косрочной помощи, стоимость которой на период 
с 1 сентября по 31 декабря 1974 года составит, 
по предположительным оценкам, 22 млн. долла
ров США. В соответствии с резолюцией 361 
( 197 4) Совета Безопасности я обратился 6 сен
тября с призывом о предоставлении необходи
мых ресурсов и финансовых средств [S/ 11488/ 
Add.l]. 

42. В результате щедрого многостороннего и 
двустороннего отклика на мой призыв и дейст
в11й, екоординированных Верховным комиссаром, 
чрезвычайные потребности беженцев и переме
щенных шщ на Кипре в период с I сентября по 
31 декабря будут удовлетворены. Эти потребно
сти включают: продовольствие, медицинские по

ставки и средства для чрезвычайного размеще
ния (палатки, одеяла, походные кровати, плиты, · 
кухонные и столовые пр11надлежности и т. д.). 
31 октября я представил Совету Безопасности 
доклад II передал ему док.1ад Верховного комис
сара о ходе осуществления этой операции по 
оказанию гуманной помощи [S/ 11488/Add.2]. 
С того времени на Кипр продолжают пр'ибывать 
поставки, и задача предоставления помощи на

турой пли на.1ичны~111 средствамп в объе;\tе 
22 млн. долларов США была выполнена. Более 
подробно об этой помощи, которая была или 
будет предоставлена, говорится в пункте 5 при
ложения к моему докладу от 31 октября. 

43. Положение перемещенных греческих юш
риотов на юге постепенно улучшается. Согласно 
самы;\t последним данным греческих киприотов, 

общее число этих пере~1ещенных .1иц сократ11-
лось с 203 600 человек по состоянию на 1 сентяб
ря до 179 тыс. человек по состоянию на 21 нояб
ря, поскольку около 24 ООО человек возвратились 
в сво11 дома, находящиеся в Никози11 плп вбт1-
з11 южной стороны .111111ш, определяющей грани
цу района, находящегося под турецкю1 контро
.101. За этот же пер11од вре~1ени число переме
щенных .'IIIU, которые :-.югут са:--юстоятелыю 

обеспеч1rвать себя, уве.111чш10сь с 26 300 человек 
до 41 600 человек, а ч11сло перемещенных л1ш, 
нуждающ11хся в предостав.1ешш п1юдовольств1111 

11/11.111 обеспечеюш устройства, уменьшилось со 
177 тыс. до 137 800 человек. ЭТJI стат11ст11чесю1е 
данные показывают также, что число перемещен

ных .11щ, обеспеченных удовлетворнтелы1ьн1 

1<рово"1, уве.111чилось после I сентября с 56 тыс. 
че.1овек до 101 тыс. че.,овек; число лвц, разме
щенных в так11х общественных зданиях, как шко
.,ы, у"1е11ьш11.1ось с 20 тыс. человек до 2500 че
.1овек; чпсло л11ц, размещенных в густонаселен

ных помещениях, - с 81 тыс. человек до 53 тыс. 
че.,овек II число тщ, прож11вающих в .1ачугах, 

оста.1ось на уровне 8500 человек. Все 33 тыс. 
500 человек, которые в сентябре жплв на откры
том воздухе, бы.1п обеспечены крово:--1. В пала-

точных лагерях проживают 13 800 человек. К:ро
ме того, около 30 тыс. турецких киприотов про
живают в деревнях и анклавах в южном райо

не, включая около 9 тыс. человек, находящихся 
на территории британской суверенной базы Епи
,скопи, около 11 тыс. перемещенных лиц и около 
7 тыс. нуждающихся турецких киприотов - в се
верном районе, а также около 15 тыс. греческих 
киприотов - в северном районе. 

44. Каждую неделю группа УВКБ проводит 
координационные совещания в месте проведения 

конференций Организации Объединенных Наций 
в гостинице «Ледра Палас» с участием диплома
тических представительств в Никозии, включая 
дипломатические представительства Греции и 
Турции, а также киприотского Красного Креста, 
турецкого Красного Полумесяца, ВСООНК, 
Програм"ш развития Организации Объединен
ных Наций (ПРООН), МККК и добровольных 
учреждений. 

45. ВСООНК оказывают поддержку програм
ме гу~1анной помощи в сотрудничестве с УНКБ, 
а также ПРООН, МККJК и местными агентства
мн по оказанию помощи. ОсновныМ'и видами 
деяте.1ыюст11 быт1 предоставление продоволь
ствия, одеял и медикаментов нуждающимся де

ревняi\1; проверка положения перемещенных лиц 

11 предоставление 11нформации о положении в 
11зол11рованных деревнях; оказание медицинской 
по:--10щ11 и организация эвакуации; эскортирова

ние рабочих групп в районы конфронтации и 
оказан11е по~ющи в поисках лиц, пропавших без 
вести. 

46. Всего ВСООНК было предоставлено 647 
партий продовольствия (приблизительно 2000 
тонн) нуждающимся деревням турецких и гре
чесю1х к11приотов; 316 партий (приблизительно 
1264 тонны) были предоставлены деревням 
греков-киприотов и 308 партий (приблизитель
но 1300 тонн) - деревням турок-киприотов. 

ВСООНК также перевезли 300 тонн муки и 
60 тонн риса, предоставленных УВКБ, в север
ны11 район. Первоначально продовольствие:'11 
снабжались главным образом деревни турок
к11пр11отов на юге и греки-кипр'иоты в гостинице 

«Доу;11» в Кнрении и в деревне Беллапаис. На
чиная с сентября был разрешен ограниченный 
доступ к деревням в округе Фамагуста, включая 
район Карпас, а в ноябре было достигнуто более 
общее соглаше1111е, которое позволит доста'влять 
продовольствие УВКБ грекам-юшрпотам на се
вере с ПО;11Ощью транспортных средств ВСООНК 
на той же основе, что II снабжение ВСООНК 
турок-юшриотов на юге. ВСООНК также пере
везлн :-.1едикаменты и одеяла для УВКБ с базы 
Лкрот11р11 на север. В последние недели ощуща
лась нехватка продовольствия Красного Полу
месяuа для снабжения деревень турок-юшриотов 
на юге. Греческие власти Кипра взяли на себя 
в настоящее время обязательства предоставлять 
продовольствие для деревень турок-киприотов 

11з своих нсточюшов до тех пор, пока будет ощу
щаться нехват1<а продовольствш1 Красного По-
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лумесяца. Греческие власти Кипра также вы
плачивают пенсии грекам-киприотам на севере и 

туркам-киприотам на севере и юге, имеющим 

право на получение таких пенсий. 

47. Примерно 2500 греков-киприотО'В прожива
ют в неудовлетворительных условиях в районах 
на севере, где они в о,сновном сосредоточены, хо

тя в последнее время условия их существования 

улучшились благодаря снабжению продоволь·ст
вием, распределяемому ВСООНК, и медицинской 
помощи, оказываемой медицинскими группами 
МККК. В ходе встречи между г-ном Клиридисом 
и г-ном Денкташем, состоявшейся l l ноября, 
была достигнута доворенность, что около 1500 
греков-киприотов, находящихся в Вони (WD 
452 990) и Гипсосе (WE 715 024), будут эвакуи
рованы на юг. Эва,куация 389 греков-киприотов 
из Вони была завершена 19 ноября. Эвакуация 
греков-киприотов из Гипсоса была завершена 
30 ноября; всего на юг было перевезено 1123 че
ловека. Была начата эвакуация на север турок
киприотов, жителей Мандриа (VD 846 588), и к 
нас-гоящему времени было перевезено 250 чело
век. ТуР'ки-киприоты на юге живут в целам в 
удовлетворительных условиях, за исключением 

вышеупомянутой нехватки продовольствия и не
хватки денег, вызванной безработицей. В связи 
с решением примерно 96 процентов пленных/за
держанных турок-киприотов переехать на север 

после их освобождения возникла проблема в от
ношении их семей, которые остались на юге. Это 
главным образом женщины и пожилые люди, 
нуждающиеся в постоянной внешней помощи. 
Греческие власти Кипра в настоящее время со
гласились выплачивать посо·бия наличными тур
кам-·киприотам на юге на той же основе, на ка
кой в настоящее время эти пособия выплачива
ются перемещенным лицам из числа греков-кип

риотов. 

48. Как отмечалось в моем докладе (S/ 11488/ 
Add.2, приложение, пункт 2 d], начиная с августа 
несколько тысяч турок-киприотов самостоятель

но перебрались в северный район. 

49. В соответствии с соглашениями, достигну
тыми между г-ном Клиридесом и г-ном Денкта
шем, было предусмотрено перемещение ряда ка
тегорий лиц с юга на север и наоборот. Сюда 
входят пленные, больные и раненые, лица, ока-. 
завшиеся без средств к существованию, дети 
младшего возраста, престарелые и немощные, 

студенты университетов, учителя и лица, имею

щие иностранные паюпорта. ВСООНК сотрудни
чают с МККК в осуществлении перевоз·ки лиц, 
охваченных этими соглашения•ми. 

50. Медицинские подразделения ВСООНК по
сещают изолированные деревни и дополняют 

усилия медицинских групп МКК,К, особенно на 
юге, поскольку МККК направил большую часть 
своих медицинских групп на север. На севере 
все еще существуют значительные ограничения 

свободы передвижения ВСООНК в связи с ока
занием медицинской помощи, что означает, что 
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ряд районов, в частности в Карпасе, лишены 
удовлетворительной медицинской помощи. 

51. Обмен пленными и задержанными лицами 
был завершен 31 октября. Всего было выпущено 
5816 человек, из них 3308 турок-киприотов и 
2487 греков-кипр·иотов. Двенадцать человек бы
ли гражданами Турции и 9 - гражданами Гре
ции. Восемьдесят четыре человека из числа ту
рок-киприотов остались на -юге (приблизительно 
4 процента) и 533 греческих киприота направи
лись в свои деревни на севере (приблизительно 
20 процентов). ВСООНК сотрудничали с МЮКК 
при осуществлении этих мероприятий, и фа·кти
че:ский обмен происходил в помещениях 
ВСООНК в гостинице «Ледра Палас». 

52. В результате соглашения между г-ном 
Клиридисом и г-ном Денкташем 313 турок-кип
риотов, жителей деревни со смешанным населе
нием Токни W (D 296 490), со своими домашни
ми животными и личным имуществом были эва
куирова·ны по благотворительным соображениям 
в турец·ко-киприо11ский сектор Никозии 24 и 
25 октября. ВСООНК предоставили транспорт
ные средства и: организовали эту операцию. 

53. 325 турок-,киприотов и 106 греков-киприо
тов, являющихся студентами университетов и 

пожелавших учиться за ГР.аницей, были переве
зены ВСООНК в их соответствующие районы. 
Списки учителей, потребовавших перевода из 
одной зоны в другую, в настоящее время соби
раются ВСООНК. 

54. Одним из г.лавным текущих вопросов, об
суждаемых г-ном Клиридесом и г-ном Денкта
шем, является вопрос о пропа·вших без вести, 
число которых, согласно сообщения1м, составляет 
приблизительно 3 тыс. человек. ЮНСИВПОЛ 
с помощью своего Бюро пропавших без вести 
сотрудничает с Центральным поисковым агент
ством МККК в проведении усиленных поис1ювых 
операций для их обнаружения. 

55. Что касается снабжения водой и электри
чеством, то в результате военных действий оно 
в значительной степени прекратилось, особенно 
из-за поломки линий электропередач в районах 
конфронтации. ВСООНК вели переговоры с тех
ническими специалистами обеих сторон и пре
доставляли эскорты для обеопечения проведения 
ремонтных работ и продолжают оказывать по
мощь в этой очень важной обла·сти. 

56. Одним из наиболее серьезных последствий 
военных действий явилось нанесение ущерба 
сельскому хозяйству, особенно на севере. УВКБ 
предоставило 80 ООО долл. США в счет оплаты 
расходов на корма, ра·бочую силу и т. д. для со
хранения оставленного без ухода поголовья ско
та на севере. Кроме того, с согласия властей на 
севере туда был направлен один сотрудник ФАО 
по вопросам животноводства, который имеет ~ево
бодный доступ ко всем районам концентрации 
поголовья крупного роrатого скота. Его доклады 
свидетельствуют о том, что положение с пого

ловьем скота в настоящее вре~1я в основном яв-



ляется удовлетворительным. Цитрусовые посад
ки также пострадали. Значительный ущерб был 
нанесен лесам на севере и западе. 

57. ЮНСИВПОЛ в значительной степени ока
зывала поддержку ·программе гуманной помощи 
путем эскортирования конвоев с продовольств,1-

ем и эвакуации лиц по медицинским и другим 

соображениям. 

58. Группы УВКБ и ВСООНК продолжают 
свою деятельность совместно с другими между

народными и национальными организациями по 

оказанию помощи путем предоставления ее наи

более нуждающимся районам и содействия осу
ществлению соглашений между общинами. 

VIII. ПОСРЕДНИЧЕСКИЕ УСИЛИЯ 
И ПЕРЕГОВОРЫ МЕЖДУ ОБЩИНАМИ 

59. Со времени моего последнего доклада по
ложение в отношении возобновления посредни
ческой функции согласно пункту 7 резолюции 
186 ( 1964) Совета Безопа-снпсти осталось неиз
менным главным образом вследствие сущест
венно отличающихся друг от друга мнений, ко
торых твердо придерживаются три непосредст

венно заинтересованных правительства. 

60. С начала периода, охватываемого настоя
щ1ш докладом, и · до событий, начавшихся 
15 июля, межобщинные переговоры, которые бы
ли вновь а'Ктивизированы на основе памятных 

записок Генерального секретаря от 18 октября 
1971 года [5/ 10401, пункт 79] и 18 мая 1972 года 
[S / 10664, пункт 62], были возобновлены в соот
ветствии с достигнутой в отношении этого дого
воренностью [S/11294, пункт 58]. ll и 18 нюня 
и 9 июля было проведено три заседания. 

61. На заседаниях l l и 18 июня представитель 
греческих киприотов г-н Клиридес и представи
тель турецких киприотов г-н Денкташ предста
ВП.'111 пнсь:-.~енные заявления, в которых излага

лпсь точю1 зрения пх общин, и была достигнута 
договоренность о том, что два конституционных 

эксперта продолжат изыскание согласованного 

текста по все еще не решенным вопросам, касаю

щю1ся местного правительства. 9 июля 1974 года 
в пр11сутств1111 моего нового специального пред

ставптеля г-на Векмана-Муньоса состоялось еще 
одно заседанпе. Намеченное на 16 ию.тш заседа
ние не состоялось из-за происшедшего за день 

до этого rocy дарственного переворота. 

IX. ВИЗИТ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 
НЛ КИПР, В ГРЕЦИЮ И ТУРЦИЮ (25-
27 АВГУСТА 1974 ГОДА) 

62. Как ранее было сообщено Совету Безопас
ности [S/11473], в конце августа я посетил Кипр, 
Грсцпю II Турцию с це,'IЫО обсудить обстановку 
с зашпересованными правительства·мп, руково

д1пелям11 обепх общин на Кипре II мопм спец11-
а.1ы1ым представителем, Командую·щим Воору
жснны:-,ш спла:-.ш и Верховным комиссаром по 

делам беженцев, который координирует оказание 
гуманной помощи Организации Объединенных 
Наций на острове. Неемотря на нынешние труд
ности, я обнаружил у всех сторон сильное же
лание достичь урегулирования путем перегово

ров. Мои переговоры в Афинах и Анкаре и с ис
полняющим обязанности президента Клиридесом 
и вице-президентом Денкташем на Кипре охва, 
тывали широкий круг вопросов. В частности, онч 
были сосредоточены на изыскании средств до
стижения прогресса в деле решения этой про

блемы путем переговоров и на вопросе о воз
можной основе урегулирования положения на 
Кипре. Они также охватывали вопросы гуманно
го характера, возможность возобновления рабо
ты аэропорта в Никозии в гуманных целях и бу
дущую роль ВСООНК. 

63. Находясь в Никозии, я договорился в от
ношении первой из ряда встреч между г-ном 
Клиридесом и r-ном Денкташем в качестве сред
ства решения неотложных вопросов гуманного 

характера. Я та·кже высказал предположение, 
что эти встречи могут предоставить возможность 

для обсуждения более широких политических 
вопросов. После :\loero возвращения в Нью-Йорк 
я с удовлетворением узнал, что все заинтересо

ванные стороны приветствуют этот второй аспект 
встреч между г-ном Клиридесом и r-ном Денк
ташем как конструктивную меру с целью про

ложить путь к будущим переговорам. 

Х. ВСТРЕЧИ МЕЖДУ Г-НОМ КЛИРИДЕСОМ 
И Г-НОМ ДБНКТАШЕМ 

64. Первая встреча между r-ном Клиридесом 
и г-ном Денкташем состоялась в моем присут
ствии 26 августа. На этой встрече также присут
ствовалн Верховный комиссар Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев и мой 
специальный представитель. Два лидера общин 
договорились о то:-,1, что они будут встречаться 
по меньшей мере один раз в неделю с целью об
зора неотложных проблем гуманного хара•ктера. 
С того времени и начиная с 6 сентября оба ру
ководителя встречались через регулярные проме

жуткн времени в общей сложности 13 раз и с 
по;,.,ющью моего специального представителя и 

других должностных лиц Организации Объеди
нешrых Наций, в том числе представителя Вер
ховного I<ol'-шccapa, расоютрелн широкий круг 
вопросов; на встречах также присугствовал 

представитель мк~к. Достшнутые в ходе этих 
встреч решения дали мощный толчок программе 
гу:\lанной помощи и в значительной степени спо
собствовалн улучшению положения многих лю
де~"! [ел~. S/11468 и Add.1-4]. 

65. Было достпгнуто соглашение в отношении 
плана взаимного освобождения пленных II задер
жанных лпц, предложенного М,ККК, который 
был завершен 31 октября. Была также достиг
нута договоренность в отношеюш мероприятий 
по оказанию помощи престарелым и не~ющным 

лицам, поюшутьш в изолированных деревнях, 

а также для того, чтобы позвол1пь больным лю-
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дям и бере-мен,ным женщина·м направиться 
в свои соответствующие зоны для лечения в 

больницах или получения врачебной ;11омощи. 

· 66. Было также достигнуто соглашение по сле
дующим вопросам : 

а) о предоставлении студе-нтам университетов 
возможности вазобновить свое обучение за гра
ницей; 

Ь ) о разрешении учителям переехать вместе со 
своими семьями с целью занятия должносrей, 
выделенных для них их соответствующими руко
водящи,ми органами системы обр,азования; 

с) о разрешении иностранным гражданам, в 
том числе турецким и гречооким rражда11ам, от

резанным военными деlkтвиями от своих ·с-rран, 
вернуть-ся в е<вои дома, и о выда•че аналоrИ'чноrо 

разрешения о·казавшИМ'СЯ отрезанными от своих 

домо-в киприота~м греческого и туреl.l.'1<ото п•роис

хож-дения; 

d) о содействии деятелЬ'ности МККК по ро-
зыску пропавших без вести лиц; · 

е) о предоставлении детя•м младшего возрасrа 
воз-можности соnров·ождатъ с·воих эвакуируемых 

матерей; 

f) о сотрудни-честве с советником, который бу
дет назначен ЮНЕСКО, в целях сохра·нения и 
восстанов.1ения культурных памятню<ов; 

g) об осуществлении временных мероприятий 
по продаже табака, собранного киприотами
rрекамн и киприотами-турками в Кар·пасе. Боль
шwнство этих мероприятий либо было осущост- . 
влено, либо находится в стадии завершения. 

67. В·се проведенные встречи характеризова
лись конструктИ'вньrм характером и духом со

трудничества. Они обычно со:провождались об
ме•ю~1 мнениями между r-ном Клиридесом и 
г-но-м Ден-кташем по некоторым политическим 
аспектам в присутствии моего специального 

представителя. 

XI. ФИНАНСОВЫЕ АСПБКТЫ 

68. На СпециаJ1ьный счет ВСООНК с момента 
создаш,я Вооруженных ,сил 27 марта 1964 года 
до 15 декабря 1974 .года поступили добровольные 
взносы от 55 государств-членов и трех прави
телliств стран, не яв.11яющ11хся членами Органи
зации Объединенных Наций, на общую су,м·му 
приблизительно в 156,3 млн. долларов США. 
Kpo:-,.te того, добровольные вз•юсы из обществен
ных нсточни·ков, проценты, nолу,ченные от инве

стирования временно не используемых средств, 

и другие разные доходы, поступившие на Специ
альный счет, соста•в1tли около 2,6 млн. долларов 
США. Таким образам, на Специа.JJЬный счет 

• ВСООНК поступило около 158,9 млн. долларав 
, США для по1<рытия расходов Организации Объ
ед111 1енных Наций по содержанию Вооруженных 
сил на Кипре за период до 15 де.к;.а•бря 1974 года. 

69. Расходы Органнзации Объединенных На
ций по операuиям ВСООНК за период с момента 
создания Вооруженных сил до 15 декабря 1974 
года оцениваются в настоящее время в 186,4 млн. 
долларов . США, из которых 7,7 MJJH. долларов 
США потре'бовались в результате недавнето ук
ре,пления Вооруженных сил (см . пункт 34). Эта 
цифр.а включает прямые расходы Организации 
Объединенных Наций по содержанию Воо·ру
женных сил на Кипре, а та·кже су.ммы, которые 
необходимо выплатить пра·витель-ства,м, предо
ставляющим контингенты, ддя покрытия их до

полнитель·ных и чреЗ'вычайных расходО'в, возме
щение которых они желают получить от Орга
низации Объединенных Наций. 

70. Сумма 158,9 млн. долларов США, посту
пившая к настоящему моменту на Специальный 
С'Чет Вооруженных сил, меньше требующихся 
186,4 млн. долларав США, указа-иных выше, 
приблизите.11ьно на 27,5 млн. долларов. Однако 
в добавление к добровольным взносам, уже по
ступившим на СпециалЬ'ный счет, ожидается по
лучение в надлежашее время еще 0,3 млн. дол
ларов США в счет объя·вленных, но еще не вы
плаченных правительствами взносов. 

71. Если к полученным к настоящему моменту 
158,9 млн . долларов США прибавить ожидае
мую сумму в 0,3 млн. долларов, то поступления 
на Специальный С'Чет Вооруженных сил с марта 
1964 года предположительно составят в обшей 
сложности около 159,2 млн. долларов США. 
Разюща между этой цифрой и требующейся 
суммой приблизительно в 186,4 млн. долларов 
США составит 27,2 млн. долларов США. Следо
вательно, если до 15 дека,бря 1974 тода не по
ступят дополнительные взносы в счет уже объ-

. явленных или не будут объявлены новые взно:сы, 
то дефицит Специального счета на эту дату со
ставит 27,2 млн. долларов США. 

72. Бели Совет Безопасности решит продлить 
период пребывания на Кооре Вооруженных сил 
еше на один шестимесячный пе-риод после 15 де
ка•бря 1974 года, то дополнительные расходы 
Организации Объединенных Наций по содержа
нию Вооруженных сил приб.1изитель110 в их ны
нешне,м численном саставе, с учетом сохранения 

обязательств по возмещению, составят порядка 
13,7 млн. долларов США, ка·к это nодрабно пред
ста·влено ннже. 

СМЕТА РАСХОДОВ ВСООНК ПО ОСНОВНЫМ 
КАТЕГОРИЯМ РАСХОДОВ 

(в тыс. долл. США) 

I. Оперативные расход~,1 Организации Объеди
ненных На11ий 
Перед11сJ1 окац11я контингентов . . 235 
Олеративные рас;юды . . . . . 1 565 
Аренда ломешеннй . . . . . . 370· 
Паliк11 . . . . . . . . . . . . . .983 
Невое1111ый персонал, ок,,ады, путевые расхо-
ды II т. д. . . . . . . .937 
Прочие 11 непредвиденные расходы • 40(} 

ВСЕГО 4 490 
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II. ВоэА1ещенuе дополнительных расходов пра-
оительсто, предоставляющих контингенты 
войск ' 

Оклады и надбавки . · . . . . . . . • . 8 400 
Снаряжение, принадлежащее конт11нгеIIтам 
войск . . . . . . . . . 700 
Пособ11я в случае смерти или nотерI1 трудо-
способности . . . . . . . . . . 100 

Всего 9 200 

итоrо 13 690 

Вышеу1,азанные ра,сходы на следующий 6-месяч
ныii период не отр ажают полной стоимости со
держания ВСООНК для государств-членов и 
государств, не являющих·ся членами Орrаниза
ц1111 Объед1111е11ных Наuий, поскольку из них ис
к.1ючены допо,11iительные расходы, которые го

сударства-члены, предоставившие военные кон

тннrснты н.rш полицейские подразделения в Во
оруженные с11лы, согласились покрыть из своих 

собстuс1111ых средств, а 11с за счет возмещений со 
стороны Орrанизащщ Объединенных Наций. 
В ~юе~1 док.,аде Совету Безопасности от l де
кабря 1973 года [S/ 11137] были приведены ори
ентировочные цифры указанных выше р асходо·в. 
которые на да1111ы~"1 момент будут приблизитель
но с.1едующю111: Австралня - 0,2 млн. додларов 
США, Лвстр11я - 0,2 ~1 л11. долларов США, Кана
да - 1,6 ~,л11. долларов США 17, Дания - 0,4 м.11н . 
долларов США, Швеция - 0,7 млн. долларов 
США II Соединенное Королевство- 2, 1 млн. 
долларов США 17. Финляндия также покрывает 
определенные расходы ВСООНК из своих соб
ственных ресурсов. 

73. Для покрытия расходов Организации Объ
единенных Наuий по содержанию Вооруженных 
си.1 в течение 6-:\tесячноrо периода после 15 де-
1,абря 1974 года н для погашения всех расходов 
11 неуреrу,111рованных до настоящего момента 

требований необходимо получить добровольные 
взносы на Сnецнальный счет ВСООНК на общую 
су~1~1у в 41,9 м-111. долларов США. 

XII. ЗАМЕЧАНИЯ 

74. Рассматрll'ваемыit пернод характеризовал
ся самы:--1 -серьезным кризнсом, который пережил 
К1111р со времени созда1111я на острове в 1964 го
ду Вооруженных сил Орга1111заш111 Объсд1111е1111ых 
Hn1111H по поддержанию :\t11pa. 

75. В 11юле этого года мнр, rосподствовавш111·1 
11а острове n течс1111е стольк11х лет, во многом 

благодаря 11р11сутств1110 там ВСООНК, внезаш10 
бьт нарушен в результате событий, которые. вне 
вснкоrо со~1не11ия, 11аход11л11сь вне рамок полно

~t0ч1111 Вооруженных сил Орга1111зацни Объед11-
11сн111,1х На1щi1. За rосударстве1111ым переворотом 
15 11юJ1я последовало вооруженное вторжение 
Турц1111, 11 между нащюнальвой гвардией, С ОД· 
11oil стороны, 11 турецt<ой ар·мнеit и турками-кип-

li llск.1ючая обычные расходы по окладам II надбавкам. 

риотами, с другой, начались военные действия 
no всему фронту. Вооруженные силы Турции в 
настоящее время оюкупируют oкoJto 40 процен
тав территори и Кипра. Экономика острова серь
езно подорвана, и одна треть его населения ли

шена крова. Вызванные военными действиям11 
разрушения и страдания, включая убийства не
винных гражданских лиц с обеих сторон, еще 

более углубили давнишние разноrла1сия и недо
верие между двумя общинами Кипра. 

76. Эта цепь событий поставила ВСООНК пе
ред новой ситуацией, на которую не распростра
няется их мандат, составленный в контексте 
конфликта между дВУ:\1Я община·ми на Кипре и 
не предус~,~атр11вавш11й вооруженное вмешатель
·ство иностранных вооруженных сил или военных 

действий, ведущ11хся по всему фронту между 
двумя 11ацио11аль11ыми армнямн. В течение более 
чем 10 лет ВСООНК были способны поддержи
вать, главным образом путем .пере1rоворов , убеж
дс11ия 11 посредничества, неустойчивое равнове
сие с11.1 на острове, но это равновесие было на

рушено 11Юл Ь'ским11 и авrустовсю1ми событиями. 
Вслед за вмешательством Турцни и в ходе по
следовавших за эти~1 вооруженных дейсТ'Вий 
ВСООНК былн вынуждены покинуть несколько 
свонх поз1щий. 01111 вернулись на них, как только 
с~юrлн сделать это, 11 нспользовалн любую воз

мож1юсть для пр1111ятня усилий в uелях умень
ше1111я последствий вооруженных действий, доrо

варнваясь о nеремнрии на различных участках 

фронта, защнщая население, по-страдавшее в хо
де этих событнй, и оказывая различную гуман
ную по~ющь беженцам и другим нуждающимся 

лнна м .. 

77. После окончания военных действий 
ВСООНК продолжали, прилагая максимум уси
т1й, осуществлять свои гуманные задачи и зада
ч11 по поддержанию мира cor ласно соответству
ю1ш1м резолюuия~1 Совета Безопасности, приспо
сабт1вая свои операщш к требованиям, выдвн
гаемы~1 новой обстановкой. Ка1< и n других 
операциях Орrан11защ111 Объединенных Наций 
по поддержанию мнра, ВСООНК не обладают 
Hl!K8'KI0111 ПOЛHOMO'IIIЯMII по принуждению И В 

целях эффект11в1юrо выполнения своих обязан
носте~", по,1 а·гаются главным образом н а nереrо
воры, а также на nоддерж·ку и сотрудничество 

сторон. В течснне многих лет ВСООНК имеют 
тес11ые связн II прочные рабочие взанмоот11оше-
11ня с правительством Кнnра II руководстnом ту
ро1<-1<1111р1юто·в. Ус11л11я по созданию 11одоб11ых 
от11ошен11й с турецкнм11 вое-11ным11 властямн, осо
бенно на уровне мсстных 1,о;,,,1ющиров , очень 
медленно прнnодят 1, ощут11мым результатам,, 

особе11110 в областн свободы 11ередвижен11я . Од- ' 
нако за последнее врсш1 были достигнуты опре
деленные успехи в отпоше'lllш .как связи, так и 

свободы передвнжс1111я. 

78. В этнх услоrшях ВСООНК в районах кон
фронтащш пытаются лншь осуществJJять прак
тическое наблюдение за соб,'lюде1111ем nре1<раще-
1111я огня, уста11о·nле1111оrо по требова111110 Сове-



та· Безопасности, предоставляют сообщения о 
· продвижении вой-ск и, по возможности, старают
ся убедить стораны воздерживаться от наруше
ний соглашения о прекращении огня. Хотя при
сутствие ВСООНК, несомненно, способствует 
стабиJш,зации военной обстанов'КИ, они не имеют 
ни полномочий, ни возможностей предотвращать 

_-крупные столкновения между противостоящими 

силами. ВСООНК постоя'Нно предпринимали 
усилия договорИТЬ'СЯ со сторона;~ш о мерах, ко

торые уменьшат опасность таких столкновений. 

79. Одной из основных областей деятельности 
ВСООНК в настоящее время является оказание 
разноообразной гуманной помощи. В связи с 
этим можно напомнить, что, принимая во вни

мание безотлагательность удовлетворения гу
манных нужд и их значение, в августе этоrо го 

да я назначил Верховного комиссара Организа
ции Объеди·ненных Наций по делам беженцев 
Координатором rю оказанию гуманной помQщи 
Ьр'Ганизации Объединенных Наций Кипру. Вер
ховный комиссар и Международный комитет 
Красного Креста оказали большую помощь тем, 
!{ТО бь1.11 JJИшен кро·ва или ка·ким-либо иным об
разом пострадал от военных действ-ий. ВСООНК 
rюмоrает и оказывает полное содействие этим 

гуманным усилиям. Я хотел бы з-десь дать высо
кую оценку неза·медлительным и щедрым отве

там пра'Вителыств на мой призыв к оказанию гу
манной помощи. 

80. Ситуация на Кипре, несомненно, останется 
нестабильной и будет представлять собой потен
циальную опасность до тех пор, пока не будет 
достигнуто согласия об урегулировании основ-· 

• иых проблем. Я убежден, что такое урегулирова
ние не может быть достигнуто с помощью наси
лия; его можно добиться лишь путем свободных 
переговоров между заи·нтересова иными сторона

ми. Об надеживающая перспектива появилась в 
ходе нынешней серии встреч между исполняю
щим обязанности президента Глафкосом Клири
десом и вице-президентом Рауфом Денкташем, 
которые начались во время моеrо визита на ост

ров в конце августа [см. S/ 11473]. Эти встречи 
принес,,и много положительных результатов и 

внесли большой вклад в осуществляемые в на
стоящее время усилня по 0·1<ааанию гуманной 
помощи, а также способствовали улучшению по

,,ожения многих л1щ на острове, ка·к греков-кш1-

риотов, так II туро1<-киприотов. Следует надеять
ся, что беседы между г-ном Клиридесом и г -ном 
Денкташем проложат пvть к будущим перегово
рам по урегулированию. Я пс-кр енне хочу наде
яться, что эти переговоры не будут отложены на 
дошнй срак: 

8 1. В этих обстоятельствах я считаю, что по
стояшюе присутствие ВСООНК является важ
ным не только для .поддержа·ния прекращения 

оrня, установленного по требованию Совета Бе
зопасности, для обеспечения без0~па,сности граж
дане-кого на•селения и предоставления различной 
гуманной помощи, но также и для ускорения 
поисков м ирного урегулирования нынешней си-
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туации. Поэтому я рекомендую Совету Безопас
ности продлить срок пребывания Вооруженных 
сил на Кипре еще на шесть :месяцев. За11нтере
сова н'Ные стороны выра-эили свое одобрение в 
связи с этой рекомендацией. 

82. I(а·к известно, посJ1е июльских событий я 
предпринял срочные меры по увеличению чис
ленности ВСООНК для того, чтобы удо·влетво
рить требования, предъЯ'Вляемые новой ситуа
цией. В связи ·с этим, а та,кже вследствие неко
торых дополнительных ра-сходо·в, вызванных 

военными действиями и их ·последствиями, финан
совое положение ВСООНК з·начительно ухудши
лось. Я намерен тщательно рассмотреть вопрос 
о целесообразной численности ВСООНК вместе 
с моим специальным представителем, Команду• 
ющим этими силами, заинтересо-ванными сторо

н ами и правительствами, предоста·в.ТJяющнми 

войС'Ка, и буду информиравать Совет о событиях 
в этой области. Следует иметь в виду, что, хотя 
полномочия ВСООНК происrекают из мандата , 
возложенного на него Советом Безапасности, эф
фективность их деятельности во мноГQМ зависит 
от поддержки и сотрудничества всех сторон. 

В связи с этим уместно вспомнить резо"1юцию 
3212 (XXIX) от 1 ноября 1974 года, в которой 
Генеральная Ассамб.r~ея «призывает все стороны 
пр-одолжать пол·ностью сотрудничать с Воору
женными силами Организации Объеди11енных 
Наций по поддержанию мира на Кипре, кото
рые. в случае необходимости, могут быть усн
.~ены». 

83. Дефицит бюджета ВСООНК, который в 
настоящее время превысил 27 млн. долл. США, 
становится серьезной проблемой. Ее усугубило 
недавнее укрепление · ВСООНК, но основной при
чиной возни-кновения этой проблемы яв;1яет-ся 
недостаточность ра:н,1еров добровольных взно
сов, которые продолжают поступать, к сожале

нию, от ограниченного числа пра·вительств. 

84. В заклЮ'Чение я хочу выразить мою глубо
кую признательность 11равите.,1ьствам, предостав

ляющим ко1пингенты своих войск для Воору
женных сил Организации Объединенных Наций, 
а также тем, кто сделал добровольные взносы 
для их финансирова ния. Без их щедрой под
держки было бы невозможно поддерживать дея · 
тельность этих сил. В -связи с эт№м я хотел бы 
еще особо поблагодарить п равительства, предо
ставляющие войска, за их постоянную поддерж
ку в ходе недавнего кризиса, и осо-бенно те пра
вителыства , которые в самое короткое время 

предоста'Вили потребовавшиеся дополнительные 
конти·нrенты войок. Я хотел бы также выразить 
признательность правительству Соединенного 
Королевства, которое в дополнение к значитель
ному материально-техническому обеспечению, 
которое оно предоставляет Вооруженным силам 
Организации Объедине·нных Наций, выделило 
для ВСООНК аэропорт в Акротири, в райо·не 
суверенной ан глийской базы, после того как был 
за1<рыт международный аэро·порт в Никозии. 



85. Наконец, особую дань уважения я хочу от
да'!'ь моему специально·му представителю г-ну 

Векма·н-1.Муньо-су, Командующему Вооружен-ными 
силами генерал-лейтенанту Прем Чанду, офице
рам и солдатам, а та,кже гражда~rскому пер.сона

лу ВСООНК за ту добросQвестность, с которой 
они выполняют возложенные ·на них важные за

да·чи. В и·сключительно сложных и зачастую 
опасных о6'стоятельствах они проявили замеча
тельную храбрость, ра1бото·способность и предан-

ность. Девять военнослужащих ВСООНК погиб
ли и 65 были ранены в ходе рассматриваемого 
периода во время служ'6ы во имя мира на Кип
ре. Я прошу •Семьи погибших и соответствующие 
правителЬ'ства принять мои глубочайшие собо• 
леэнования. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 
{Карта-вклейка. Дислокация Вооруженных сил Органи• 

зации Объединенных На11ий по поддержанию мира на Кип
ре в декабре 1974 года. Между стр. 76-77.] 

ДОКУМЕНТ S/11569 

Письмо представителя Кипра от 6 декабря 1974 rода 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на положение на Кипре, 
сложившееся в результате целого ряда актов 

агрессии и вторжения на остров, совершенных 

Турцией. Вследствие неоднО'Кратных нарушений 
резолюци~', Совета Безопасности, призывающих 
к прекращению огня и выводу вой·сж, и торжест

венно подписанных в Женеве соглашений, район, 
ок·купируемый в на·стоящее время турецкими 
войсками, расширил·ся бодее чем в деся-rь раз по 
сравнению ,с тем, 1<оторый был предусмотрен в 
первоначальной резолюции о прекращении огня, 
в резульwте чего 40 процентов территории Кип
ра 11 70 проценто'В его общего валового объема 
производства были на·сильственным путем отре• 
заны от Республики, что имеет катастрофнчеокие 
и далеко идущие экономичес1<11е последствия, 

чреватые серьезными политическими 11зменени

ями. 

Особая опасность, однако, сопряжена с тем 
обстоятельством, что эта военная ок·купация 
представляет собой по за~шслу и воплощению 
систе~1у, настолоко схожую по своему характеру 

с геноцидом, что в наше время этому почта не· 

ВОЗ'можно поверить. Чтобы 11aitт11 соответствую
щую nараллеJJь, следует вернуть·ся через века ис

тор1111 ко временам гуннов, которых возглавлял 

Атт11ла, чье амя было характер1ю выбрано и увя
зано с onepaш1 e i1 протнв Кнnра теми, кто несет 
за нее ответствешюсть. 

Деitств11тель110, сеi1час на Кнnре впервые со
вершаются международные преступления, редко 

встречающиеся в анналах 11стор1111. Захватчи1<11 
11с удов.,етворяют.ся окку,пацнсii 11 1<01пролем; 

01111 а1<т11в1ю II с11сте~1ат11ческн проводят послсдо• 
вателы1ую полнтаку 11стребле1111я греческих к11п
р11отов, сост,шляющнх 80 процентов коренного 
11аселс1111я острова, изгнания их из на·следствен• 

ных жш,ых 01,аго·в и незаконного захвата их зе• 

мель, собствс1111ост11, плодов нх труда и букваль

но всего нх имущества, преследуя пr11 этом зло

v~шш.1е1111ую II в·полне очевндную цель из~1ен11ть 

дс~rограф11ческ11й хара,ктер острова. 
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{Подлинный текст на английскщt язь1ке] 
[6 декабря 1974 годаJ 

Общий анализ турецкой воеН'Ной О'Ккупации 
на Кипре и ее дальнейшего развития дает еле• 
дующую картину: 

Утром 20 июля 1974 года премьер-министр 
Турции Эджевит выступил по радио с заявлени• 
ем, заверив все страны в мирном характере ту

рецкой военной операции на Кипре, целью кото
рой, сказал он, является «восстановление кон
ституцношюсти». (В этом заявлении, очевидно, 
имелся в виду военный переворот, со-вершенный 
за пять дней до этого афинской хунтой, которая 
нас11лЬ'ственным путем сме<:тила правительство 

и попыталась убить президента архиепископа 

.Макариоса.) 

Одна•ко одновременно с этим заявлением Тур• 
ция развернула вероломную, агрессивную воен

ную операцию -проти•в Кипра, ,стремясь •к осуще
ствлению заранее поста·влен·ной цели - ра·счде· 
нить остров и разделить его, имея при этом в 

виду аннеж:ию. 

Преследуя эту цель, Турция, не встречая со· 
протнвления в воздухе и на море и незаконно 

используя вооружение и современные виды ору· 

жия, имеющиеся в ее распоряжении сугубо для 
целей оборо11ы в соответствии с сотлашением о 
союзе, развер·нула в ЛОJIНОМ масштабе аrрес-сив· 

ное 11а'стуш1енне на Кипр - маленькую, вепри• 
соещпш'Вшуюся и, по существу, беззащитную 
страну, у которой нет ни вое11110-воздушных сил, 

1111 .воснно-морското флота, 1111 армин, за ис·клю• 
че1111ем небольшого контингента национальной 
rварщш. Таким образом, Турция, используя 
свою подавляющую вое1111ую машину, развернула 

вооруженное нападение, сбрасывая 11апаю10вые 
бомбы на незащищенные города и деревни, вы· 
эывая разрушения, поджигая леса и нераэборчи• 
во сея смерть II причиняя страдания граждан· 

с·кому 11аселе111110 острова. 

Высадка турецких снл на территории Кипр.а 
с самого начала была сопряжена с не меньшей 
жестокостью, которая была характерна для не· 
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че"1овечеС'Коrо отношения к гражданскому насе

дению в нарушение всех принципов междуна

родного права и принятых концепций ци~вилизо
ва нного общества. 

Резолюция 353 (1974) Совета Бе:зопаснопи 
и по-следующие резолюции, призывавшие к пре

кращению оrня 22 июля, а также к немед.г~енно
му прекращению ·вторжения и выводу иностран

ных вой,ск из Кипра, неоднократно нарушались 
Тур цией, хотя на словах она была согласна с 
этими резолюциями; точ·но так же было наруше
но соответствующее соглашение, торжественно 

подписанное ею в Женеве 30 июля. Пос·кольку 
Совет Бе3'0пасности не смоr предпринять необхо
димые действия, положение еще более ухудши
ло·с ь. 

Такая бездеятельность Совета Безо·паености 
придала Турции хра,бро·сти , и она еще более а·к
тшвизировала свою а•rрессивную операцию, по

сылая на Кипр морем и по воздуху все новые 
и новые крупные соеди·нения и оборудование, в 
результате чего ее силы на Кипре увею1чились 
в десять раз (40 тыс. военно'Служащих и 400 со
временных танков), причем эти силы были вы
ставлены против 9 ~тарых танков плохо оснащен
ной национальной гвардии . Таким о-бразом, ста
ло еще очевиднее, что речь идет не о войне, а о 

явном истреблении и оккупации, осущес11Вляе
мых на глазах у ошеломленного международно

го сообществ.а и пассивного Совета Безопа~сно
сти. И все это д11ш1ось liедели nоАряд без ока
зания какого-либо сдерживающего влияния со 
стороны тех, кто в силу своего положения мог 

бы обеспечить сохранение .международной безо
пасности и мира в Средиземно-морье и на зем
ном шаре в целом. 

Таким образом:, не остречая _н и:каких ограниче
ний , Турuия продолжала осуществлять свой зло
стный замысе.1 по уничтожению и изгнанию же
лезом и 1<ровью целого народа этого р.айона из 
его наследственных жилых оча·гов и любимого 
края, в котором, ка,к подчеркивает Стэн,1и Кус
сон в ~воей хорошо известной книrе о Ки'Пре, 
жили и умира::ш по1<оления этоrо народа, под
держивая историческую преемственность в тече

ние тысячелетий. 

Осуществляя этот замысел, захватчик сове~
шнл целый ряд международных пре~ступлении, 

а нменно: 

1. Хладнокровные убийства путем совершения 
массовых JСазнсй и индивидуального уничтоже-

1111я ~отен невинных граждан (муж•чин, же,нщин 
11 детей) в незащищенных городах и дере~нях, 
откrытых для орrпи захватчи:ков, - тя;rчаишее 

преступление в соответствни с международным 

пра ,вом, а та1<же в соответствии с в нутреннюt 

уголовпым пра вом всякого цивилизованного го

сударства. 

2. Ма'Ссо·вое на сильственное перемещение и вы
сь~.r1ка граждан республики нз оккупированного 

района в Турцию в нарушение международного 
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права, а конкретнее - Женевских . конвенций 
1949 года, подписанных ка·к Турцией, та!К и Кип
ром. 

З . Отказ в разрешении всем жителям вообще. 
которые бежади из оккупирО'Ванной территории 
или были изгнаны из нее, возвратить,ся в свои 
дома и на свою землю даже временно, что'бы 
позаботиться об их по-шбающих животных или 
разрушенной соб{:твеннО'Сти. Это представляет 
·собой нарушение общего международного права 
и Международното пакта о гражданс~ких и поли
тических правах. Те, кто все-таки возвращался, 
ра'Сстреливал·и~сь и убивались на месте ( CA-t. при
ложение 11). 

4. На~ильственное лишение Кра~юrо Креста 
и Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций ·по поддержанию ·мира на Кипре свободы 
передвижения или доетупа к стку,пированным 

районам ( вследствие чего та•ю1е организации не 
могут оказывать какую-либо гуманную помощь 
осажден·ным греческим юmриотам), что яtВляет 
собой пренебрежение общепризнанными прин
ципа ми международного права, причем делается 

эт<> та ки·м образом, что подрывается сама обос
но·ванность этих жизненно важных международ

ных организаций. 

5. Полное нарушение ося•кого порядка в адми
нистрации и функциях гасудар·ства в оккупиро
ванном районе и преднамеренное создание без

за1кония и хаотического положения. CorJ1a~нo 
общему международному праву (Гаагская кон
венция и положения от 1907 года) , держава, осу
ществляющая вторжение, обязана управлять. 

территорией, которую она ою<упирует, в соответ
ствии с существующими за~онами и нормами ад

министрации, уважая при это·м чеС1'ь и права 

семьи, индивидуальную жизнь, частную собст

венноеть, религиозные ин•ституты и основные 

свободы. 

6. Высылка и изгнание путем использования 
вооружен,ной силы сотен тысяч гражданских лиц 
из их жилых очагов и недвижимой собственно
сти в н арушение международного права, Жен~в
ской конвенции 1949 rода, положений Гаа,rско й: 
конвенции 1907 года и Прот.01<ола к Европеiю1юй 
конвенции о защите прав челове1<а от 1950 года. 
В результате на греческих киприотов ('более 
200 тыс. челооек) легло бремя неописуемой ни
щеты и страданий, физических и духовных, при
чем по вине захва'I'ЧИКа эти люди ока,залИ'СЬ в 

печальном положении перемещенных лиц, ли

шенных сред(:тв к суще-ствованню,- и это в до

бавление к тем лишениям, которых столь многие 
из них уже натер:пелwсь вследствие нарушений 

пра ва на ЖНЗ'НЬ и ДО'СТОИНСТВО челавеI<а . 

Однако помимо всех этих а,нтиrу,манных а 1<
тов, совершаемых вторгши;мися сила~ш против 

личности, Турция, действуя через свои органы. 
незаконно зах·ватывает та•1<же недвижимую соб
ственнасть гречrоких ((Ипрнотов, лишая их нсточ

ников ,существования путем осуществления: 



а) незаконной конфискации в•ся·кой частной 
движимой и недвижи,мой собственности наряду 
с произвольным з.ахватом и использованием 

благ, которЬ1е обеспечивает такая собственность, 
в нарушение обычного и традиционного между
народного пра,ва и, в ча·стности, Гаагских кон
венций II положений 1907 года и Жене'В'ских 
конвенций 1949 года. Случаи такой безжал ост
ной эксплуатации оккупированных территорий 
без учета местной экономики были ра,ссмотрены 
и отнесены Нюрнбергским трибу·налом к катеrо-
1н111 военных преступлений; 

Ь) систематического ограбления домов, лавок · 
11 магазинов на миллионы фунто·в; 

с) произвольного захвата, упа·ковки и перевоз
ки в Турцию для последующего экюпортирования 
сельскохозяйственной продукции rреческ·их кип
риотов (например, лимонов и прочих цитрусо
вых, рожкового дерева и оливок). составляющей 
существенную до,1ю ЭК'Сnорта страны; 

d) неза 1<ошюго присвое11ня отелей и других 
тури·стскнх у•1режде1111й, прннадлежаuшх грече
ским 1отр11отам. 

В допол11ен11е к вышеизложенному государство 
Турция II его органы осущестВJJяют другие неза
конные ~~еры. -стремясь претворить в жизнь свои 

замыслы о фактической анне-ксии северной части 
Кипра. К такнм мера~~ относятся: 

- создание орrаннзаuии в целях экс-плуата

цни нефтЯ'НЫХ месторождений в пределах к0'11~ 
т11111е11талыюго шельфа острова; 

- поощрение планов по превращению Турец

ко-кнnрского кооnератиэноrо банка в централь
ный бан'К; при это:.1, как полагают. nреслсдует.ся 
цель выпускать валюту; 

- 1Вы пу1с1< 11 11спользованне почтовых ~~арок, 

которые принимаю'J'ся ,лочтовыш1 властями Тур
цин с целью рассылки их 110 почте в другие рай
оны ~111ра; 

- выдача проездных документов жителям 

Кипра, следующнм в Турцню, взамен законно 
выданных Республнкой Кнпр документов; 

- переселе1111е на Кипр турецких граждан, 
как средство 11змс11е1111я де1<юrрафичес·ких усло
в11i1 на острове; 

- 11рсд11амерс111юе разрушение древ1111х nа

мят11111,ов, в том чи,сле цср1,всi1, 11 нх оrра6лс-
1111с. 

Вес вwшс11р111всдсн11ые акты могут быть удо
стоверены rюдробны~ш ссы.1 кащ1 на КО'нкретные 
случа11 11 подтверждены 11оказаш1ями 11ейтраль-
11ых наблюдатслсii . 01111 ярко свидетельствуют 
о 11.1аш1х Т урщ111 пр1111ять даль11ейш11е 11а,с11льст
вс11ныс меры, с том чтобы разделнть Кипр, у1111ч
тож11ть его незав11·с11мость, суверенитет и терри

тор11алы1ую целостность. В пр11вод11мых ниже 
пр11ложе1111ях 1- 111 даются л11шь отдельные прн
мсры того , что прон,сходнт с Кипром и на К1юре 
в рсзу.,ьтатс аrрес,сни Туршш. 

Как явствует из этого документа, между.на
родные события, происходящие на острове с на
чала прошлого лета, не являются и не могут 

быть и-золированными в своих последствиях (}Т 
событий, происходящих в дру-rих частях мира. 
Эти события не происходят в вакууме. Они яв
ляются неотъемлемой частью международ'иой 
жизни нашего сегодняшнего взаимозависимого 

мира и имеют особое отношение к сложной про
блеме Ближнего Востока. То, что происходит. 
является беспрецедентным крахом существую
щей международной безопа,сности и порядка со 
всеми ужасными для мира послещствиями. Пас

сивная терппмость в этой ситуации и бездея
телмrость со сторо·ны Организации Объед~mен
ных Наций моrJШ бы ОЗ'на чать только одно: 
дальнейшее бес1ко1прольное применение силы. 
Это является прямыл1 вызовом Орrанизаци·и 
Объединенных Наций и в-сему миру. Подожи
теды1ая либо отрицательная реа1<цня на этот 
вызов будет св11детельствовать о том, пойдет ли 
чсловс-чсство по пути межл:ународной безопасно
стн прогресса н мира или регрессии. доходящей . 
до безза1<011ия, вар·ва·рства II войны. 

Мое правнте.,ыство выражает надежду, что 
Организация Объединенных Наций и ее Ге.не 
ральныii секретарь сыоrут принять необходимые 
меры для л111<01щацш1 этого положения путем 

эффе1<тнвного осущоствления ·резолюций Совета 
Безоnа·с11ост11 11 Генеральной Ассамблеи по это
му вопросу. 

51 был бы признателен за распространение 
этого п11сь1ма 11 приложений к нему до1<умента 
Совета Безопа,сиости. 

(Подпись) Зенон РОССИДИС 
Постоянный представитель Кипра 

при Организации Объединенных Н aцuif 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Зверства, массовые расправы, убийства, 
изнасилования и другие 3Лодеяния 

А. Перечень злодеяний, совершенных турецкими войсками 
nротив греков-киприотов, информация о которых по,щ
чена 11з полностью достоверных меж:дународю,tх 11сточ
н11ков 

Место и дата 

Элея, округ Кирення, 21 июля 1974 года: 

Турецкие войска окружил11 деревню и откр1,1л 11 стрель
бу по домам. Деревенские жители не Оl(аэал11 ннк11коrо 
сопро'l'ивле1111я II прос11л11 войска 11рекратить стрельбу. 
После того как стрельба прекратилась, все мужчн111,1 
(11 возрасте от 12 до 85 лет) были выстроены II ряд 
11 12 из них был 11 сразу же расстреляны. 

Гликиотисса, К11ре1111я, 22 ию,1 я: 

10 нацнональных гвардейцев, сдаошнхсn в плен , nод
верr1111сь грубому обращен ию, у них отобрал11 личные 
вещ11 11 затем расстрелялн. 

Фтерикха, округ Кире1шя, 20 июля: 
Когда 5 человек (3 мужчины 11 2 же11щ1шы) из де

рев1111 Aitoc Пориос попытались бежать, он~1 были пой
маны в деревне Фтерикха II расстреля!IЫ на месте. 

Мна М11.1еа, Н11коэ11я, 15 августа : 



Из 150 военнопленных, которых содержали в пеqи 
для обжиrа и подверrали пыткам, 30 были убиты. 

5-милышй пляж близ Караваса, округ Кирения, 20 июля: 
Старик был убит в своем саду, несмотря на то qто 

он поднял руки в знак тоrо, что он сдается. 

Фтерикха, округ Кирения, 22 июля: 
Женщина, Мили.я Иоанни Псома, 65 лет, из rрулпы 

престарелых люден, которых выводили из деревни, бы• 
ла убита , когда присела отдохнуть. 

Близ Каt>аваса, округ Кирения, 23 июля: 
Национа.,ьному гвардейцу, личность которого не была 

установлена, бы,1и завязаны глаза, и 3 турецких солдата 
расстрелял11 его. Затем его тело бросили в море. 

Трнмитхи, округ Кирен11 я, 24 нюля: 

Турецкие. войска , захватив пять человек (в возрасте 
от 19 до 70 лет), подвергли их жестокому избиению и 
затем убили их. Во время этого инцидента 29 солдат не
однократно насиловали двух женщин (в возрасте 28 
и 30 лет) . 

Близ Тримитх,и, округ Кирения, 26 июля: 
Национальный гвардеец Андреас Клонарос из Лапи• 

тоса, 19 .,ет, безоружный, был застрелен турецкими сол• 
дата~ш. 

Тримитхи, округ Кирения, 26 июля : 

Женщина подвергалась в течение двух дней неодно
кратному нзнас-илова1шю со стороны двух турецких 

солдат. 

Лапитос, округ Кирення, 6 августа: 
В гараже были найдены трупы трех человек (жены, 

мужа и зятя). 

Каi\маклн, округ Н11козия, 14-19 августа : 

Из группы в составе 300 пленных турки выбрал11 
11 девушек (в возрасте 14-24 .,ет) , которых оии под
вергли неоднократным аJ<там изнасилования. 

·Фамагуста, 15 августа: 
Грек-хиприот доставил свою дочь в лагерь · Органи

защ1и Объединенных Наций , пожаловавшись, что она 
подвергалась неоднократным актам изнасилования со 

стороны турок . В результате медицинского освидетель
ствования было установлено, что эта девушка подвер
rа,,ась неоднократным а1<там изнасилования. 

Фамагуста, перекресток Прастио дороrи на Лефконнко, 
15-16 августа : 

Тринадцать греков-киприотов, которых турецкие вой 
ска содержа.~н под <Jрестом, были расстреляны , и их 
те.,а быт1 обнаружены на дороге 11а Фаыаrусту. 

Монарrа , округ Фамагуста, 16 августа : 

Патруль Оргi111изации Объединенных Наций бьт ос
танов.1е11 мужч1шоil, 1<оторый пожаловался, что турец
кий со.~дат 11 аснль110 удерживает ero жену в доме. Ту
рецюtй солдат открыл огонь по патрулю Орrаниэации 
Объед11не1111ых Наций nри прибдижении его к дому; 
в это время же11щ1ша в состоянии rлубокоrо шока, по
чти что об11аже111111я выбежала нз дома, и патруль про
оел ее в безопасное место. 

Гайдурас, округ Фаыаrуста , 17 авrуста: 
двенадцать дереое11ских жителей , которые возврати• 

л11сь 11а1<ормить 11 11апоить cooil оставленный скот, бы
л11 уб11ты, за исключением одного, которому удалось 
скрыться. 

Фамаrуста, 17 августа: 
Гражда11ск11е полицейские ВСООНК обнаруж1:1л11 на 

улицах города трупы 4 rре1,о-в -кипр11отоо из •шсла граж

данского 11асел-е11ия. убитых пулями, и должным обра 
зом довет1 это до сведения турецких военных. Посколь
ку последние не позабопrлись даже о захоронении тел, 
полиuеi'!ские на следующиit день nохорон11лп их. 

Стиллос, округ Фамагуста, 17 августа : 

79 

Гражданские пленные из различных деревень были 
собраны турецкими солдата~111 в Праст110. Тринадцать 
из них быди посажены 'В грузовик, который отбы.~ в не• 
!fЗ~естном на.правлении. По пути п.~енным приказал11 
соити с груэови,ка, и их расстреляли . 

Сиск.111пос, округ Фамаrуста , 19 августа: 
80-летняя женщина была найдена мертвой в своем 

доме; иа ее теле были обнаружены многочисленные пу
левые ранения. 

Фамаrуста, i°9 августа: 
Два человека были найдены мертвыми около маши

ны. Они лежали на спине, сраженные турецкими пуля
ми. В результате проведенного расСJJедования выясни
,,осъ, что это были братья Михалакис Шепекис, 30 лет, 
и Костаю1с Шеnекис, 19 лет, оба 11з Фамаrусты. 

Аша, округ Фамагуста , 19 августа : 

Патруль Организации Объединенных Наций обнару
жил 70 греков-киприотов, запрятавшихся в доме. Среди 
них были 7 граждан Соединенных Штатов. Все они эа 
явилu, что, по меньшей мере, 6 гражданских лиц были 
застрелены - турецкими войсками. Патруль Организации 
Объединенных Наций обнаружил несколько тел, но по
пытки провести на следующий день расследование не 
удались из-за вмешательства турецкого офицера. 

Айос Элнас, округ Фамагуста, 19 августа: 
Патруль Орган11эацни Объед,иненных Наций обнару

жил на ул11це тело старика, которын был убит выстре
.,ом в голову, 11 в доме -тело другоrо старика кото-

рый был убит в постели . ' 
Миа Мнлеа, округ Н11козия, 19 августа: 

60-летняя женщина, которая решила остаться в своей 
деревне, подверглась жестокому обращению и дважды 
была изнасилована двуыя турецкими солдатами. 

Фамаrуста 19 августа: 
Патруль Организации Объединенных Наций обнару

жнл тела двух застреленных греков-киприотов. 

Каравае, округ Кирения, 21 августа: 

Застрелив в.чадельца бара и его двух сыновей, туреu• 
кие войс1<а взорвали помещение (минометными) минами . 

Фамагуста, 21 августа: 

Женщина пожаловалась солдатам Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций по поддержанию 
мира на Кипре, что ее изнасиловали два турка в при.• 
сутствии двух ее детей в возрасте 1 года и З лет 

. в ночь с 21 на 22 августа. Медицинское освиде.тельст-
воваю1е, проведениое врачом Орrан11защ1и Объединен.• 
ных Наций, выявило, что ее половые органы были силь• 
но повреждены . На ее теле были обнаружены синяки, 
11 она испытывала острые боли в нижней части живота 
и в спине. Она сама не мог.1а встать с кровати и на
ходилась в тяжелом пснхнческом состоян11и. 

Таврос, округ Фамаrусrа, ·22 августа : 

Патруль Организации Объед1111еннЬ1Х Наций обнару• 
жил труп девушки (имя и звестно). Очев1щцы подтвер• 
дили, что она была застрелена турецким солдатом, коr• 
да окаэыnала сопротивление попыткам изнасиловать ее. 

В это время представители международной печати на
ход11,qись в дере1111е, и нм извест11ы подроб11остн. 

Стадион в К11реню1, 23 августа: 
Из группы в 200 человек, в которую . входили нацио• 

иальиые гвардейцы II гражданские лица, согнанные на 
стадион Кирении, только 30 человек избежали смерти. 
Остальных расстреляли. 

В. Страдания ди11,. оказавшихся в руках оккупан,тов 

1. В письме, адресованном Совету Безопасности, Все• 
кипрс1<11й ко~rитет лиц, проживающих на оккупирован.ной 
территории, направил жалобу в отношении rеноцида, осу
ществляемого турецкнми войсками против греков-киприо
тов, которые проживают на контролируемой турецкими 
воitскам 11 территории, и сообщил о следующем: 



а) Оккупационные войска отделили мужчин от женщин 
и детей, которых они содержат в разлиqных концентраци
онных лагерях в ужасных и невыносимых условиях. 

Ь) · Они пытаются обречь их на гибель с помощью го
лода и недоедания. 

с) Онн хладнокровно группами убивают греков-кип
риотов. 

d) В районах, находящихся под их контролем, они с11 • 
стематически убивают инвалидов и стариков, которые не 
могут сами передвигаться. 

е) Они nродо.qжают практику насилия молодых же11 -
щн11, большинство из которых уже забеременело. 

/} 01111 распространяют среди женщин наркотики с це
.чью превращения их в наркоманов. 

2. Оккупанты не щадят даже священников. Они rpyбq 
обращались со священниками Георrиосом Афанасиу из 
Палекифро II Э.1иасом Папалеоитиу из Аша, которые 
умерли в результате полученных ими yвeqиif в никозиil
скоir общей больнице несколько дней спустя. Что каса
ется священника Иокима Филиrшу из Трикомо, то об· 
стоятельства его смерти состоят в следующем: его доче

рей Фа111щу (19), Марию ( 16) и Ирнни (15) пытались 
11знас11ловать в присутств11н его н его жеrrы. Во время 
попытки спаст11 своих дочерей свяще111111 к был безжалост
но обезглавлен oккyllЗJJТЗMH·IIЗCIIJ\ЫШKЗM J[. 

З. По заявлению Андромачи Стилиану Кара_тсноли, 
65 .,ет, сдела1111ому 30 августа, турецкие солдаты неодно• 
кратно подвергали 11ас11л11ю се II ее дочь. 

4. 31 августа турецкие войска вошт, в деревню Аю1-
р11ту, округ Фамаrуста, и увезлн с собой 15 греков-кип
риотов . Позднее в тот же день тела Хр. Продрому, 
68 лет, и Г. Георrиу Аркоrиорку, 60 лет, были найдены 
на расстоя1ш11 50 метров к северу от деревни . У обоих 
были выколоты глаза, н их те.,а были изрешечены пу
., я ми. 

5. В заяв,,ении , сделанном пол1щ1111, Андреас Ст11.~иа11у, 
за11имающнi1ся стро11тельством по контрактам в деревв~ 
Трако1ш н су~1евший сбежать 11з деревни Палекитро, где 
011 находился в качестве заключе111~оrо, з:~яввл, что, коr• 

да он был схвачен 14 августа, 011 был приведен на место, 
где 11аход11лось около 150 11евоаруже1111ых национальных 
гвардейцев, с которыми грубо обращались II которых без
жалосп10 · 611 .щ. <1:Тридцать из н11х,- он заявил,- которые 
ослабли в результате 11зб11е11ия , быт1 застре.чены». 

6. Из информации, предоставленной турком-к11nр11отом, 
стало известно, qто девушек гречанок-киприоток nрю,уж

дают работать в барах в ко11тролируемых турецкими вой
сками районах для развлеqенпя турецких солдат, которые 
насилуют их и дают им наркот11к11. 

7. 22 августа во время захвата деревни Аша турешо1м11 
оккупационными воi1скзмn Микаэль Каснэлос. ш11роко из
вестиы,i народный художник, который по се11тнменталь-
11ой привязанности к своему бедному лому, своей мастер
ской 11 малепькоit дереве11ско i1 церкви, котору10 011 по • 
строил н разр11совал, 11оже11ал остаться в своей деревне 
11а вре~,я турсцко1·1 оккупации, подвергся жестокому об 
раще1111ю, несмотря из его 90 ,1ет, был ограблен II нзб11т, 
11 ·вскоре после этого умер от пр11ч11нен111,1х ему серьез

ных увечий. Кзс11алосу было присуждено много между• 
народвых премий II средн н11х премия выставк11 в Бра• 
тнсл.~ве (1968 год) н Мюнхенской nыставю1 наролных ху
дож1111 коо. 

8. Прсдстав11тель Орr:11111зац1111 Объед1111е1111ых Нзциit 
в своем заявле111111 отметил, что в результате расслсдова• 

1111n, проведенноrо rр:~жд:шской пол11uней ВСООНК 29 ав• 
густа, 61.,то обнаружено три трупа в пещере прнбрежноrо 
мо11зст1Jря Аiюс Пор1юс. Кроме того, 011 заявил, что 
BCOOI IK продолж:~ют расследова1111е случая, коrда З ав
густ:~ к востоку от деревни Аюrрнту было об11зружено два 
трупа rpCKOB·IOIПpiIOT0B С 81,ll{QЛ0TЫMII r.1азам11. 

9. По сообщснию Афа11ас11 Костеа из Пнiш. Ol(0JI0 Пе
р11стсроны. 16 .1ст. туре11кис солдаты хладнокровно застре
.,н ,, 11 Па11аiют11с:1 Пулли. Я1111 са Бракк:~н:~ 11 Антониса Пса
т:111а. Кроме того. со.1даты увезли с собQ1"1 в грузовиках 
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нескольких жителей дерев1п1, шестеро из которых было 
застрелено, а одному-удалось бежать. 

10. Константинос Софоклеус из Миа М11леа, 22 лет, со
общил, что его сын Солом, умственно отсталый мальчик, 
был хладнокровно застрелен турецкимn солдатами, ие• 
смотря на то что нм было сказано, что он является ум
,ственно отсталым ребенком. 

11. Костас Георrиу Марангос из Ардана, Фамагуста, 
63 лет, сообщил, что турки из Тоnкуrювена при попытке 
изнасиловать его жену убили его внучку, перерезав ей 
горло, потому что она кричала,. нанесли ero жене удар 
ножом II остав1тн ее, будучи уверенными в том, что она 
умерла. 

12. В Карпасни турки принимают меры для очистки де
ревень греков-киприотов в данном районе. Они арестовы
вают II мучают женщин, бес11еловечио обращаются с деть
ми II стариками, разрушают дома II т. д. Большое число 
(около 2 тыс.) женщ,щ детей и престарелых людей из 
данного pai1011a было собра110 n деревне Галатня. Их жи· 
лищ111,1е условия являются невы11ос11мым11, а поведение ту
рецких солдат является неприемлем ым II бесчеловечным. 
Жители данных районов просят о защнте. 

13. Международный комитет Красного Креста подтвер
дид 1111формацию, в соответствии с которой все здоровые 
мужчн11ы из деревни Беллапаис были арестованы турец
кой арщ1ей и большинство из н11х уже отправлено в Тур
ц11ю. Чнсло арестоваш1ых гражданских лиц составляет 
около 2 тыс. че.ювек. Все они, несмотря на то что они 
бы.111 арсстова11ы на центральной площади деревни II бы
ли безоруж11ыми, рас<:матриваются турецки!\111 офиц11аль• 
ны~rи .11щами в качестве «вое1111опле11ных». 

С. Сообщения л~еждународн.ой nettaтtt 

[Текст с,11. Офu,1иальные отчеты Совета Безопасности, 
двадцать девятый год, Догюлн.ен.ие за июль, август и сен
тябрь 1974 года, докушнт S/11461.] 

D. Акты убийств 1i террора, направленные на то, чтоб~~ 
воспрепятствовать возвращению лиц в свои дома и 
к своей собственности 

1. В своем выступлени11 от 19 августа исполняющий 
обяза1111ости президента Республики К.11пр r-11 Глафкос 
Клиридес с отвращением говорил о слуqае с семью де
вушками, которые были доставлены ·В тот день в цент
ральный госпиталь Никозии и жизни .которых угрожал~ 
опасность. поскольку они страдали от непрекращающиJ1сся 

кровотечений, последовавш11х в реэу,1ыате неоднократных 
11з11асилова1шй . Он также сослался на другой акт жесто• 
кости имевший место за день до этого, когда 12 лиц 
срсдн~rо возраста нз деревни Гайдурас, возвратившиеся 
в деревню с тем, чтобы 11апонть своих брошенных ж11вот• 
ных. были хладнокровно расстреляны. Г-н К.лиридес за• 
явил , что одному нз н11 х. нес~ютря на то что 011 был 
серьезно ранен, удалось бежать, и 011 в настоящее время 
находится в госпитале. 

2. 19 августа 10 жителей деревни Лнзн попытал11сь воз• 
вратиться в свою деревню, с тем чтобы присмотреть за 
СВОIIМИ ЖИBOTIIIOIII . Двое НЗ них были расстреляны тур · 
1<ам11 а остальные 8 были взяты в качестве заложников 
и переведены в деревню турецких киприотов Синда. Их 
сульба неизвестна. 

З . 29 августа Якумис Па11ай11 Кулис из дерсn1111 Пер11 -
стерона (Фамаrуста) сообщ11л, что его сын Панайотнс 
и · еще три ж11теля возвратил нсь в свою дерев11ю для того, 
чтоб1.,1 пр11смотреть за животными , 110 обратно 11е вер11у 
л11сь. На следующий день Кулис и ero жена nошли в ле 
реоню 11 11ашл11 cnoero сына II трех других ж11телеir де• 
рев-1111 мертвы м11. 

4. 13 октября Николае Анто11и Лиrr11с вместе со сво11м 
сыном Антоннсом II Андоруллой Савnа, I\Ce из деревни 
Ахна, nо11ал11 в засаду, орrа1111зова1111ую четырьмя турк:~
м11, которые стрелял11 по 1111м из автоматического оружия , 

когда 01111 возвращались в свою деревню длn того, чтобы 
11акорм 11ть своих животных. В резу.,ьтате этого Андо_рулла 
Савва бым1 серьезно ра11е11а II доставлен;~ в вое11111,ш гос• 
п1па.1ь Деке.11111 , куда она 61,1,,а nодожена на лечение, О.'1.· 



нако вскоре после госпитализации умерла от раненю'j'. 

Судьба Николаса Антони Лиггиса неизвестна. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Грабеж и присвоение домов, гостиниц, ферм, 

складов и другого имущества 

1. 23 октября турецкие солдаты с помощью бульдозера 
ворвались на склад. зерна в деревне Ахна, погрузили боль
шое количество зерна на грузовики и увезли. 

2. Г-жа Энн Лейн из Шотландии, которая во время 
'Гурецкого вторжения жила в Лапитосе, в интервью по 
1"елевидению 26 августа, в частности, сказала: 

«Я потеряла имущество стоимостью почти в три ты
сячи фунтов. Они даже взяли мои чемоданы... Я была 
очень и очень расстроена. Конечно, всегда можно купить 
новые вещи, но то, что я видела ... 

Вначале мы поехали в Карми и взяли такси на двоих 
с одной англичанкой. Ожидая, пока эта женщина схо
дит посмотреть свой дом, я пошла 'В церковь и увидела 
человеческие нечистоты. Повсюду были человечеокие не
чистоты. Я подняла этот крест на улице, на обочине 
дороги ... 

Я зашла в несколько домов греков-киприотов и не 
могу даже сказать, ,как я расстроилась. Я совершенно 
шокиро'Вана. Потому что никто не может поступ_ать так 
,с чьими бы то ни было домами. Эти люди - просто 
бедные деревенские жители. Все, о чем они думают.
это их ЛИМОНЫ и их козы. я видела тысячи и тысячи 
погибших животных». 

3. Жена владельца гостиницы «Фамагуста Бич», кото
рая является британской подданной, сообщила в полицию, 
что, когда она пошла в сопровождении служащих 

всоонк взять некоторые свои вещи из гостиницы, она 
увидела, как турецкие солдаты грузили оборудование гос
тиницы на автомашину; когда они ставили на машину 

1"елевизор, она вмешалась и попросила их оставить теле

визор, после чего турецкие солдаты прямо перед ней раз
·били этот телевизор. 

4. 26 октября около 40 турок-киприотов, сопров_ождае
мые значительным числом турецких солдат с грузовикам!! 

:и тракторами с прицепами, ворвались почти в каждый 
дом в деревне Ахна, разграбили их и унезли имущество 
:из этих домов в оккупированный Турцией район. 

В тот же день около 20 турок-киприотов в сопровож
дении солдат турецкой оккупацио'Нной армии с грузови
ками и другой техникой разграбили деревню Макрасик.а. 

В тот же день около 20 турок-киприотов под охраной 
турецких солдат разграбили деревню Калопсида. 

5. Когда турецкие солдаты спросили священника анr.
Jiиканской церкви Св. Андрея в Кирении о том, когда в 
Кирению вернутся английские граждане, он ответил: «Ко
rда прекратится грабеж». 

6. Что касается проекта развития скотоводства в Мар
го, осуществляемого совместно с Программой развития 
Организации Объединеиных Наций (ПРООН), где рабо
,али также ветеринары из числа турецких киприотов, то 

нз этого хозяйства были угнаны все животные, средства 
'Транспорта и машины. ПРООН оценивает . стоимость ук
раденного имущества в 1 млн. долл. США. 

7. От многих иностранцев по,ступили жалобы о том, 
что их дома в Кирении, Карми, Айос Епиктитос, Клепини, 
·тримитхи и Беллапаисе были разграблены и захвачены 
турками, которые в настоящее время живут в н·их. Кро
ме того, они жалуются на то, что у них украли авто

мобили. Можно привести следующие примеры: 

а) загородная резиденция британского посла r-,на Од-
вера; 

Ь) дом сэра Чардьза Беркина в Кирении; 

с) дом r-жи Дуглас Уильям в Айос Епиктитос; 

d) дом г-на Фрэмптона в Кирении. 

8. Оккупационные войска незаконно создали бюро ре
гистрации зе~1.1и и выдают незаконные документы на пра-
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во владения собственностью. Характерным примером яв
ляете~ случай с. одной англичанкой, которая, приехав 
в свои дом в Аиос Епиктитос, увидела, что там поселил
,ся турок-киприот, который предъявил ей документ на пра
во владения собственностью, выданный так называемым 
«Бюро регистрации земли» в Кирении. 

9. В турец·ких газетах «Гунайдин» и «Джумхуриет» от 
12 октября можно было бы прочесть о планах Турции 
незаконно и произвольно присвоить в целях эксплуатации 

промышленные предприятия, принадлежащие nрекам-кип

риотам. В газете «Миллиет» от 15 октября приводятся 
следующие слова одного турецкого чиновника: 

«~_:Iромышленные предприят~я на контролируемой Тур
циеи территории Кипра переидут в наше владение. Это 
·владение будет означать либо непосредственное управ
ление предприятиями, либо сдачу их в аренду. Это бу
дет совместное предприятие, в котором будут участво
вать турки и турки-киприоты, подобное тому, которое 
существует в секторе туризма ... ». 

Нет необходимости добавлять, что такие прмприятия яв
ляются собственностью греков-ки,приотов и бьти силой от
няты у них. 

1 О. Один англичанин конфиденциально заявил, что он 
видел, как на дороге Фамагуста - Декелия турки сняли но
мерные знаки приблизительно с 15 легковых автомобилей 
и двух грузовиков, принадлежавших грекам-киприотам, 

а также снимали с помощью кислородных горелок номера 

с двигателей и ставили вместо них новые номера. Кроме 
того, согласно другой надежной информации, турецкие 
войска систематически занимаются незаконной конфиска
цией и продажей новых легковых автомобидей, принад
,1ежащих импортерам из числа греков-киприотов и храня

щихся в порту Фамагусты. 

11. После массового разграбления турецкой армией до
мов и имущества греков-киприотов был такой беспоря
док, что отдельные турки-киприоты продолжали грабить 
уже награбленное имущество. Так, например, газета турок
киприотов «Халкын Сеси» критикует «адмиюrстрацию» 
турок-киприотов за то, что она не приняла мер с цель19 

предотвращения кражи и разграбления турками-киприота
ми частей оборудования на предприятиях, расположенных 
на оккупированной территории, что приводит к тому, что 
эти предприятия становятся бесполезными. Аналогичным 
образом в газете турок-киприотов «Бозкурт» гщюрится, 
что кражи и грабеж стали столь частым явлением, что 
они считаются респектабельным занятием. Далее в этой 
газете говорится о том, что есть группы турок-киприотов, 

которые весьма обогатились благодаря тем большим сред
ствам и возможностям, которые появились после вторже

ния (имея в виду, что это стало возможным благодаря 
разграблению имущества греков). 

12. Соr.1асно надежной информации, киприоты-ту,рки, 
которые жили в Лимасоле и Пафосе, поселились в Кире
нии и Неаполис Никозия, заняв дома, принаддежа!ш11е 
киприотам-грекам. Оди,н из киприотов-греков, которыи ос
тался в Кирении, пошел посмотреть свой магазин, однако 
его выгнали отту,да и сказали, чтобы он искал другую 
работу. 

13. Турецкая армия продолжает систематически грабить 
фруктовые сады, оливковые рощи и т. д., принадлежащие 

киприотам-грекам на оккупированной территории, и уво
зить краденые фрукты в Турцию, откуда они экспорти
руются в качестве продукции Турции. В связи с этими 
незаконными действиями следует отметить, что грузовое 

судно «Укермарк», вышедшее из порта Мерсин (Турция), 
выгрузило 4 ноября в Гамбурге 42 231 ящик лимонов, 
которые были названы турецкими лимонами. По требо
ванию посольства Кипра в Федеративной Респуб,,ике Гер.
мании окружной суд Гамбурга разрешил провести инспек
цию цитрусовых плодов, которые были погружены на вы
шеуказанное судно. Результаты инспекции показали, что 
значительная доля лиманов, которые были указаны тур•ец
кими экспортерами как лимоны сорта «ламас», имели яв

ные признаки хорошо известных кипрских лимонов сорта 
«лиссабон» киприотского происхождения. Эти лимоны ле
жали вперемежку с турецкими лимонами сорта «ламас» 

в одних и тех же деревянных ящиках. 



В другом случае, который имел место на рынке «Ковепт 
Гарден» в Лондоне, было установлено, что среди лимо
нов , которые продавались как турецкие лимоны, было от 
30 до 50 процентов лимонов культивируемого на Кипре 
сорта со значительно более высоким содержанием сока 
и е такими характеристиками, которые полностью от.1ича

ются от характеристик сортов, которые выращиваются и 
экспортируются Турцией. В этом -случае также кипрские 
.qимоны сорта «лиссабон» бьти сыешаны с ту!)ецкими ли 
монами сорта «интердонато» в одних и тех же деревя11-

ных ящиках. 

Другим доказательством намерений Турции использовать 
в своих целях 1щтрусовые на Кипре является выдержка 
из «Рейтер Фрут Рипорт» {№ 9008 от 18 октября), в ко
торой говорится, что экспорт Турцией цитрусовых, и преж
де всего л11монов, в 1974- 1975 году увеличился, согласно 
оф1щиальньш оценкам и заявлениям Турции, с 30 ты~. 
тонн в 1973-1974 году до 89 тыс. тонн в 1974-1975 году. 
Вполне понятно, что такое увеличение производства в те
чение года невозможно. Различие между обычным объ
емом экспорта Турци11 и объемом, о котором было залв
лено, представляет собой приблизительно объем разrраб
ле1111ого урожая цитрусовых •на Кипре. 

14. По сообщению турецкоir газеты «Хурриет» от 24 ав
густа, премьер-министр Турци11 г-11 Эnжевит обрапшся 
с призывом к 250 тыс. туркам кипрского происхождения 
(sic), которые живут в настоящее время в Турцн11, и к 
40 тыс. туркам, которые ж1rвут в Англии, вернуться н;~ 
K11np II заверил их в том, что им не следует бесnокоитьс~ 
о жилье. поскольку они смогут взять себе дома, покину
тые грека~ш. которые бежали на юr. Следует также от
метить, что преднамеренное искажение вышеприведенных 

цифр видно нз офиц11а.1ьных статистических данных, кото
рые показывают. что число киприотов-турок, эмигрировав

ших в Турцию после 1963 года, состаы1яет л11шь 209 че
ловек, а чис.,о тех, кто эмигрировад в Англию II другие 
страны, не превышает 5 259 человек. 

15. 29 сентября все ежедневные изда1111я ю1пр1ютов-ту
рок уделили важное место подпнсан1tю соr,,ашеняя о соз

·дании nри участии турецких банков и финансовых ком
паний туристической компа111ш для эксnлуатац11и украде11-
11оi1 собственности коренных киприотов-греков, которая 
включает в себя гостиницы и другие предприятия для об
служивания туристов в коmрол11руемом Турцнеir районе 
Кипра. 

16. В заявлении, которое было опуб.1икоnа110 16 октября 
в стамбульской ежедневной газете .:Гунаi1д11н», генераль
ный директор с:Тёркиш Пеншионерс Сэitвннrс Бэнк» г-11 
Бе11ер сказал: 

«Предприятия для обс.~ужнвания туристов II rост111111 -
uы на Кипре сконцентрированы в Кнревии н Фамагу
сте . Чнс.10 койко-мест в этих гостш,нцах о доа раза 
превышает чис,10 коi,ко-мест в Стамбуле, и все 0111t яв
.,яются первоклассными rост11н1ща~1и . Если rraw11 ресур
сы оценивать с реалистической точки зре1111я, то можно 
видеть, что у вас нет средств д.1я тоrо, чтобы в nре
де.,ах короткого промежутка време1111 ввести эт11 nред

пр11ят11 я в строй. Я думаю, что в мире нет такой фир
мы. которая одна моr.,а бы эксплуатировать эти г11rа11т
ск11с учреждения». 

ПРИЛОЖЕНИЕ 111 

Произвольные деiiстnия Турции, 11аправлеt111ые 
на фактическую ан11ексню Турцией ce11ep11oit части Кипра 

1. 22 :1оrуста л11дер туреuкоi1 общ11ны на Кипре г-11 
Де11кт:1111 nро11зnолыю rr n 11аруше1111е 1(011ст11туц1111 Кш1р:1 

проnозrласил создаш1с «автономной» адыинистрации ту
рецких киприотов; 7 сентября в интервью кипрской газете 
на турецком языке «Заман:» им было отмечено, что он 
рассматривает этот акт, как «первый шаг» по созданию 
федерации. 

2. Согтiсно сообщениям прессы турецкой общины на 
Кипре 11 сентября , все проживающие в оккупированном 
районе доJ1ж11ы получить удосrооерения лнчностн, выда
ваемые турецк11ми оккупацион-иыми властями, игнорирую
щ11ми тот факт, что все эти люд11 уже имеют действитель
ные у.достоверения дичности, выданные им Республикой 
Кипр . 

3. 9 сентября в заявленн11 агентству Рейтер r-и Денкташ 
отметил, что турецкие киприоты моrут ездить в Турцию 
без паспортов, тем самым подразумевая, что с этого вре
мени оккупированная терр11тория уже рассматривается ка!( 

составная часть Турции. 

4. В турецкой прессе 3 октября появилось сообщение 
о том, что так называемый «министерский совет турецких 
кипр11отоо» прнпял законопроект, сог;1асно которому ва
,1ют11ый обмен II банковсю,е оnерац11и в райо11е, нахоля
щемся под турецкой оккупацией, с этого време1-1и будут 
осуществш,ться на освове .:турецкой лиры», тем самым 
имея целью отмену в оккупированном районе законной 
ва.~ют1,1 Ресnубдикн Кипр II замену ее турецкой валютой. 

5. В выпуще111юм генеральным управляющим «Тёркю.µ 
Бэнк, Л тд.» циркуляре сообщалось о создании отделения 
вышеупомя11утоrо ба11ка в Кирении, Кипр, со еледующ1ш 
адресом : «Тёр1<иш Бэнк, Лтд.», Г11рне, Мерспн 10, Турция. 
Смысл этого зак.,ючается в том, что Кирения станов11тся 
частью раiюна Мерсин и цастью Турци11. 

6. По•повал адм~11111страция Турции произвольно nотре
(,ова.,а от Все~нtрного почтового союза, чтобы вся почто
ваs~ связь с Киnро~, осущестмялась через Турцию; она 
также 1111фор~1ироnала жителей оккупированной террито
р,111 о том, что с этого времени адресованная им между-

1111род11ая почта будет направляться через Турцию, nод
черю1ув, что с.1ово «Кипр» бодее не должно фигурировать 
u адресе II что nместо неrо должно использоваться назва
ние «Мерснн IO, Турция». Таким образом , в том, что каса
ется оккупирова11ноil территории, Кипр был ликвидирован 
даже к.~к существу1ощая территор11альиая единица. 

7. Кж бы.10 сообщено в «Официальной газете» от 8 ок
тября так 11азыnаемая .:Администрация турецких киприо
тов» 'постшювила, что Сельскохозяйствениый баик Тур
щ1и отныне будет действо11ать как Центральный баик 
турецких 1,ипр11отов, осуществляя валютный обмен II тор
говые операции. те~, самым имея целью незако11ную и nро-

11зnолы1ую замену конституционно законного Цеитраль'Но
rо банка K11npa. 
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8. Захватч11кн не проявляют н11какоrо уважения к свя
ще11110~1у характеру церквеit. Ряд из них были преднаме-
ре111ю разрушены или осквернены. Так, церк·в 11 Святого 
Георпtя в оккупированной части Нf1козии J\ Святого Ди
щrтрня в l(а11шшли после разграбления были подожжею,1. 
Церкоnь Святого Андрея в Па·иагре пос.пе разграбления 
бы.,а превращена в стойпо для скота и овец. Храм Хри·
ст:~ Сп:1снтеля в Лефко1111ко после полного разграбления 
был зат,т под маrаз1111, а церкви Па11айя Гликиотисса 
n Л;~т1тосе, Сnятого Георгия в Трикомо, Арханге.,а Ми
хаила в Лсф1<01щко и Святого Николая n Ли~пшя после 
rазrраб,1е111111 нсnользуются как мечети в нарушение ве
.,нкоil мусульманской ре.111ги11, которая решительно осуж

дает II запрещает разrрабл~1111с священных мест II свято
татство . 



ДОКУМЕНТ S/11570 * 
Письмо представителя Израиля от 9 декабря l 9i4 года 

на имя Генерального секретаря · 

(Подлинный текст на английском языке] 
19 декабря 1974 года] 

По поручению моего правительства и в дополнение к моим письмам 
от 2 и 3 декабря 1974 года [S/11566 и S/11567] по поводу продолжаю
щихся террористических нападений, совершаемых ОПП с ливанской 

территории на гражданское население в Израиле, хочу обратить Ваше 
внимание на новое нападение подобного характера . 

Утром 6 деI<абря террор исты - агенты ОПП, проникшие в Изра
иль из Ливана, прокрались в киббуц Рош Ханикра, и в последовавшем 
за этим столкновении было ранено два израильских жителя киббуца 
и убит один террорист. 

Спустя несколько часов после нападения представитель ООП в Бей
руте опубликоваJ1 заявление, подтJ:!ердив ответственность этой террори-
стической организации за это нападение. . 

Я хотел бы еще раз подчеркнуть очевидность того, что недавно 
принятые Генеральн·ой Ассамблеей резолюции, в которых была сделана 
уступка требованиям ООП, явились стимулом для кампании террори
стических нападений на ни в чем не повинное гражданское население 
Израиля. . . . 

Израиль принимал и будет впредь принимать соответствующие м~
ры для защиты своих граждан от террористических нападений. Прави
тельство Ливана, которое укрывает террористические банды и предо
ставляет им свободу действий на своей территори и и из нее, должно 

по-прежнем у нести всю ответственность за последствия этого поло

жения. 

Имею честь просить о распространении этого письма в качестве 
официального документа Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас
ности. 

(Подпись) йосеф ТЕКОА 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

* Первоначаль110 распространен под условны~~ обозначением А/9945 - S/11570. 

ДОКУМ ЕНТ S/ 11 571 * 

Письмо представителя Израиля от 12 декабря 1974 года 
на имя Генерал ьного секретаря 

По поручению моего пра вител ьства и в допол
нение к моим предыдущим писЬ'мам относитель

но кампании убийств, проводимой ООП в отно
шении гражданского -населения в Израиле, я 
вы·нужде.н обратить Ваше внимание на безобраз
ный а кт жестокости, совершенной ООП вчера , 
11 декабря 1974 года, в ТеJJь-Авиве. 

,Прошлой ночью террористический агент ООП 
бросил гранаты в публику с балкона одно,го из 
кинотеатров Тель-Авива, в результате чего два 

человека было убито и около 60 ранено. 

* Первоначально распространен под условным обозначе
нием A/9965 - S/1157 1. 
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[Подлинный текст на английско,,t языке} 
{12 декабря 1974 года] 

Двумя невин·ными гражданскими лицами, уби
тыми в результате этого последнего нападения, 

были а·нтлийс·кий инженер, работа·вший в Изра
иле, и израильская женщина. 

Террорист прибыл в Израиль в тот же день 
рейсом авиа1кампании «Транс Уор,,д Эйр.r1айнз». 
Он имел при себе поддельный английский пас
порт на имя «Александра Ада,м а Х,улера», в ко
тором указыва.юсь, что он родился в Гане и в 
на1Стоящее время живет в Турции. Соrлаоно ста 
тье, опубликоваююй в поддерживающей ООП 
бейрутской газете «Аль-Муха·р·рир» 12 декабря, 
террорист с фальшивым а нгJJийским тта,спортом 

был арабом. 



У·бий•ца погиб сам в результате неис·nравно,сти 
детонирующего механизма последней гранаты, 

которая взорвалась в его руке. 

Вс,коре после этосо з-верскоrо а,кта ООП опуб
ликовала в Бейруте и других арабских столицах 
коммюнике с заявлением о своей ответственности 

за это жестокое нападение. Се.~годня утро.м в 
Бейруте было опубликовано заявление Я1сира 
Арафата, подтвердившего ответственность ООП 
за это нападение. 

Как хорошо известно, шта·б-квартира ООП, ее 
командные посты, учебные лагеря, оперативные 
базы и другие объекты находятся на территории 
Лива·на. Та;ким образом, nра.витель-ство Ливана 
потворствует существованию на своей террито

рии режима убийц из ООП, которые продолжа
ют совершать же'стокие зверства в отношении 

мирного 11а1Селения Израиля. Поэтому правитель
ство Ливана II другие арабские государства, ко
торые поддерживают ООП, •несут ответственность 
за эт11 кровавые престу~пления, со.вершаемые 

против жителей Израиля и других гражданских 
лиц. 

Совершенный вчера вечерам акт насилия еще 
раз демон·стрирует тот факт, что недаВ'но приня
тые Генеральной Ассамблеей резолюции, в кото
рых сделана уступка требованиям ОQП, явилИ'сь 
стимулом для кам,пании террориIСтических на'Па

дений на ни в чем не повинных израил)jс;ких и 
других граждан. 

В этих условиях Израиль будет и в·предь при
нимать соответствующие меры для защиты сво

их граждан от проводимой ка·мпании террори1сти
че<с•ких нападений. 

Имею че·сть просить распростра•нить это пись
мо в ка,чест.ве официального документа Гене

раль'ной Ассамблеи и Совета Безоnасности. 

(Подпись) йосеф ТЕКОА 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/11572 

Письмо представителя Ливана от 13 декабря 1974 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

По поручению моего правительства .и в допол
нение к моему письму от 21 ноя·бря 1974 года 
[S/11560) имею честь сообщить Вам следующее. 

12 декабря в 16.00. израи~1ьские реактивные 
самолеты типа «Фантом» в течение семн минут 
бомбит, ла·rеря палестинских беженцев в окре
-стностях Бейрута. В результате этого нападения 
было ранено 10 человек. · 
Сегодня, 13 декабря, рано утром, между 00.30. 

и 01.00. 11зра11.1ьская арт11л.1ер11я обстре.r~я.~а го
род Набатия на юге Ливана. Городская пло
щадь, главная улица и другие районы города 

бы.1 11 обстре:~яны 175-мм ,снаряда ми, В результа
те бы.~о ранено 6 человек, пр11ч11нен ущерб семи 
домам II разрушен однн дом, при11адлеж а щ11й 
r-11y Раф11ку Шанну, депутату лнванского ларла
ме11та. Кроме того, бы., rазруше-11 еще од1111 до~1 
11 городское кафе. В результате бомбард11ровки 
был пр11чи11е11 ущерб та1<же сем11 авто:-.юбнлям, 
rородс1<01·1 аптеке, почтовому отделе1111ю II пол11-
uс1kко:-.1у уча•ст1<у. 

Цель 11зраш1ьок11х m1naдe1111ir по-преж•нему со
стонт в то~,. чтобы террор11з11ровать городское 
~н1сслс1111с Л11ва11а II мстить Л11ва.11у за то, что 
011 пр111111маст у себя палсст1r11сю 1х беженцев, 1<0-
торыс бы.111 11зп~а11ы Изра11лем II протнв кото
рых он продолжает пrоводнть с11стсмат11ческую 

110.~нтнку террора. 

Пр:111,пет.,·ство Изранля, по совершенно оче
в11д111,01 ПOЛIIТll'leCKIIM соображе,шям II для того 
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[Подлин.н.ый текст на ан.глийско,,t языке} 
[13 декабря 1974 года] 

чтобы отвлечь внимание от своих собственных 
в11утре111-111х праб.rн,м, пытается сделать Ливан 
«козлом отпущения» за акты насилия, совер

шенные в Израиле. Представитель Израиля за
являет о том, что эти нападения были соsерше-
11ы в ответ на 11нцидент, который произошел не
скол1:1ко дней назад в одном из кинотеатроа 
Тель-Авива. 

.Как может Ливан нести ответственность за 
а·кт нас11л11я, который произошел в Тель-Авиве 
11 который был совершен не лива·нцем и даже не 
арабом, прибывшим в Израиль из неарабской 
страны, где он постоянно проживает? Ливан не 
может нести ответственность за акты на>еилия, 

совершае:-.1ые в Израиле. 

Враждебная политика Израиля вызывает от
враще1111е II возмущение мирового сообщества. 
В своеi1 резолюции 347 (1974) от 24 апреля 1974 
года Совет Безопас1юсти осудил нарушения Из
ранлсм тсррпториальвой неприкосновенности и 
сувсрс1111тета Ливана и еще раз призвал прави
те.~ьство Израиля воздержнватыся от дальней
шнх военных де1"1ст.в11й II уrроз против Лпвана. 

Прав11тсльство Ливана неоднократно преду
-прсждало Совет Бсзоnа(;11ости об опасности, ко
торую упорная II агрессивная полит11°ка Израиля 
создает для мнра II безопасности на Ближнем 
Востоке. 



Израиль продолжает игнорировать резоJ1юции 
Совета Безо-пасности, Устав Организации Объ
единеН'Ных Наций и международное право. Это 
упорство Израиля и не~опособность Совета вы
полнить свои решения создают ситуа,цию, чрева

тую серьезной опа,сностью . 

Имею честь ПJЮСИть распространить это пись
мо в качест.ве официаль-ното документа Совета 
Безопасности. 

(Подпись) Эдуард ГОРРА 
Постоянный представитель Ливана 

при Оргапизации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 11575 

Письмо представителя Верхней Вольты от 13 декабря 1974 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлиппый текст па английском языке] 
{13 декабря 1974 года] 

В качестве председателя группы стран Африки имею честь сослать
ся на резолюцию 3295 (XXIX) Генеральной Ассамблеи, принятую 
13 декабря 1974 года, и просить Вас созвать по-возможности в самое 
ближайшее время заседание Совета Безопасности для рассмотрения 
вопроса о Намибии. 

(Подпись) Телесфор ЯГИБУ 

Лостоянньtй представитель Верхней Вольты 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/11577" 

Лисьмо представителя Израиля от 16 декабря 1974 rода 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правителыства и в до
полнение к моему пи,сьму от 12 декабря 1974 го
да [S/11571 ] имею честь обратить Ваше вни•ма'Ние 
на тот факт, что террорИ'СТичоские группировки 

ООП, которым правитель~ство Ливана позволяет 
сохранять свой бандитский режим на ливанС'кой 
земле, продолжают свои .на1падения с территории 

Ливана на гражданских диц в Израиле. 

13 декабря из пусковых У'становок, располо
женных на территории Ливана, были выпущены 
ракеты типа «Катюша» в направлении города 
Сафад и деревни Мерон. 

14 декабря приблизительно в 9 часов утра 
(по местному времени) израильс,кие силы безо
па·сности перехватили четырех вооруженных до 

зубов террористов, которые проникли с терри
тории Лива,на через пограничное ограждение. 
В ходе последовавшей за этим перест,релки че
тыре агента-террориста ООП были убиты. Ка•п
рал израильской потра·ничной полиции погиб, и 
еще один полицей·ский был ранен. 

На телах террористов было о-бнаружено сле
дующее оружие и снаряже·ние для диверсий: че-

* Перво11ача-1ы10 распространен под ус-1ов11ым обозначе
нием А/9985 - S/11577. 

[Подлинпый текст па английско.м языкеJ 
[16 декабря 1974 года} 

тыре автомата Калашникова, ручные гранаты, 
вз,рывчатые вещества, включая взрывчатку со

ветского производства , и холодное оружие. На 
них та,кже были обнаружены листовки, содержа
щие требования об освабождеттии арабских плен-

. ных. Та·ким образом, их на1мерение яmю заклю
чалось в том, чтобы попытаты:я захватить изра
ильских заложников и торговать жизнью невин

ных людей в обмен на освобождение осужденных 
преступников . Заслуживает осо6ого в•нимания 
тот факт, что на ботинках четырех агентов
убийц имелись кресты в виде свастики . 

В свете этих фа,ктов пи·сьмо, ,направленное 
Председателю Совета Безопасности 13 дtжа•бря 
постоя·нным представителем Ливана [S/ 11572} 
относительно воздушных действий Израиля 
12 декабря против баз ООП в Ливане, ка1к пред
ставляется, являет собой не что иное, как обыч
ный тщетный маневр, имеющий целью отвлечь 
внимание от истинного положения .вещей и вве
сти в за-блуждение общественное ынение. 

Вопреки дымовой завесе, которую постоянный 
представитель Ливана вновь попытался создать 
в своем последнем т1сь·ме, пре'дста1ттели са·мих 

организаuий-убийц были более откровенными в 
том, что ка,сается целей, против которых были 
направлены действия Израиля 12 дека,бря. 
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Как сообщило 13 декабря аrен1'Ство Рейтер из 
Бейрута, Саид Абдалла, член орга·ниэации «Эс
Сайка» (Сирийокая террористичес•кая организа
ция, относящаяся к ООП) заявил, 1что израиль
ские самолеты атаковали и поразили ~складской 
центр «Эс-Сайка». 

Б:шжневосточное агентство новостей сообщи
ло в Каире 12 декабря, что тренировочная база 
«Эс-Сайка» близ Бейрута подверглась наnаде
нию. 

Также 12 дека•бря бейрутский корреспондент 
французского радио сообщил, что штаб-кварти
ре «Эс-Сайка» близ Бейрута был 11анесен ущерб 
в результате воздушных дей'ствий Израиля. 

-Как можно вндеть из этих и другнх сообще
ний, Израиль принимает меры лишь против баз 
н других объектов организаций убийц. · 

,Правитель-ство Ливана долЖ'ио ~положить ко
нец преступной деятельности террористи'Ческих 
организаций на своей территории и за ее ·преде 
лами. Пока оно не прекратит эту деятельность, 
Израиль будет по-прежнему ·пр11нимать все не
обходимые меры для -защиты и обороны своих 
граждан и прожи.вающих 'НЗ его терр·итории лиц 

от террористических ·нападений, ответствен11ость 
за которые ложится на .правительство Лива•на. 

Имею честь просить о ра·спространении на
стоящего ·письма в качестве официального доку
мен.а Генеральной Ассамблеи и Совета Безо
пасности. 

(Подпись) йосеф ТЕКОА 
Постоянный представитель Израиля 

при Организачии Объединенных Начий 

ДОКУМЕНТ S/II578 * 

Письмо представителя Египта от 16 декабря 1974 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный тек.ст на английск.ом/арабско.лt языках] 
(16 декабря 1974 года] 

По поручению ,моего правительства имею 
честь дове-сти до ~Вашего сведения .прилагаемое 
заявлен11е, сделанное 9 декабря 1974 года мини 
стром иностранных дел Арабской Республик11 
Египет г-ном Ис~1аилом Фахм11. 

В этом заявлении осуждаются действия 11зра
ил1,ских оккупационных властей, •приrовор11вших 
архнепнскопа Исрусатша Илариона Капуччн 
к 12 годам тюремного зак.1ючен11я. 

Имею честь ·про,сить о распростра.нешш этого 
заявления в качестве офи1щального документа 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас11ост11. 

(Подпись) А. Эсмат АБДЕЛЬ МЕГИД 
Постоянный 11редстаоитель Египта 

при Организаr{UU Объединенных Наций 

ТЕКСТ ЗЛЯIЗЛЕНИЯ 

Этот произвольный акт представляет собоi1 
еще одно позорное дело в списке престу.пле.ю1i1 
террора II угнетения, совершаемых израильскими 
ок·купашю11ным11 в.rJа-стямп ,против •борющегося 
nа.,е-стннского народа 11 против всего 'Человече

ства. 

Тот Израиль, который сфабрнковал обвине-11не 
протнв архиепископа Каnуч:чи. .выполнявшего 
сnон обязанности перед ~своими братьями по вере 
11 перед всемн верующ1nм11 людЬIМИ, с.qужбе кото-

• Первонача.111,110 распростра11е11 под условным обоз11 а•1е-

1111см ,\/!.1986- S/11578. 
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ры.ч 011 себя посвятил, это - тот же самый Из
ра11:1ь, разведывательные органы которого орга-

1111зовад11 поджог мечети Аль-Акса, а затем уст
ро11.111 фиктивный судебный процесс 1-1ад каким
то че.1овеком, которого о.ни ,быстро выпустили, 
нс 1юдверr11ув его никакому наказанию за это 

отвратнтельное преступление, в результате кото

рого был осквернен один из важнейших хра•мов 
госnодннх. 

Подобные террористи ческие а·кты лишь у1<·реп
ляют решю,юсть героического паJ1естинского на

рода защищать свое -право на существование и 

свое 11ащюнаJ1ьное единство и ·бороться за свон 
пра ва, пр11э11а1111ые всем международным СО(}б
ществом. 

Егппетс-к11й ·народ приве1'ствует архиепископа 
Капуччн как живой пример борьбы свободных 
nерующ11х 11ротив угнетения, аrреосии и терро

рнзма и приветствует героический палестинский 
народ, который ежеднев1ю ·показывает замеча

тельные примеры самопожертвования. Еlгипет
сю1й ,на род призывает правительства всех стран 

мнра II всех миролюб11вых людей выступить про
пш этого вопиющего посягательства на ·права 

человека II положить •конец этому пренебреже
нию духовными учениями II высочайшими 11деа
лам11 человечества. 

,Вызывает сожа,1е1111е тот факт, что этот nо
стыд11ы11 пр11говор был вьшесе-н в тот день, ког
да весь ~Пlр готовился отметить годовщину про

возглаше1111я Всеобщей декларашш прав чело
век.-1. 



ДОКУМЕНТ S/11580 

Письмо представителей Кении, Мавритании и Объединенной Республики 
Камерун от 17 декабря 1974 года на имя Председателя Совета Бе
зопасности 

[Подлинный текст на английском, языке] 
[17 декабря 1974 года] 

Имеем честь просить, чтобы в ходе текущет-о обсуждения в Совете 
Безопасности вопроса о положении в Намибии было направлено при
глашение, в соответствии с правилом 39 временных правил процедуры 
Совета Безопасности, секретарю по внешним сношениям Народной ор
ганизации Юго-Западной Африки г-ну Питеру Муешиханrе, 

Мь1 просим распространить это письмо в качестве официального 
документа Совета Безопасности . 

(Подписи) Чарльз Дж МАЙНА 
Постоянный представитель Кении 

при Организации Объединенных Наций 
Мулай ЭЛЬ-ХАССЕН 

П_остоянный представитель Мавритании 
при Организации Объединенных Наций 

)Как-Роже ВО БО 
За,11еститель Постоянного представителя 

Объединенной Республики Камерун 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/11581* 

Письмо представителя Израиля от 18 декабря 1974 года 
на имя Генерального секретаря 

По -поручению моего правитель-ства имею 
честь сос,1аться на письмо ·постоянного предста

вителя Египта от 16 декабря 1974 года на Ваше 
имя [S/ 11578], препровождавшее заявление, сде
.-1а-нное 9 декабря ~шнистром -иностранных дел 
Арабской Республики Египет 1по •поводу дела ар
хиепископа Капуччи. 

11\\ировое общественное мнение ·примет во вни
мание тот факт, что министр иностранных дел 

ЕrИ'пта приветствует архиешrскопа Капуччи, о 
котором архиепископ Джозеф Райя, бывший ар
хиепископ Акры, Хайфы, Назарета и всей Гали
леи сказал: 

«Ест, ·будет доказана его вина, я буду N,IOT· 
реть на него как .на человека, ·который хуже 

Эйхма·на. Почему? Потому что известным за-
11яТ11ем Эйхмана было убийство, и он делал то, 
что ему говорили. ,Капуч,чи, с дру;rой стороны, 
должен был служить •нашему Богу, 11 его мис
·сня состояла в проповедн любви>>. 

Архиепископ Капуччн был -признан виновным 
окружным судом Иерусалима. 9 ,сентября 1974 
года суд вынес следующий приговор: 

* Перво11ачальL10 распростра11е11 под условным' обоз11аче-
11нем А/9989- S/11581 , 

87 

[Подлинный текст на английском языке] 
[18 декабря 1974 года] 

«Подсудимый является архиепископом, поль
зующимся известньr,м и почетным статусом в 

церковных ~ругах, однако, как было отмече
но судьей r-ном Хаймом -Коганом при рассмот
рении апелляции, направлеu,ной е.му обви•няе

МЫ:\f, в -связи с поста·новлением о содержании 

его под -стражей до конца сж~дствия «статус 
возлагает ,большие обязательства nрежде в·се
•ГО на самого этого человека», 

Этот принцип был грубо нарушен обвиняе
мым, когда он :пользовал,ся своим стату-сом, 

д.11я того чтобы совершать преступления, за ко-
. торые он осужден. Оружие и подрывные мат~
риалы ло ·своему , ха,рактеру и 1природе не -соот

ветствуют такому высокому церковному -сану, 

символизирующему страх перед .Ботом, чисто
ту природы и любовь к человеку, 

Обвиняемый также -злоупотребил !ГОСтепри
имством государства Израиль, когда министр 
иностранных дел удовлетворил просьбу Вати
кана ·и предоставил ему ~вободу беспрепятст
венного передвижения из Израиля и в Изра
иль. Этим доверием, которое также основыва
лось на его вьi-со·ком духовно•м са11е, он также 
злоупотре,бил, когда .нелеталыю ввозил из Ли
ва•на в Израиль разлиtrные орудия разрушения 
в ·каче'\:тве агента террористических орrаниза-



ций «Аль-Фатах» и «Черный сентя,брь», з·ная, 
что он и предназначены для лиц, занимающих

ся дивер·сией, которые ,стараются 'Подорвать по
рядок в государстве, вызвать кровопролития 

и нанести ущерб собственности. 

Обвиняемый превзошел себя, когда со 
скамьи подсудимых он вы~казал лживое ут

верждение, что выдюшутое 'Против него обви
нение яв;1яется грубой инсценировкой. 

Обв11нсн11я, доказанные в ходе ,судебного 
разбирательства, представляют собой, ·по на
шему мнению, ,серьезную угрозу для безопасно
сти государства, и государственный прокурор 
сnраведлнво подчеркнул, что большое количе
ство оружия и подрывных материалов, обнару
же,шых в автомашине, фигурнрующей в обв11-

11с111111, могли причинпть много жертв и боль
шой :\tатериальный ущерб. 

Даже если бы мы поверили, что этн акты 
были совершены по ндеолоrическнм мотивам, 
согласно нзрапльским за·конам это не умаляет 

опасности этих преступлений. Но правда состо
ит в том, что убеждения обвиняемого в прин
цнnах, которые 011 пре,ц,почитает ставить на 

службу своему собственному благу и свободе, 
отнюдь не являются н·скрен11им11. В ,своих пр11-
з11а1111nх он извиняется за свои деяния, оправ

дыва я"Сь те~,, что на него оказал дав.1сн11е Лбу 
Ф11рас . Он таr<же сотрудничал в тече1111с 
10 дней с нзраиль·скнми офицерами бсзопа~но
сп1 в их усилиях 110 установлению личности че

ловека, 1<0торому предназначалось это оружие. 

Деi1ствуя в соответствни с 11нстру1щ11ями офн
цероn безопасно, он скорее всего думал не 
о верности права,м палестине-кой нации, а руко
водствовался лишь стреi\1.-1ением к собственно
му бла гу 11 свободе. 

У1штывая его незапятнанное прошлое, доб
рово.1ьное пр11знан11е, сделанное в пол1щ1ш, его 

~отруднпчество в ходе расс:1едова11ия, наказа-

1111с за каждое лреступ.,ение 11 вес обстоятель
ства этого шщндента, ,1ы сч11таем , что долж

ным наказанпе.\1 будет ·с.~едующсе: 

1. По трем nравонаруше1111я~1. тюдпадаю
щнм под раздел 24 (А) За1<011а о бсзоnас110-
ст11 rосударствn: ло первому и второму пунк

там обв1111ст1я - 12 лет тюремного за1<лючс
н11я, ло каждому пункту II ло второму пункту 

обв1111с1111я - 5 JICT TIO(JC<MIIOГO ЗЗ l<.'IЮЧСIШЯ. 

2. Что ·касается преступлений, подпадаю-
11111х под раздел 66 (А) и (В ) Декрета 1936 
года об Уголовном кодс"сс, п предоставле-

88 

ния услуг неза1<онной ассоциации, подпада~ 

ющего под положение 85 (чрезвычайного) 
Законодателh'сгва 1945 iГОда, то мы -прини
маем во внимание предложение Генераль
но·го прокурора ·и раесматриваем их как од

но деяние, хотя и с чнсто правовой точки 
зрения. 

* * * 

«По нашему же мнению, это отнюдь не 
так. За каждое из этих трех деяний обвиня
емый приrоваривае'I'ся к 10 годам тюрем
ного заключения. 

В·се вышеуказа·нные сроки тюремного за
кJJ ючения будут отбыватыся однов·ременно, 
и обвиняемый, таким образом, будет нахо
диться в заключении в общей сложности 
12 лет, начиная с 8 августа 1974 года, дня 
его ар~та. 

Обвиняемый может обжаловать настоящее 
судебное постановление в течение 45 дней, 
начиная с сегодняшнего дня. 

Официально объявлено в присутствии обви
.нябюго, его адвокатов Шехаде и Муграби, 
Гс11ера.1ыюrо прокурора Г. Бача и ero главно
го по~ющника ,r-жи Бениш 9 декабря 1974 го
да в 17.30». 

Заявленне мшшстра иносгранных де,'1 Египта · 
представляет -собой явную попытку использо
uать дело Капуччи в дешевых пропагандистских 
целях и дл я нагнетания религиозных страстей, 
как это было сделано в случае с поджогом од
ним у;11алишенным :мечети Аль-Акса. Но, как и в 
предыдущем с.'lучае, эта попытка обрече.на на 
прова~,. 

Момент представления египетского писыма 
весы1 а показателен. Оно следовало непосредст
венно за экстремистскими заявленюrмн, сделан

ны~111 недавно :-.шннстром иностранных дел 

Еrшп.а, среди которых фигурирует и нелепый 
11 р11зыв к Израилю запретить И;\!МИrрацию на 
50 .. ,ст. Тем не менее ничто не может -скрыть 
духа непрнмнримостн и высокомерия таких за

яв.1Jе1111й, которые вызва.1J 11 I<ритическое отноше
ннс во всем мире. 

Имею честь проснть распространить на·стоя
щсс ппсьмо в качестве оф1щ11ат,лоrо доку~1ента 
Гс11сралы1011 Лссамблен II Совета Бсзо11ас11ости. ; 

(Подпись) йасеф ТЕКОА 
Постоянн.ьи"t представитель Израиля 

ири Организации Объединен.иых Наций 



ДОКУМЕНТ S/11582 

Письмо представителя Ирака от 18 декабря 1974 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

По поручению моего правительства имею 
'Честь сообщить Вам ,следующее. 

Управление на,чалЬ'ни-ка -генерального штаба 
Ирака 16 декабря 1974 тода сделало заявление 
о том, что два иракских -самолета, пролетавших 

на ·большой высоте в ирак,ском воздушном •лро• 
,странстве., были сбиты над территорией се
вер.ной части Ирака ракетами типа «Хок» 'ПРО· 
изводства Соединенных Штатов, которые были 
поставлены вооруженным -силам Ирана и ис• 
пользованы ими 14 и 15 дека•бря. 

Совет Безопасности неоднократно -ста вился в 
известность о некоторых аспекта х повторяющих

ся актов агрессии против Ира·ка •со стороны 
Ирана, ,са·мым ,последним из которых был обет• 
рел района Кала Диза 29, 30 и 31 октября 1974 
года тяжелыми орудия•ми 175-мм и 203-мм ка

либра, которые ,быпи поставлены вооружен,ным 
силам Ирана Соединенными Штатами и испол ь
зуются ими. Источник таких ракет и реактивных 
снарядов вряд ли требует каких-либо доказа
тельств; подобное тяжелое оружие может при
над.r1ежать и использоваться .гrишь государства

ми, имеющими реrуляр'Ные вооруженные силы 

и значительные финансовые средства. 

Со времени одностороннего аннулирования 
существовавшего между нашими двумя странамп 

Договора о границах 1937 года Иран при под
держке с·ил империализма прибегал к актам на
рушения, насилия и посягательства на суверени

тет и территориалЬ'ную целостность Ирака на ero 
восточных границах или в его национальных во

дах, тем самым вмешивая•сь во в-нутренние дела 

[Подлинный текст на английском языке] 
[19 декабря 1974 года] 

Ирака •под различ.ными •предлогами, игнорируя 
международные обычаи и нарушая Устав Орга
низации Объединенных Наций, принципы меж
дународнО'rо права и положе'Ния Договора 1937 
года. Следуя такой политике, Иран полностью 
сознает тот факт. что он совершает аrре-ссию 
против ·независимо·rо ·соседнего rосуда•рства, ко

торое является одним из основателей Организа
ции Объединенных Наций. 

Ирак хотел бы обратить внимание Совета Бе
зопа,сности на серьезные послед-ствия, вытекаю

щие из посягательств и актов атреосии ,со сторо

ны Ира·на против суверенитета и территориаль
ной целостности Республлки Ирак. Послед,ствия 
актов, совершенных Ираном, носят столь серь
езный характер, •что они уrрожают миру и безо
пасности в этом райо.не. 

Правитет,ство Республики Ирак заявило о 
своем на·мерении н решимости охранять терри

ториальную целос-гность и -суверенитет своей 

,страны и защищать ·свои полные права . Прави

тельство Ирака считает, что правительство Ира
на и те, I<TO ·Стоят за ним, несут ответственность 

за последствия и результаты 'Посяrатель,ств, а 

также за акты агре-ссии, совершаемые Ираном. 

Имею честь просить распространить настоя
щее письмо в качестве документа Совета Безо
пасности. · 

(Подпись) Абдул Карим АЛЬ-ШАйХЛИ 
Постоянный представитель И рака 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 11584 

Письмо представителя Ирана от 18 декабря 1974 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

По поручению моего правительства имею 
честь довести до сведения Совета Безопасности 
ш1жсследующсе. 

Вопреки положениям двустороннего соглаше
ния, заключенного между ИранО'м и Ираком , ко 
торое о-гр а жен о в резолюции 348 ( 197 4) Совета 
Без ст а·сности от 28 мая 197 4 1Года и которое, в 
частности, обязует обе стороны строго ·соблю
дать соглашение о прекращении огня от 7 мар

та 1974 года, иракс1<0е правительство продолжа
ет проводить 11олитИI<у вооруженных nровока-
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{Подлинный текст на английско,11 языке} 
[19 декабря 1974 года] 

ций против иранской территории, используя пр и 
этом различные средства, включая нарушения 

ира 11с1<оrо воздушного пространства. 

.В моем письме от 6 сентября 1974 года на имя 
Председателя Совета Безопасности [S/ 114981 я 
имел возможность довести до ,сведения Совета 

один из наиболее серьезных примеров таких •н а• 
рушений воздушного пространства, в результате 
которого было убито 15 человек, в том числе де
вять детей, и были ранены десятки жителей де
ревни Коне-Лахиджан. В том же письме мое 



правительство заявило правительству Ирака о 
том, что оно не-сет полную ответственность за по

следствия таких деikтвий. 

С тех nop правительство Ирана неоднократно 
по двусторонним ка.на.'lа·:-.1 заявляло протесты в 

связи с рядом последующих нарушений. 

Тем не .\tенее Ирак продолжает нарушать по
JJожения двустороннего соглашения, и ero arpec· 
сивность превзошла все разумные пределы ,сдер

жанности н терпения, проявлявшихся моим nра

витель-ством в интересах ~1ира, спокойствия и 
нормализации отношений :-.1ежду двумя сосед.ни
ми государствами. 

Днем в субботу, 14 декабря , и в воскресенье, 
15 декабря 1974 года, несколько иракских воен
ных -самолетов вторглись в иранское воздушное 

пространство через паши западные границы. 

Подразделения противовоздушной обороны 
Ирана, имеющие строгне указания открывать 
огонь по любым вторгающимся военным самоле
там, вынуд11л11 агрессоров отступить, н, по полу-

ченным сообщениям, два ира1<ских самолета бы
ло сбито. 

Доводя эти ,случаи серьезных нарушений иран
ского воздушного пространства до .сведения Со
вета и заявляя решитель'Ный 11ротест в этой -свя

зи, правительство Ирана заявляет, что оно не 
позволит безнаказанно осуществлять такие дей
ствия и будет -сtJитать Ирак ответственным за 
послсд~твия таких вооруженных провокаций. 

Я также же,'!аю информировать Вас о том, 
что, -noлytJИB информацию о вышеупомянутом 
инциденте, постоянный представитель Ирана 
встретил-ея с Генеральным секретарем, с те-м что
бы оз11аJ<омить его с подробностями последних 
событий 11а вра110-иракской границе. 

и~1ею tJссть просить о распространении на,сто
ящсrо п11сьма в качестве официаль·ного доку
мt>.нта Совета Безопасности. 

(Подпись) Мехди ЭХСАССИ 
Врелtенный поверенный в делах 

Постоянного представительства И рана 
пр11 OpгaниЗatfutl Объединенных На11rий 

ДОКУМЕНТ S/11585 * 

Письмо представителя Израиля от 19 декабря 1974 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правите.,ьства и в до
полнение к нашему письму от 16 декабря 1974 
rода [S/ 11577] ю1ею ·честь обратить Ваше вниыа
ние на тот факт, что террор11ст11ческ11е rруnп11-
ровк11 ООП, которы~1 прав11те,1ьство Ливана по
зволяет -сохранять -eвoit террорвстнческнit режи:-.1 
.на .1 нва11ской зе~1:1е, продолжают осуществлять 
наnаде1111я из Ливана протнв Изра1шя. 

16 декабря регу:1я рныii патру .. ,ь 11зранльских 
с11"1 обороны, находясь око,;10 городка 1'1етула, 
подвергся обстре"1у нз базук и стрелкового ору
ж11я с .111ва11с1<ой тср р11тор1111. Следует указать, 
что .1аrерь .1111ва11с1-юй ар~11111 Набн Эль-Лвлида 
рас rю.1ожс11 всего .шшь в од1юм к11.'10:-.1етре к 

юго-з,111ад.у от ~1еста шшадення. 

18 декабря 11J)ю1с1ню в 04.00 по '.tестному 
npc~1c1111 кнббуц Ха1111та был обстрсля,н 11еско;1ь
к11м11 ракетами «Катюша», 11 в тот же день не
ско.,ы:о террорнстоu, которые прон11кл11 в Изра-
11.11, нз Ливана, брос11л11 11еско.r1ы<0 ру,чных rра-
11ат в о.:ш11 нз до:11·ов этого ю1ббуuа, после чего 
01111 бсжа.1 11 в Лнван. 

В тот же день пр11бл11з11телыю в 22.00 с ли
nа11с1-юi1 терр11тор1111 быд обстре.,ян из базук и 
стрс.11\ового оружня кнббун 1\-\анара. 

• Псроо11ача.1ь110 р:~слростра11е11 под ус.1ов111.,1м обоз11аче-
1111см А/9990 - S/1 1585. 

{Подлинный тек.ст на английском языке] 
[19 декабря 1974 года] 

По.,ная свобода действий, предоставленная 
преступному режиму ООП правительством Ли
ван а, подтверждается также следующими при

~1с1эа~ш: 

- В бейрутской газете «Аль-Хайят» от 12 де
кабря ,сообщается, что делегация жителей де
рев1111 Ха·сбайя в южном Ливане встретилась с 
руковод11те.1е;11 преступных организаций ООП 
Ясщюм Арафатом и просила его эвакуировать 
«феда1111ов» нз оливковых рощ в районе Хас
баi'iн. По просьбе жите.11ей деревни несколы<о 
пrе..1став11те.~1еii ООП посетн.111 этот район. 

- Сообщается, что 14 де1<абря полиция ООП, 
действующая открыто и абсолютно свободно в 
Л11 :ва11е в качестве -признанного органа этого 
npcпyn11oro рсжю1а, задержала двух человек. 

Изра11л1, обороняет II будет продолжать обо
ронять себя от преступных на1 ;адений ,с ливан
-с1юi'1 терр11тор1111. Та·к 1<ак nравнтельство Ливана 
нс пр111111мает 1111как11х мер по выполнению свонх 

~fежду11арод11ых обязательств 11 ·по прекращению 
вооруженных нападений и злодеяний, соверша
е~1ых с терр11тор1111 Лнвана против израильско
го rражда11с1<0го населе1111я, Изранль вынужден 
осущсств.,ять свое неотъемлемое право на само

оборону, записанное в Уставе. Изр а11ль-сю1е дей
ствшt направлены 11роТ11в тер·рористнческих баз . 
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Это неоднократно подтверждалось в ко·ммюнике 
ООП. Корреспонденты иностранной прессы и ли
ванские руководители признают этот фа·кт. На
пример, согласно •сообщению ливанской газеты 
«Аль-Хайят» от 15 декабря, член парламента 
Ливана и бывший заместитель премьер-,минист
ра Ливана Эльбар Мохейбар заявил: 

<~Причиной нападений на Ливан является 
деятельность федаинов на ливанской терри
тории. Если бы на юге царило спокойствие, 
подобные враждебные действия не имели бы 
места. Ливан должен принять решение об осу
ществлении соглашения о перемирии и не до

пускать никакой вооруженной деятельности на 
своем фронте, что будет также являть,ся ак
том •солидарности с соглашениями о разъеди

нении войск на египетском и ·сирийском фрон
тах». 

Я хотел бы вновь под:черкнуть всю очевид
ность того, что последние •резолюции Генераль-

ной Ассамблеи, в .которых была сделана уступка 
требованиям ООП, и неоднократные случаи пе
ренесения прений по вопросу о терроризме на 
будущие сессии Генеральной Аесамблеи содей
ствовали проведению кампании кровавых напа

дений на невинных граждан и жителей Изра
иля. 

Правительство Ливана, которое сохраняет на 
своей территории преступные банды и предо·став
ляет им свободу действий на своей территории 
и с нее, J:!.Олжно по-прежнему нести полную от

ве11ственность за последствия такого положения. 

Имею честь просить распро·странить это пись
мо в качестве официального документа Гене
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

(Подпись) Якоб БАРМОР 
Исполняющий обязанности 

Постоянного представителя Израиля 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/11586 

Записка Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[20 декабря 1974 года] 

Председатель Совета Безопасности хотел бы затронуть вопрос 
о форме составления годового доклада Генеральной Ассамблее, кото
рый Совет представляет в соответствии с пунктом 3 статьи 24 Устав<1 
Организации Объединенных Наций. В 1972 и 1973 годах и вновь в 1974 
году члены Совета Безопасности неоднократно обменивались мнениями 
по данному вопросу, и было сделано несколько предложений с целью 
сократить доклад и сделать его более сжатым, не изменяя при этом его 
основную структуру. В этой связи следует напомнить, что на 1805-м 
заседании Совета, состоявшемся 29 октября 1974 года, среди всех чле
нов Совета было распространено конкретное предложение по этому 
вопросу. 

Председатель Совета Безопасности заявляет, что в настоящее вре
мя все члены Совета заявили о своем согласии с предложением о сок
ращении размеров годового доклада Совета Генеральной Ассамблее. 
Поэтому следующий годовой доклад Совета будет подготовлен в соот
ветствии с этим предложением. 
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